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KHPHUI (JIokTOpaHK quccepTanusacd AaHHOTALMACH)

JAuccepranmsi MaB3yCHHHUHI [0J13ap0Jaurd  Ba 3apyparu. XX acp
KAXOH TWIINIYHOCIUTUAA TWUJ TapuXW INAKIJIaHTaH Ba MYCTakui (aHra ai-
naHraH pgaBp xuco6Onanamu. Kagumru €3ma Earopnukiap TWIMHH AUaXpOH
acmeKkTna TaJKUK OSTyBuM Maskyp coxa XXI acpaa sHajga pHUBOXKIIAHUO,
dbaH oyjgura SHrd MyaMMOJIapHU KYHOalaHr Kyhmokna. Kyxna wmanOanap-
HUHT JICKCUK-CEMAHTHUK XYCYCHUSTJIApPUHU YpraHWIl KailJ dSTWIraH Macala-
nap cupacura kupaau. JyHé amabuétmpa Mapkaszuit Ocuéna smoB4dH
Oapua TYypKHH XalKjiap Y4yH Oupaek Kummarra sra Oynran Hocupynaua
bypxonynnun PaOry3uitnunr «Kucacu PaOry3uit» acapu anoxuaa YpuH
Tytaan. UyHkum Oy oOuja >KaMusAT TapakKKUETH TapUXWHU AacTiiad TypKui
Tuina OaéH OTrad, TYpPKUN XalKJIapHU >KaXOH JUHUNH-Mabpu@HUil KaapHusT-
JapugaH OaxpamaHj] KWITaH MabHaBUM OoWnukiapaaH canamanu. ly
Obouc OyrOK aXIOMJIAPUMU3HUHT V306K Ba KaxXOH MabHABUN Xa3WHAcHUra
KYLITaH XUCCAaCH, YJIApHUHI WIMHUHA MEPOCH, OHA THIMMHU3HUHI XaJlKapo
MUKECHarn YpHU Ba Hy(y3w, yHUHT OOIlKa TWUlap OWIaH ajoKaiapu, ¥3-
Ock TwiM Ba anaOUETMHUHT PHUBOXJIAHUII MCTUKOOUIapu OwiIaH OOFJIHK
WIMHI MyaMMOJIapHU TaJKUK dTHUII A0J3ap0 XUcoOIaHa H.

MycTaknuMK Huuiapuja XalKUMHU3HUHT YJIKaH MabHaBUU Mepocu, Oou
TApUXUHU XOJIMCOHA Yprauuil, 6e6axo MUUIUNA KaApUIATIAPUMU3HHI TEPaH aHTJIalll
Oopacuga KEHI KaMpOBJIM HIIAp aMajra OmMpUiau. 3epo: «MyCcTakuuMk Ou3
Y4yH aBBajl0 Y3JMTMMHU3HM aHTrJalll, WHCOHUW KaJpuMH3HU, ypd-omar Ba
KaJApUSITIAPUMHU3HHA, MYKaJJac UCIOM JAUHUMH3HU, OYIOK aXJO0JJapuMH3, a3u3-
aBuM¢ Ba aJIOMAJapUMU3HUHT Tabappyk HOMJIapM Ba MEpPOCHUHH, Fypyp Ba
UPTUXOPUMHU3HUA TUKIAII, €I aBJIOJUMM3HA MWUIMKA Ba yMyMOaiapui
KaJApusiTiiap pyxuja TapOusiam kKaOu Oekuéc MMKOHMSTIAp Oo4nbd OepraHuHU
aJIOXU/1a TABKUUIAII 3apyp» .

XIN-XIV acpnap Typkuii Twuiap Tapuxuja MypakkaOd IJaBpPHU TalTKUJ
stamu. By maiitna Ypra Ocué Ba Ontun Ypraa My3ohoTuaa THI XyCyCHATIAPH
KUXATHIaH Oup-Oupunan GapK KWIyBUM HOJIUP acapiap SIpaTUIAUKH, YIapHUHT
Oapuacusia TypKUH TWUIAPHUHT YFy3-KUITYOK, KaApPIYK-YHUFyp TypyXJapura Xoc
Ooynran (oHETHK, JIEKCUK Ba MOP(DOJOTHMK XyCyCcHsTIap akc 3TraH. Maskyp
EIHOMAJAPHUHT KYIUMIIUTH 3CKU Y30€K anabuii THIMHUHT MaKJUIAHHUIIIHIA 3aMUH
Bazu(dacunu yraraH. YmOy Mman6amnap cupacura «Kucacu Pabry3uit» obuaacuuu
XaM KUPUTUIT MYMKUH. Typkui amaOUETHUHT WIK Hacpuil acapiiapujaH
xucobnanran «Kucacu Pabrysmit» obupmacupa XII-XIV acpnapna smad mxon
ATraH aXJIOMJIAPHUHT TYpJIH >ka0xamap, YyHOHYH, FKTUMOWN-CUECHI, COIMa-
UKTUCOIUM, XapOwii, MajgaHui, [IWHWUNA, MauWIINi, KacO-xyHap, KXyFpoduii
coxajmapra OHWJl paHr-OapaHr JeKCHK Oupiukimap Kyuranwirad. bymap, ¥3
HaBOaTHIa, XAJKUMU3HUHT YIIa [aaBpjard Xa€TH, TypMyIl Tap3u, THIIH,
MaJlaHuATH, yph-oaaTh, aHbaHATApU XaKuJa 3apyp MabiaymoT Oepamu. Lllynmait
9KaH, acap cy3 OOWIMIMHU TAJAKUK STHUII TYPKUM XaJKJIapHUHT Y30K YTMUIIUHU

!Kapumos 1. A. Ona ropTuMu3 6axTy MKOOIH Ba OYFOK KENaXard iyiuia Xu3Mar KUJIMII — SHT OJIMH Cao/aTup. —
T.: V36ekcuton, 2015. — b. 71.



WIMUN acocna EpUTHIIATMHA dMac, Oankyd agabwii T Ba agabWéT TapuXWHU
ypraHuuiaa XaM FosIT MyXUMAMP.

V36ekucron Pecniy6nukacu Ilpesunentununr 2014 itun 8 wuronmaru T1K-
2204-conmn  «Y36exucton Pecnybiukacn Danmap akaIeMHSCH Ty3HIMACHHH
gHa/la MakOy/uamTupuimn xamaa PecrnyOnuka akagemMuk wiM-(paHu Ba onui
TABJIMMHUHT WHTETPAlUSACUHM MycCTaxkamjall 4opa-TaaOupiapu TYFPUCHUAANTH
Kapopu, 2016 #un 13 maitnarn [1D-4797-conmun «Anumep HaBouwit HOMuaru
TomkeHT maBnar ¥30€Kk TWiIM Ba agaOWETH YHUBEPCUTCTHHH TAIIKWAI DTHUII
TyFrpucHaa»TH (papMoHH, Y36exnucTon Pecriybmmkacn Basupnap MaxkaMacHHUHT
2016 itun 13 maitnaru 152-connu «Anumep HaBouit Homumaru TolKeHT gaBiaT
¥30ek Tuiam Ba amabuéTh  yHUBEpPCUTETH (DAONMMATHHM TAIIKWI — DTHUII
TYFpUCHIA»TH KApopH XamJla coXara TeruIUId OOIKa MebEpUi-XyKyKui
XyXKaTinapaa Oenrunanrad BasudagapHu amaira OIMUPHINIA YOy JUCCepTarus
UIIY MYaisiH lapakaia Xu3Mat KUIaJiu.

TagKuKOTHUHT pecny0jnKa (paH Ba TEeXHOJOTMSJIADH PUBOXKJIAHUIIU-
HUHI aCOCHH YCTYBOp HyHAJMILIApUra OOFJIMKIMIH. Maskyp auccepranus
pecnyOnuka ¢daH Ba TexHoyorusuiap puBoxiaHuIMHUHT D.1. «bo3op uKTHCO-
IUETH, >KAaMUATHUHT PUBOXJIAHUIIM, JIaBIAT Ba XYKYK Ha3apusICH» YCTYBOP
nyHanuium goupacua Oakapuiras.

JluccepTanMsIHUHT MaB3ycH OyiiM4Ya XOpPHKMHA WIMHI TAAKHUKOTJIAp
mapxu’. TUIIIYHOCIUKIA TAapUXWH JIEKCHKOJOTMATA OAFUIIAHTaH HIIMHI
V3JIAHUIUIAp KaXOHHUHT €TaKY¥ WJIMHM MapkKaszjlapd Ba OJIMA TabiuM
Myaccacaiapu, >kymianaH, Hamburg University in Germany (I'epmanus),
University of Strasbourg (®panmus), Ankara University (Typxkus), University of
Copenhagen ([lanus), MockBa maBnat yauBepcutetd, CaHkt-IleTepOypr nmasiar
yHuBepcuteTd, Ko3on (denepan ynusepcureru, Tatapucton dannap akageMusicu
Twmmynocnuk  unctutytd  (Poccus), KoO30fFMCTOH memaroruka HWHCTUTYTH
(Kozoructon), TomkeHT gaBnaT y30ek THIA Ba afa0UETH YHUBEPCUTETHAA OJIUO
OopUIIMOK/1a.

«Kucacu PaGry3uit» acapunu unmuil ypranum OVitmya nyHé Mukécuiaa,
KyMIIaaH, KyWuJard WIMHM HaTWKaulap OJMHraH: acapparu HMckanmap
3ynKapHaiiH KuccacWHUHT (ancaduit Ba Oamuuii, PalOry3uil MIEbPUSATUHUHT
ycayouit xycycustiaapu Eputiiran (Hamburg University in Germany); KuccanuHr
Jlonnon Hycxacu OunaH Oomika Hycxajnapu KUECIaHMO, CUHTAKTUK >KUXATIapU
Yypranwnran (University of Strasbourg); «Typk naxykanmapumaH HaMmyHaiIap»
kutobuna acapnaru Memown Ba FOcyd mnaiirambap Kuccaiapunaa udoaanaHraHd
FOSUIADHUHT MHCOHUAT PUBOXHUAA TyTraH YpHHU acocna® OepwiraH (AHKapa
YHUBEPCUTETH); acapHUHT >kamu 248 Bapak, xap Ooup Oerunma 21 xatop €3yBraaH
ubopar HSHr Kaaumru kynésmacu (axkcumuiecu Hamp stwirad (Komenrarexn
yHuBepcuteTn); Ocué myseinm kyTyOxoHacwmard nactxar Ownan JlaBmar xaik
KyTyOXOHacuja cakJiaHa€TraH HyCXaHW COJIMINTUPTraH Xojaa acapaaru Mcmowmn
naviramOap, KanOanmwar Oapmo ostwiumm Ba Vcxok maitrambap Vyruimapura

Muccepramus Map3ycH OyilMua XOpHKMM MIMHUN TaAKUKOTIap IDapxd WWW. uni-hamburg.de.; www. unistra.fr.;
www. uclouvain.be; www.tisbi. ru; www.antat.ru; www.linguanet.ru; www.utu.fi (en.ankara. edu. tr); www. spbu.
ru; www. ku.dk.; www. msu. ru; www. kaznpu.kz Ba Goika man6anap acocuia amanira OIHPHITaH.
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OarvmuIaHTaH OyIMMITAPHUHT JIMHTBUCTHUK XuxaTinapu éputmirad (MockBa naBiat
yHHBEpCUTETH); EaHomaaaru Mco maiirambap Ba MapsiM KHCCaJapUHUHT KUECHI
TaxJIMIIM OPKaJIU YJIApHUHT Oaauuil xycycusitiaapu acocnanran (Cankr-Ilerepoypr
JaBjIaT YHUBEPCUTETH); aCapHUHT €3yB, (POHETHK Ba MOP(QOJOTHUK KUXATIAPU
ounb Gepunran (Ko3on denepan ynurepcutern); «Kucacu Pabry3uit» acapuHUHT
Cankr-IletepOypr Ba Ko30H Kyné€3ma Hycxanapu acocujaru Tyja MAaTHHU HalIp
kunuHral (Tarapucron ®annap akagemuscu TUITYHOCTUMK UHCTUTYTH); «Kucacu
PaGry3uii»HuHT Oanuuii-rosiBuil xycycusitinapu anukianrad (Kozorucron negaro-
IMKa UHCTUTYTH).

KaxoH TUIIIyHOCTUTUAA HOAUP EATOPIUKIIAD TUJ XYCYCUATIADUHUA MYaulsiH
XaJIK Ba TWJHUHT IMAKUIAHWIT XamjJaa TapaKKUET OOCKuwiIapu OwimaH O0Fiad
TAIKUH KWIWII, ¢&3Ma EArOpJMKIApHU YpraHuin Oopacujiard MeETOJ0JIOTHK
EHpanryBIapaa WIMUN-Ha3apud, (YHKIIMOHATI-CEMAHTHK, KHECHM Ba TapuUXUi
METOUIAPHUHT  YCTYBOPJIMIM, KyXHa acapjiap TWIWHH YPraHull OpKaJIU
JIEKCUKOJIOTUSIHUHT Ha3apuil KOWJAJAPUHU ACOCIall, TWJ Ba KaMUAT PUBOXKHUAA
Kyn€3Ma MaHOaJapHUHT TYTraH YpHUHM Oenruiam Oyiinda yCTyBOp WJIMHUUN
TaJKUKOTJIap amaira OlMpUIMOK/IA.

MyaMMOHHMHI YPraHWITaHJINK JAapaskacd. JCKU TypKU anabuil TUITHUHT
cy3 Ooimurm XX acpuHr  O60-imsmapunan  6omad A.K.bopoBkos,
C.Myrammb6os, F.AoxypaxmonoB, A.Haxu6, 3.®Po3mnoB, K.Maxmymos,
K.Kapumos, X.Hesmaros, X.[lana6oes, K.Comukos, Alicy Atal xabu Typkonor-
OJIUMJIADHUHT WJIMHUM TaJKUKOTIapuaa arpoduuua Taxjawi KWIMHTAH. BUpOK
cobuk mryposap naBpuaa «Kucacu PabGrysuit»y aunuii acap cudaruaa kapaiuo,
YHUHT TWJI XYCyCUATIapH Oyinuya TaJAKUKOTJIAp OAuO Oopuiira HWyn KyduiMaau.
[Ily ©OGoumc Ma3Kyp MaB3YHHUHI TaJKUK OTWIMIINTa MYCTaKWJUIMK  Ba
MaMJIaKaTUMHU3/1a MabHABUK MEPOCHU YpPraHUWIIra JABJIAT CUECATH Aapa)kacuia
axamMusaT OepuIaETraHIMTMHIHT Maxcylu cudaTuia Kapail MyMKUH.

EnHOMAaHMHT Typiu AaBpiapia KYdupuiaraH OMp Heda Kyné3ma Hycxalapu
MaBXya OYnu0O, ynmap AyHEHMHT KaTop KyTyOXoHa Ba Kyné€sma (GoHiapuaa
cakJiaHMOKJa. Mapxyn Kyné€3manapHuHT pgacTiadkucu XV acpjaa  KutoOar
KWJIMHTaH OYnu0, xo3up bpuranus myseinnga cakiaaHaad. IDCKH Kyia&3manapiaH
ana Oupu Poccus DA Ilapkmynocmuk wunctuTyTUHUHT Caskt-IletepOypr
oymumuna C-245 pakamu octujpa cakjiaHaérran Hycxa Oymm6, y XV-XVI
acpyiapra MaHcyO Jiess TaXMHUH KUJTUHAIH.

'Boposkos A. K. Jlekcnka Cpenneasuarckoro tedenpa XII1-XIII BB. -M: M31-Bo BocTOUHO#M muT-phI, 1963; Maxmyn Komrapuit
HeBony myrotut Typk. Tap:kumoH Ba Hampra Taiépnosun C.Myrtammu6os I-111. -T: ®AH, 1960-1963; [leBoHY TyFOTHT TYpK.
Wnnexc-nyrar, F.A6mypaxmonoB Ba C.MyrayuinboB HIITHPOKH Ba Taxpupu octuga. -1: ®AH, 1967, Hamxun D.
Tropkos3prunbiit mamsaTHUK XIV Beka «['ymucran» Ceitpu Capam u ero s3pik. —Anma-Arta: Hayka, 1975; Hcropuko-
CpaBHUTENbHBIN CI0Baph TIOPKCKUX A3bIKOB X1V Beka: Ha Matepuaine «Xocpay u lupun» Kyr6a. — M: Hayka, 1979; ®a3buios
. U. Crapoy3bekckuii s3bik: Xope3muiickue mamsatHukn XIV Beka T. I-Il. -T: ®AH, 1966-1971; Maxmynos K. Axman
IOrnakuitHuar «XM0ATYN-XaKOWMKY acapy Xakuja: KHpHII, (GOoHETHKa, MOPQOIOTHsS, MaTH, TPAHCKPHIIIKS, MapX, JyFar. T:
DAH,1972; HOcyd Xoc Xoxub. Kyranry Owmnr (Tpanckpummust Ba Xo3upru y30ex Twimra tadcnd. Hampra TaiiépmoBun
K.Kapumos. —T: ®AH, 1971; Hurmaros X. Mopdororus si3pika BocTouHOTIOpKCKHX mamsatHHKOB XII-XIII BB. ABTOped. aucc.
oK. ¢umon. Hayk. —baky, 1978; JlamabaeB X. OOIIeCTBEHHO-TIOJUTHYECKAS U COIHMATHO-3KOHOMUYECKHE TEPMHUHOIIOTHS B
TIOPKOSI3BIYHBIX MHChMEHHBIX MamaTHukax XI-XIV BB. —T.: Esysum, 1991; Comukos K. XI-XV acp yitryp €3yBiu Typkuit
énropmuknapauar rpadguk—(orHeTHK xycycustiapu. Ounon. dpan. a-pu mucc-scu. —T., 1992; Nasiriid-din bin Burhaniid-din
Rabguzi. Kisasiil-enbiya. I cilt. — Ankara, 1997. -616 s; Il cilt. — Ankara, 1997. - 820 s.



HNanusnuk matamryHoc K.I'péubex 1948 #imnm Komenrarenmga €mHomMaHWHT
OHT KaauMHUM Kyné3macu caHainraH JIOHTOH Hycxacu (HaKCHMMHWIIECHHU HaIlp
srrupant. M. I1IunkeBnu? JIOHZOH Hycxacn GunaH GOIIKA HycXalapHH KHEcia,
ACAPHHMHT CUHTaKcucu, A.AGpaxees® EIropIMKIary KyIlIMa cysjiapra OaruIIaH-
raH WIMHI M3naHMOLiap oau6 Gopmu. 1969 imnma V.Mupsakapumosa CaHKT-
[TerepOypr Hycxacu acocuja acapHUHT MOPQOJIOTHK XyCycUsTIapu Oyiinua
HOM3OJIMK JUCCEPTALMACHHN EKIann’,

Jlongon nycxacu acocuga 1990-1991 immnapaa Xamua CynaiitMOHOB
Homuaarn Kyné3manap MHCTUTYTMHUHT OHMp TypyX OJUMIApU acapHU KUPHUILI
anmupbocuaa KUTOOXOHIAD XyKMHIa XaBolla STau°. MasKyp Hycxara TasHra
xosaa 1993 wumnna U.OcranakynoB «Kucac ap-Pabry3uit — amabuii acap»6 HOMJIU
HOM3BO/UIMK  JUCCEPTANMSICUHN XUMOS Kuian. A.Xanny/uimHa OOWAaHWHT
I[I.M.Unmunckuit Hampu, JIonnon Ba ukkuta KO30H HycxanapuHu Kué€cliaran
XOJIIa YHMHT &3yB, (POHETHK Xamja MOP(OJOrMK XyCyCHSTIApMHM YpraHra'.
bynnan rtamkapu, X.bemotren Ba M.Bannammenapuunr «Kucacu PaGry3uii»
Oyiinua Oup HeuTa MaKOIAJTapH MaBKy.I’S.

Mycrakmwumk Humiapuaa X.JlamaboeB TOMOHMJIaH KUCCagard HKTUMOUWM-
cuécHil Xama COLMAI-MKTHCOIUN TepPMHUHIIAP, aCTPOIIOHMMIIAD TaAKHUK >THIAN®,
éIHOMa JIeKCcHKacu Oyiinda Oup KaTop Makosanap >bloH Kunuaau. H.XycaHos
KHcca Tuiauaa uctudoia sSTwirad papuinranap, naitramOapiap Ba yJIapHUHT KapuH
JIOIIIJIApH, OWJIa ab3oiapu, Xainudanap, aBmuénap HOMUHU aHTJIATYBYU aHTPOIIO-
HAMJIAD XyCyCHAa WIMHUM uznanum onuO Gopran®l. IllyHuMHrmek, MycTaKMIUIUK
naBpuaa EAropivK MyXuM (GUIOJOTUK MaHOa cudaruma napcivk Ba YKYB
KYJUITaHMaJlapra KUPUTUJIIIN.

!Grohbech K. Rabguzi Narrationes de Prophetis. Cod. Mys. Brit. Add. Kopenhagen, 1948.

2Schinkewitsch Y. Rabguzis Syntax. MSOS 1. 1926. -S. 130-172.

SA6paxees A. CroxkHble IpeIoxkeHue(runorakcuc) B npose «Kucacyn-an6us» Pa6rysun — mucatens XIV peka.
Tpynsr Y306ekckoro rocynapcTBeHHOro yHuBepcuteTa. —Camapkann, 1957. Bem. 73. —C 125-140.
“Mup3akapumosa Y. Mopgonormaeckue ocobennoctu «Kucacu Padrysu». ABToped. muc. ... Kani. GHION. HayK. —
T., 1969.

SHocupymmun Bypxonyun Pa6rysuit. Kucacu Pa6rysuit. Bupunun kuto6. —T.: Esysun, 1990. -240 6.; Ukkunun
kuT06. —T.: E3yBun, 1991. -272 6.

50cTanaxynos U. Kucac-ap-Pa6rysuii — anabuii acap. ®@unon.dan.Hom.aucc. asroped. —T., 1993, -24 6.
"Xamnynnuaa A. TIpado—gonernueckue ¥ MOp(ONOrMYECKHE OCOOEHHHOCTH TIOPKOS3LIYHOIO ITHCHMEHHOTO
namsatarka X1V B. “Keicac anm-anous™ Hacpennuaa Padrysu . ABtoped. auc. ... kara. ¢punon. Hayk. —Kaszans, 2002.
8Boeschoten H. Iskandar-Dhylkarnain un den Qisa s-I Rabguzi//De Turcicis Aliisque Rebus, Turcological series.
Ne3. Utrecht, 1992; Vokalquantiat in Rabguzis Poesie. CAI, V.34. Ne3-4. Wiesbaden, 1990; Boeschoten H.;
Bandamme M. The Differents Copyists in the London Ms of the Qisas-Rabghuzi. Utrecht Papers on Central Asia,
1985; The Poetry in Rabghuzis Qisas. Paper Presented at the 3™ European cemihap Central Asian Studies. Paris,
19809.

*Nlanabaes X. OOIECTBEHHO-MOJIUTHYECKAS U COLUATBHO-IKOHOMUYECKAst TEPMUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX TTHCh-
Mennbix mamaTaukax X1-XI1Ves. —T.: Ezysun, 1991. 168 c.; AcTpoHOMHYECKHE HAUMEHOBAHHS B CTAPOTIOPKCKHUX
MMUCMEHHBIX MaMITHUKaX//ICTOPUKO-TMHTBUCTUYECKNAN aHAIN3 JIEKCUKH CTAPONMCMEHHBIX MaMATHUKOB. —1.: @aH,
1994. —C. 32-43.

©anaboes X. “Kucacu Pabry3uii”HUHT JIeKCHK XycycuATIapy Xakuaa//Mapkasuit Ocué oJMMIAPUHHUHT YpTa acp

C2L)

uiaMmiapura kKymran xuccacu. —1., 1999. —b. 17-23; “Kucacu Pabry3uii”’marn a€n cemanu Jiekcemanap Xycy-
cuna//@unonorust ¢anu: sHru acp Myammorapu. —1., 2003. —b. 125-128; “Kucacn Pabry3uii” Tumunarua Typkui
JIeKceMallap ceMaHTHKach//BTopoil MeXayHapoJHBIH TIOpKonormdeckuii koHrpecc. CoBpeMeHHash TIOPKOJOTHS:
Teopwsl, IpakTHKa U nepcrnektusbl. |. boimm. Typkecran, 2006. —b. 90-93; “Kucacu Pabry3uii”’na Kynianran can=
dewbauHMHT cemManapy xycycuna//Y36ex Tummysocaurn Macananapu. —T.: 2006. —B. 22-25.

UXycanos H. XV acp y30ex anabuil €Iropaumkiapujard aHTPOIOHMMJIAPHUMHI JIEKCHK-CEMAHTHUK Ba yCITyOuit

xycycusiapu. @unoin. dan. g-pu... muc. —T., 2000. 243 6.
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Kaiin stunrannapnan mabiaym Oynamuku, «Kucacu PaOry3uit» acapu nexcu-
Kacu Maxcyc TaaKUKOT oObekTH Oynranu Hyk. Llly Gouc maskyp nuccepranusiia
KHCCca/la KYJUIAHWITaH JEKCUK OUPIJIMKIAPHUHT CTAaTUCTUK, MaB3yHil, TeHEATIOTHK
Ba CEMAHTHUK XUXATIApUHU 04MO Oepuilfa IOKOpHa KEATUPUITaH TaIKHUKOTIIAp
BTUOOPTA OJIMH/IM Ba yJiapra MyHOca0aT OWIITUPUIIIN.

Juccepranmss MaB3yCHHUHI AUcCCepTanus Oa:kKapuwiaérraH oMl Tab-
JIHM MYACCAaCACHHUHI MJIMHUI TAAKHUKOT HILJIApU Ouaan Oorukauru. {uccep-
Tanus Y36eKucToH MU YHHBEPCHTETHHUHT «ANabHETIIYHOCITHK TAPHXHHIHT
dynnamenTan tagkukw», Amumep Haouit TomkeHT naBnat y30ek THIM Ba aja-
OMETH YHUBEPCUTETUHUHT « TMIIHUHT WXXKTUMOUMN, TapUXUW Ba 3aMOHABH Tapak-
KuéTr» Xxama TONIKEHT JaBiaT MAPKITYHOCIMK HHCTUTYTHHUHT «YPTa acpiapia
ApaTWiITaH TYPKUH XYXOKATIAPHUHT Y30€K NaBIATUWINTH TAPUXHUAATH YPHU
MaB3yCHJIard WIMHUI HyHaIMIuiapy goupacuja Oaxkapuiras.

TagkukoTHUHr Makcaau «Kucacu PaOry3uit» acapuHuHr y30ek amabwuii
TWJIY [IAKJUIAHUIIY Ba PUBOKJIAHUILNIA TYTraH YPHUHH aHUKJIAII XaMIa Kuccaaa
KYJUIAHWITAH CY3JIapHUHT JIMHIBOCTATHCTHK, MaB3yuH, TapUXUN-3TUMOJIOTHK Ba
JIEKCUK-CEMAHTHUK KUXAT/IaH Y3Ura Xoc XyCyCusTIapuHu 0unbd Oepurigan udopar.

Ymby Makcajara spuIliil yuyH Kyiuaaru Bazudanap 0enruiad oJuHIu:

«Kucacu PaOry3uit» acapuHuHr ¥30€K agabuil TWIM JIyFaT TapKuOu
PUBOKJIAHUIIIMA TYTTaH YPHUHU KYpCaTHILI XamJa CTATUCTUK METOJ €pAaamMuia
oOuja cy3 Oounuruaary cy3 TypKkymiaapH yiIylIMHU aHUKJIal],

JIEKCUK OMPJIMKIAPHU TYpJId MaB3yUd rypyxJiapra aXparraH XoJia TaJIKHK
ATUII OPKAJIH JIEKCEMATAPHUHT TapUXUN TapaKKUETHHU 04n0O Oepu,

€AropJIK JIEKCUKACHHU T'€HEAJOrHK XUXaTaaH ypranum Hatwkacuga XIV
acp yuyH XapakTepiiu OYyJraH cy3JIapHU aHUKJIAI XaMJia ¥3 Ba y3ialimMa KaTjaaMmra
JIOUP JIEKCEMAJIAPHUHT Y3UTra XOC XYCYCUSTIAPUHU TAJKUK ITHILL

apad Ba ¢dopc TWUIapuaaH KUPUO KeJraH JEKCEMaJapHUHT TYpPKHM
abduxcrap Ounman OMpUKHUO SHTU CY37ap sicalliard YpHUHH UCOOTIAII Xamja
alpyUM y3JalManap 3TUMOJIOTUSICUTA OUIUHIMK KUPUTULL;

KHCca/la Kailj TUITaH JISKCUK OUpiHKiIap OWiiaH KaJuMIU Ba OCKU TYypKUI
TAJHUHT WK obOmmanmapu Xamzaa XIV acp ManOamapujparud cysiaapHU KHECHI
TaJKUK KUJIUII,

MabHO KEHTAMUIIM Ba TOPANUIIM, STHTU MabHO KacO ATHUI XOJAUCATIAPUHUHT
103ara KeJauill OMUJUIAPUHU aHUKJIAlT,

acap Jyrar QoHauaa comup OVIraH JEKCUK-CEMaHTHK >XKapaCHJapHU YIia
JaBpAard MaBXyJ WKTUMOUW-CUECUM, UKTUCOAWW, NUHWWA, MaJaHUN OMHILIAP
OutaH OOFJIMK X0J1/1a 0YMO OepHuiil.

TagkukoTHUHT 00bekTH 0YTMO Hocupyanun bypxonynaun PaOry3uiiHuHT
«Kucacu Pabry3uit» acapu XxucoOyiaHaiu.

TaagkukoTrHuHr mnpeameruHu «Kucacu PaGry3mit» oOumacu  yrat
TapKkuOuAa KYJUIAHWITAH JICKCUK OWPJMKIAPHU JIMHTBUCTUK HYKTaW HazapJaH
Vpranum opkanu Yy30exk amabwit tunumauHT XIII acp oxupu — XIV acp
Oomuapuaary y3ura Xoc XyCyCUSTIapruHU EPUTHII, EATOPIUKHUHT Y30€K anaduit
TUJIY AKJUJIAHUIIY Ba PUBOKJIAHUIIN/IA TYTraH YPHUHU aHUKJIAI TAIlKUI 3TN,

TagKuKOTHUHI  ycysuiapud. Taakukor xapa€Hujga WIMHUN-HA3apuid,
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TaBcu(am, TacHU(mam, (YHKIHOHATI-CEMAHTUK, KUECUN-TApUXUM, TapUXUii-
TE€HETUK, CTATUCTUK METOMJIAP KYJITAHUIIIH.

TagKMKOTHUHT WIMMIA SIHTWJINTM KyHugaruiapaad uoopar:

«Kucacu Pabry3uii» acapuHHUHT ¥30€K THUJIM TapUXHU TapaKKUETH Ba YHUHT
agabuii T cudaTuaa MAKUIAHUIIMIArd YPHU XamJla JHHTBOCTATUCTUKACH
acOCJIaHTaH,

TapUXUN JIEKCUKOJOTHSIHUHI Ha3apuid KOWJalapura TasHraH XoJiaa
KUCCaJaru WKTUMOUN-CUECUI, UKTUCOAUM, TUHUM, XapOuil, MaJaHuil, MauIIIHii,
KyFpoduil, AWIUIOMATHK Xamaa KacO-XyHapra OuJl JIEKCHK OWPIMKIApHUHT
KYJUTAHWII JOUPACH Jaiiiad OepuiiraH;

«Kucacu Pabry3uit» cy3 OOWIUTHHUHT CEMaHTHK XYyCYCHATIApH Ba acap
MaTHHUIAa KYJUIAHWITAH JIEKCUK OUPIMKIAPHUHT T€HE3UCH UCOOTIIaHTaH;

acap TWIMHUHT y3Ura XOC XapakKTEepJH KUXATiIapHu, KaAUMId TYPKHU THJ Ba
ACKM Y30eK a/1a0uii TUIIM OWJIaH y3BUI OOFIMKJIUTY aHUKJIAHTaH,;

Kucca ayraT GoHAMIA KYJUIAaHWITaH Cy3lap ypracujaru miaki Ba MabHO
MyHOca0atjapu, MIYHUHTACK, ¥30ek TuiauHuHTr XIV acppmaru myrat Ooiinury,
O0anuuii UMKOHUSITIIAPU ACOCJIaHTaH.

TakUKOTHHHI aMaJIMii HATMKACH KyHuaarmiapian uoopar:

Mumii-MabHaBUl  MepoCc  XalKHMHT 0e0axo Xa3uHach, MUUIATHU
IOKCITUPYBYH Ba KUIICTAIITUPYBYM Kyd cudatuga xap Oup JaBp Xamja KaMHusiT
yuyH xaétuil 3apypar xucoodmananu. llly mabsHona, «Kucacu PaOry3uii» acapuna
KYJUTAaHUJTaH WOKTUMOMN-CUECUM, COIUMaI-UKTUCOIUM, XapOuil, MaJlaHui, JTUHUMH,
MaMIlni, KacO-xyHap, >KyFpouil coxamapra OuJ JEKCHUK OUpJuKIap, V3
HaBOaTHAa, XaJIKUMH3HUHT YIlla AaBpiard Xa€Ttu, TYpMyll Tap3u, MaJaHUATH,
ypb-onaTH, aHbaHAIApH, XaMHUIT Ba TWJI TapUXU Xamja THUIHUHT KaJuMHMA
XoJlaTulan Ooxabap Oynuiijga, €m aBiaoa AYHEKApAIIMHU IIAKUIAHTUPUIIIA
MyXUM axamusT kacO ataau. «Kucacu Pabry3uii» acapu JIEKCUKACUHUHT TaJIKHK
STUJIUIIN KaJUMUK TapUXMMHU3 Ba OOW MaJaHHATUMU3, KIOJJIAPUMU3HUHT OOM
MEpPOCUHU TEpaH YpraHuil Xamaa Y3JalTUPHUII, UCIOM JIUHUHHM TOK CakJall,
TYpJU Fapasiid XypyX Ba OVXTOHJIAp/laH XUMOsI KWJIHII, JUHUN €3Ma MaHOamapra
Oynran KapaluUlapHU Xap XWI YEKJIaHMII Xamja Oup EKjIaMalivKiIapiaH Xalioc
ATUIIJA KaTTa POJIb YUHAWIH.

Ma3kyp TaJKUMKOT MaTepHaUlapuJaH TWINIYHOCIUK WIMHUAA JUCOHUMN
XoJucanap, JeKCeMaJapHUHT MabHO TapaKKUETH, aja0uii TUJIHUHT [IAKJUTAHUII Ba
PUBOKJIAHUIII OOCKUWIAPWHM aHUKJIAIl, TAPUXUM TEPMHUHOJOTUSI Ba JIEKCHUKO-
JoTHsiAa JIGKCUK-CEMAHTUK JKapa€Hliap kaOu MacayanapHu yprauumiga ¢dhoigana-
HUIII MYMKHH.

Tapuxuil JIEKCUKOJOTHS XaKUAard SIHCM MabJIYMOTJIAPHUHT aHUKJIAHUIIIH,
«Kucacu Pabry3mii» acapu dyraT TapkMOWHMHT Taakuk HTuimmud, XII acp
ukkuHun  apmMu — XIV  acp Oommapu ydyH Xapaktepad OyiaraH - THI
MacajaJapuHUHT EpUTWIUIN  GUIIONOTUS WYHAIWIIHMAA TaxCuwi oJaéTraH
Tanabanap, UIMUNA TAAKUKOTYIIAP Ba COXa MyTaxacCHCIapu Y4YyH 3apyp MaHOa
Oynu0 XrU3MaT KUJIa/IH.

TagKUKOT HATHXKAJTAPUMHMHI WIIOHYWIMJIMIM TWI aBIOMJIAp YpTacuaaru
pyxuii-MabHaBUN OOFIMKJIMKHM TAabMUHJIOBYM MYXUM BOCHTa 3KaHH, Y30€K
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anaOuil TUIM TapuXH, TApaKKUET OOCKUWIAPWHUHI WIMHH acocia E€pUTUIITaHH,
€3Ma EAropiMKIApHU YpraHuil Oopacuaard METOJOJIOTHK — E€HIAITyBHUHT
KOHIIETITyaJl KUXATIaH SIHTWINTY, WIMHI-Ha3apui, (QyHKIMOHAI-CEMAHTUK,
Ku€cuil Ba Tapuxui ycymiapjaaH doinananunranu, «Kucacu Pabrysuit» acapu
JIEKCUKACUHUHT WJIMHMI KOHIENIMJIAp Ba Ha3apuid Kapauwap épaaMuia JuaxpoH
aCIeKT/ia TAAKUK STUJITaHU OWJIaH acoclaHaIu.

TaagKUKOT HATWKAJAPDMHUHI WIMMH Ba aMajau axamusaTu. MmHuHT
HaTIDKaJlapy Ba WIMHM XyJocalapuiaH TypKAW THILIap, KyMiaaaH, Y30ek anaduit
TUJIM TApUXHUHU JABPJAIITHPHUIL, Y30€K anaOuil TUIU JEKCUKAacH Ba TEPMHUHOJIO-
TUSCH TapUXWHU YpraHUuIAa, TAJ TAPUXU MYHAIMIIUAA IPATUIAKAK KUECUN JIEK-
CHKOJIOTHK HIIUTAp XaMJa WIMUHN pruconanapaa ¢poiiaiaHuin MyMKHH.

JluccepTallUsITHUHT aMaJIiii axaMUSITH OJUN TabJIUM TU3UMUJA Y30€K TUIU-
HUHT TapUXUHN JEKUCUKOJIOTUCH Ba TPAMMATUKACUHU €3UNIAA, T TaApUXU WYHA-
JUIIMAA JApCIUK Ba KyJUlaHMajap sipaTUIIAa, JTyFaTiaap Ty3UI XKapaéHu1a, UXTH-
COCJIMK (haHJIapUHU YKUTHUIIAA (OMIaTaHUIl MyMKHUHIUTYA OWJIaH U30XJIaHAIH.

TagKuKOT HATWKAJAPUHMHI Kopui KuauHumm. «Kucacu PaGry3uii»
acap JIGKCUKACH TaAKUKHU OVinYa OJMHTaH HaTUXKajaap acocua:

MabHABUSATHUHI MabHO-Ma3MyHHU, UHCOH Ba XKaMUST XaETUIArd axXaMHsTH,
MWJUIMA MEPOCHHM THUKJIAII, ENUIap MAbHABUSATUHU IOKCAITUPHUIN OWiaH OOFIIMK
Macajajap akc 3TraH «MabHaBUAT acOCUM TyIIyHUYajlap H30XJU JIyFaTU»a
(Akagemust, 2010) iinrupMagaH OpTHK WIMHE TyINIyHYa Xamja aTamayiap H30Xja0
Gepunran. Y3IMKHE aHITIAIN, MAJUTHI OHT Ba TaaKKypHHHT H(OACH, aBIOIIAP
Vpracumaru pyxuid-MabHaBUA OOFJIMKJIMKHU TabMUHJIOBYM THJIHHHI Ha3apHid
Macananapd xakumaru xyinocamap A,JKWMPIILY xapdumapura oun myrat
Makonanapaa y3 wudogacuHu Tomnrad. JlyrarnaH MabHaBUSITra JOUP acOCUM
TylIlyHYa Ba TEPMUHJIAP MOXUSTUHHM, THUJIHUHT KOMMYHUKATHB cHU(paTIapUHU,
TapUXUM TapaKKUET JTaBOMHAA TaKOMWUIAMKO Oopuil >KapaCHUHU Tax I
KrunIa porianaHuiras;

«Kucacu Pa6ry3uit» acapununr 1904 (xwxpuit 1323) imnna Camapkannna
Kyuupuirad apab €3yBuaarud Kyné3mMa HyCcXacu XO3Wpru y30eKk anabuil Tuiura
Ta0 U1 KUIMHUO, n3oxjap owmnan TakauM stuirad (Kucacu Pa6ry3uii. — TomkeHT:
Mumtoz so'z, 2009). Uiamuii HaTWXKaJAPHUHT KYJJIAHWITH THJIHUHT TapuXWi Ba
3aMOHABUI XOJAaTHMHM aHWK Oaxojall, UIyHWHTJEK, EHUIAPHUHT aXIoiap
MabHaBHI MEPOCUHU YpraHuIll xamja yHJIaH 0axpamanj OYiauill MMKOHUHH OepaH;

«Kucacu Pabry3uii» acapyHUHT MaBxXKyJ KyJIE3Mallapy Ba YJIAPHUHT HAIIPH,
OamuMui-FOsIBUN XaMma THII XyCycHsITIapu OujaH OofnuK KapamapaaH @.1-02
«AAOMETIYHOCTMKHUHAT (GyHIameHnTan Tapuxu» (2012—2016) HOMIM HIMHIA
novmxaga XII-XIV acpmap amaOuérimmyHocaurn MaHOATApUHUHT —TOITHK
xuxarnapunu Eputumga; «Kucacu PaOry3uil» acapu JIeKCMKACMHM WJIMUHN
tacHuIam Oyiinya amanra OIMPWITraH TaaKUKOT HaTwxkamapugan @.1-136
<<§’pTa acpyiapjia spaTuiraH TYpKUH XYXKaTJapHUHT Y30€K JaBIaTUYMIIUTH
tapuxugaru ypuau» (2012-2016) Homum wimuil Joinxana Ypra acpiapiuaru
TYpKUH XyXoKariap/a KyJUIaHTaH CY3JapHUHT TapuXuid TapaKKUETUHU O04Yn0
Oepumga ¢oingamanuarad (PaH Ba TEXHOJOTHSUIAPHU PUBOXKIAHTUPHUIITHU
MyBoGUKIamTHpUII KymutacuHuHr 2015 #imn 2 nexadpaaru ®@TK-02-13/776-con
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MabiayMoTHOMacH). Mnmuii HaTwxamapaunr kymwiannmu XII-XIV acpmapaa
Mapkaszuit Ocuénary T Ba3UsITH, TYPKUH, XyCycaH, 3CKH TYpKUH afaOuii THII Ba
ACKM V30€K TWIMHUHT [IAKJUIAHWII XaMJla PUBOMJIIAHUII XYCYCHUSTIapUHU
aHUKJ1alll UMKOHUHH Oep/Iu.

TagKuKOT HATHKAJTAPUHUHI anpodaumusicu. Taakukor HaTwkamapu 12 Ta
WIMHAW-aMaIMi aHXyMaHZa, )KymiiaaaH, «XX MexIyHapOoIHas MOJIOJEKHas Ha-
y4Has KOH(PEPEHIHs CTyICHTOB, aCIIUPAHTOB M MOJIOABIX YYCHBIX «JIOMOHOCOBY
(Mocksa, 2013); «MexayHapOIHBIA TIOPKOJOTHYECKUN CHMITO3UYM, ITOCBSIIICH-
HBIM MMaMsTH BbIJAOIIErocs Tiopkosora, akagemuka PAH O.P. Tenumesa» (Ko3oH,
2013); «TummynocimkHuHr ponsapd macamanapw» (2006, 2008, 2010, 2013);
«V36eK THIIIYHOCIMTHHUHT 1013ap6 Macamamapuy» (2009); «V36ek TImIyHOC-
JIUTH: TapaKKUET TaMOMMIIapU, WIMHI MyaMMOJapH, UCTUKOOJ1aru Bazudanap
(2013); «I'moban Tapakkuér Ba Y30€K THIIIIYHOCIMIHHUHT 0J13ap0 Macajianaapuy
(2015) maB3ynapugaru pecnyOiMKa Ba XalKapo HIMHK-Ha3apvi Xamia HIMHI-
amanuii KoHepeHIMsIapa Mabpy3a KypUHHMIIMAA Oa€H OSTUITaH Xamja
arpoOanusian yTra.

TagKuKOT HATWKAJAPDUHUHI JBJOH KWJIMHrawJurn. Jlucceprarus
MaB3ycu OVitmda 38 Ta wimuid um don stwirad. llymapgan, 1 ta MmoHorpadus,
V36ekucton PecnyOnukacu Omnwuil  artectanuss KOMUCCHSICUHUHT JTOKTOPJIUK
JIUCCEPTALUSIIAPU ACOCUN WIMHUKA HATH>KaJIapHU YOIl STUIL TABCUS STUJITAH UIMHUN
Hampiapaa 15 ta makona, xymiaaan, 12 tacu pecrnyOinuka Ba 3 TaCH XOPIKUN
KypHaJutap/ia Halp KUJIMHTaH.

JluccepTauMsSIHUHT Xa)KMH Ba TY3WJIMIIM. TaaKUKOT KUPHUII, TYpPT 000,
XyJjoca, ¢oinananuwiran anabuériapaan udopar OYiaub, ymymuii xaxmu 259
caxu(aHu TaIIKUI dTaH.

JTACCEPTAIIUSIHUHT ACOCUM MASMYHHA

Kupum kucmMujga MaB3yHHHT J0J3apOJMTH  Ba 3apypaTd  acociaHuo,
TaJKUKOTHUHI MakKcagu Ba Bazudaiapu, OObEKTHM Ba MNPEIMETH AHMUKJIAHTaH.
TaaKMKOTHUHT Y30ekucToH PecryGmukach (haH Ba TEXHOJOTHSIAP TapaKKUETH-
HUHT YCTYBOp MYHaJIMIIJIAPUra MOCIUTH KYpCATUINO, YHUHT UJIMUAN SHTWJIMTU Ba
amanuil HaTwkanapu O0aéH stunrad. OJMHraH HaTHOKAIAPHUHT MILIOHWIMIIUTH
acocjaHuO, WINHUHT Ha3apuil Ba amMaaui axamusaTu o4yud Oepuirad. TaakukoT
HAaTWKAJTAPUHUHT  aMalduEéTra SKOpUM KWIMHHUINM, anpoOauusicu KypcaTtud
OepuuIraH.

Huccepranustauar oupunuun 606u «Kucacu PaOGry3mii acapum Jyrat Tap-
KHOM Ba YHUHI CTATHCTUK TaXJIWiIW» 1e0 HOMIaHUO, yHIA TYpKOJIOTHsIa Ma3-
Kyp TaxJwi OYinda TYIulaHraH Taxpuba xycycuaa (puKp-mysoxasajap OpHUTHI-
rat, EAropiauK cy3 OOMIUTMHUHT CTATUCTUK TaXJIMJIM aMalira OIIUPHUIITaH.

Tun Oupnukmapura CTaTUCTUK Kapaiira KyHujaara xojatiap cabad Oynuimm
MYMKHH: THJI OaéHUHUHT OMMAaBUN XapaKTepAAIUTH; 0aéH KUJIHII jKapaéHuIa THIT
OMPIUKIAPUHUHT TAaKPOPJIAHUII XYCYCHUATHUra 3Ta SKAHJIUTU Ba HUXOAT, LIy Kapa-
€énga yma Tuil OUPIMKIAPUHMHT KYJUIAHWIMIIK (TakpopJjaHUIIM) €KW TYIIuo
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KONMMIIMHUHT Tacomuduii iynammmaa 6yaumu’. Eapoma tununa sxamu 5511 ta
JeKkceMa HIuiaTuwirad 0yiauo, mynaad 2950 tacuau typkuid, 2151 Tacunu apabua,
329 tacunu opcuii, 55 TacuHU apad TUIKM OPKaAIM y3Jalrad KaAuMun SXyauiya,
14 TacuHM FOHOHYA, 3 TACMHU XUTOWYA, 4 TACUHU CAHCKPUTYA, 5 TaCH- HU CyFa4a
CYy37ap TalIKWJI STalu.

Typkuii THimap, kymnaaaH, y30€K TUIWJA XaM CY3JapHU TypKymjapra
axparuiga MopgoJIOTUK Oeru, allHUKCca, CY3HUHT JIGKCUK MabHOCH Ba CHUHTAaK-
TUK XYCyCUSTIapH acoc KuWiauO osuHagu. JlapXakukaT, yMyMXajK THJIAHHHT
axonn6 HamyHanmapu acocuna é3wiran «Kucacu Pabrysuitnaa cy3 Typkymmapu-
HUHT MYCTaKui cy3nap (0T, cudar, con, onmoi, (hewi, paBuil), EpaamMmuu (OOFIOB-
Yy, KyMaK4id, I0KJaMa), MOJIall, YHJIOB Cy3Jap KaOu rypyxJjapra Joup Jekcemanap
KENTUPUITAHKH, KyWHJa yJIapHUHT Xap OupH TYFpUCHIa aloxXuja TyxTanub yta-
MU3.

MycTakun cy3nap JIeKCMK Ba T'paMMaTHK MabHoJapra sra O0ynu0, maTHnaa
UIUIATUIUI YpHUTA Kapad y3rapud Typaau. Xo3upru y30ek agaduil TUIuaar ot
TypKyMUTra OHJ Cy3J1ap Yy30K Tapuxra jsra. YJiap XaMusIT TapakKUETH Ba
TypMyILIJlard y3rapuiniapra MOC paBUIIa TUIHUHT WYKH HWMKOHUATIIApU
épaMmuia puBOXUIIaHraH. byHu kyxHa oOujanap TUI XYCyCUSTIApPUHU Ky3aTHII
yoruja kypuin myMkuH. Kucca nyrar tapkubuna sxkamu 3067 Ta OT Cy3 TypKyMHTra
oMJI JIeKceMa KyJulaHwiran 0ynu0, yHuHr 2517 Tacu Typaom ot, S50 Tacu aTokiu
oT xucobnanaau. 2517 ta typpom otaaH 2252 tacuHu TYO cy3nap, 265 TacuHH
sgcama Jiekcemanap, 550 ta oHomactuk tepmMuHaaH 402 TacMHU aHTpaIIOHUMIIAP,
83 TacuHM TOMOHUMIIApP, 33 TaCMHU acTponoHumiuap, 19 tacuam 300HUMIAp, 13
TacUHU OyT-caHamM Homulapu Tamkuia 3Taau. lyHunraek, énropnukaa 29 Ta
dbopcuit Ba apabua uzodanu OupukMa uuUIaTUITaH. Acapaa Kaila 3THIrad otjiap
udoganaran MabHOJApUTa Kypa Kylugaruyia:

Typaom otnap: barmaq (121v1) — «6apmoky, bitig (63v1) — «&3yB» Ba X.K.

Onomacrtuka. Kuccagaru atokiu otiiap y3 HaBb6atua Kylnjaara rypyxjapra
axparwianu: 1) amrpononummap: Atika (184vl) — «maiirambap (c.a.B.)HMHT
xomacuy; 2) tononumiiap: Bagdad (176r2), Xitay (68v2); 3) acTpomoHHMIIap:
Korid (66v7) — «Mapcy; 4) 3ooanmiap: Buraq (5v10) — «Myxamma(c.a.B.) KyKKa
MUHHO YUKKaH ydap OT».

Cudarnap HapcaHUHT OCITU-XYCYCHUSTHHU TypJd HYKTaWl HaszapJaH
aHrnataau. YmlOy Oenruiap OeBOCUTa WHCOHra EKM OOpJMKIArd >KOHJIU Ba
YKOHCH3 Hapcajapra TETUIUIM OYIWIM MyMKUH. MasKkyp XycycusTiapura xkypa,
EAropiMKAa y4poBuM cudaTiapHUM KyHuJaru rypyxJjapra axpaTuil Makcajra
MyBO(DUK: a) HAPCAHUHT paHTU, TYCUHU OWIaupyBuH cudatiap: liriing (6r3) — «0K»;
0) HapCaHUHI XYyCYCHSATHHU aHrjatyBuu cudariap: agin (39r8) — «EmMon»; B)
HapCaHUHT KYPUHUIIM, XaKM—YIT40oBUHU upopanoBuu cudariap: adid (5r21) —
«ynyr», yassi (18v12) — «siccu»; T') HApCaHWHT XOJaTUHU OWJIIUpyBUM cudatiap:
isig (68v8) — «wmccuky, korklig (13r5) — «umpoinm»; 1) HaApCaHWHT TabMHHHU,
Mazacuau ndonanosun cudatiap: aCig (6rd) — «auuuky, sicig (88r21) — «ayuyky;
€) HapCaHUHT XUJIWHU OmnnupyBun cudatiap: anbar (12v14) — «xymoyiny.

"Pusae C.A. Y30ek THIIIIYHOCIMT A INHTBOCTATHCTHKA Myammonapu. —T.: ®AH, 2005. — B. 7.
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Tankuk >Trmaérran Mmanbana kentupuwiran 521 ta cudarman 258 tacu TyoO,
253 Tacu 3ca sicama JiekcemanapaaH uoopar.

Typkuii THWIIapAa COH CHCTeMACH Xap Kalcu XalK Twiuaa OyaraHu KaOu
OupJaHura sMac, acTa-CeKMH IIaKulaHuO, Y3rapub kenrad. byHra kyxHa
MaHOanap TWIMHHM TaJKUK JITHII kapa€HHUJla aMUH OYIuIl MyMKUH. Mabiiym Ba
Mamxyp €3ma obupaiapia COHJApHUHT OuUp Heuda Typiapu Kysutanwirad. Kucca
JyFaT TapkuOuma ydparaH 169 Tta coH TypKyMura ouj JeKceMaHuHr 143 Ttacu
sacama, 26 Tacu TyO conjap xucoOnaHaau. Acapaa COHJAPHUHT MabHO XYCYCHUATH
Ba rpaMMaTHUK OeNruiapura Kypa Kyiuaara Typiapu udoaianras:

1. Canok conmnap: on (7v14) — «yn», sékiz//sdkkiz (13v10) — «cakku3y.

2. lona cownnap: altisi (118r5) — «onturacn», ekki-ekki (110v2).

3. XKamoBuu conmnap: altagu (86v18) — «onToBnon», onagu (63r4) — «yHTacu
oupranukaay, besagii (130v12) — «6emoBIoH».

4. Hymepatunap: diram (128r18) — «mupxam», yiga¢ (8r18) — «9 km.
macoday, bolik (19r8) — «O¥nak, kucm», asr (52v5) — «103 Hr».

5. Taptu6 conmap: uclin¢//icin¢i (13vl) — «yuuHUmM», tortiinc//tortiinci
(13v3)— «rypTuHuM», on yetin¢ (241v19) — «yH ertunum», ikindik (21r12) —
CUKKUHYNY.

6. Uama connap: bir-ikki (196v2).

7. Kacp connap: ¢ iilisdin biri (19v2) — «yunan 6upu», qirqdin biri (166r5)—
«KUpKIaH oupmy, u€ yarim (142r3) — «y4 sspum» Ba X.K.

Oamomr o1, cudar, coH Ba Oab3aH OomKa Ccy3 TypKymyapu YpHHUAA
KYJUIaHuO, MpeaMeT Ba YHra Xoc OYyiraH OENTMHUHI MaBXyJIMTUHU KypcaTaju.
Onmomnr npeIMETIMKHM €KUM YHUHI OENTMCHHHM JOUMHUN 3Mac, Oajaku MyailsiH
Vpunnapaa udona xwianu. Iy skuxarmad oJMoll MyCTakuid CYy3 TYpKyMHU
XHco0OlaHca-/1a, KOHKPET MabHOTa dra OynMaian. OJIMOITHHHT acOCHl MabHOCH
Ba KaliCu Cy3 TYpKymJIapy YpHU/A UIUIATWIMIIN MAaTH WYUJa OMIUHIIAIIAIN.

Texmupunaérran manba Twimma 65 Ta onMomr Mapxyd OynuO, ymap
aHTJIaTraH MabHOJApHra Kapad Kyiuaaru Typiaapra OynvHau:

a) kumwiak onMoiapu: men (5r4), ul (6rl); 6) y3auk oamornutapu: kendi
(31r20) — «¥3», 0z (6v11) — «¥3»; B) KypcaTuin oamoriapu: bu (4r17), mu (6v17);
r) cypok onmonuiapu: kim (4r4), netik (6v8); n) Genrumnam oaMonUIapu: qamug —
«bapua» (6r2), tekmd (4v2) — «xap Kaiicu»; €) TYMOH OJIMOLLIapH: Kimersid —
«kumcay (7v4), birdgli — «oupoB» (22v21); €) Oymumicu3nuk oamonuiapu: hec
(11r21), he¢ kimersa (199r10).

@ebsl CHHTAKTUK KOHCTPYKLMSIApAA MapKa3uid YPUHHH OSrajulaiy, ran
CTPYKTYypacUHHU OeNTwiaiiyu, yHMHT KaHJad MabHOIM Cy3JapaaH TapKuo
TONUINMHKM OWJIJMPUII HMKOHMra Xam sra Oymamul. Cy3 Typkymiapu uumia
acocui YpuHHU OT Ba (ebjulap TAMIKWI KWIUIIKA YbTHOOpra OoiuHCa, (PEeHJIHUHT
KeHT coxa ofkaunuru anrnammiaanu. «Kucacu Pabrysuiivaa 991 Tta denn-
JekceManap KyinaHraH OynuO, mynnadn 976 TtacunHu cod Typkui, 4 TacuHU
apabua, 11 TtacmHm »sca dopcuil V3mammanapaaH sicairan (ebia-JIeKcemanap

! Pacynos P. V36ex Tunmaaru xonar esiiapy Ba ylIapHHHT o6uratop Banentiuknapu. —T.: ®AH, 1989. -B. 3.
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TAIIKWAJ ATaaAu. YJIapHU CEMaHTHUK Ba TpaMMaTHK Oenrwmiiapura Kypa, KywWumarua
MaB3yHuil TypyxJjapra aXpaTHIIl MaKcaara MyBOQHK:

I. Hytk ¢ebmnapu: arsiq- (243r21) — «anmgaamoky, tan- (26r10) — « ToHMOK.

II. Xonar dewmrapu: tiind- (86r6) — «rynamoky, kidld- (76v8) — «srmp-
MOKY, onalt- (46v5) — «Ty3aTmoky, bolal- (25v2) — «kymaimMoky.

III. Xapakar ¢ewmmapu: izala- (5v17) — «wobopmoky», irga- (135r8) —
«rebpatMoKy, qumrul- (206r6) — «kuMumIaMoKy, anuqgla- (92v9) — «raitépiaamMoky.

IV. FOmym1 debmutapu cupacura KHpyBUH JICKCHK Oupimkiap: ter- (142v4) —
«TepMOKy; tok- (86v14) — «TyKMOK», sag- (157v20) — «COFMOKY.

V. Cesru ¢ewmiapu rypyxumra Tterunum ¢Gewmiap: bur- (77v2) —
«XUIITAaHMOKY; irikldn- (67v13) — «6ypT™MOKY; Sez- (82v20) — «ce3MOK».

VL. KypyB dewmnapu: baq- (27rl) — «kapamoky; telmiir- (74r3) — «renmyp-
MOK»; kor- (29v2) — «xypmoky; yiizlan- (113v12) — «r0371aHMOK, KapaMOK.

VII. Takaug acocuaa ByKyAra keirad ¢ebiiap inran- (16v4) — «iMHrpamMoky,
¢irla- (32v19) — «unpuuiamoky, urla- (103v20) — «ynuMoxy.

VIII. Dummtum dewmnapu: esit- (32v7) — «ammTMoky; tangma- (19v19) — xaid
poH KoJIMOKy; tanlan- (130rll) — «axabiaanMoKy; tinld- (19v17) — «TuHIIIaMOK» Ba
X.K.

Typkuii TwIap, my >Xymiagad, y30€K THIWAArd PaBUILIAPHUHT OWp
TYPYXUHH OOIKa Cy3 TypKyMJIApUAAaH aXpad YMKKAH CY3/Iap TaIlKWI JTaJlu.
byHpali paBUUUIApDHUHT KYNYWIATH HCMJap, apumiapu (Qewiap acocuja
maknanrad. [llyHuHrIek, paBum TypKyMura ouj JieKcemanap Tapkuou Oorirka
TWUIapIad Y3JalraH cysjaap xucooura 00iun0, xenraiinu6® oOopran. Iy Vpunna
Kaiig sty sxkousku, «Kucacu PaOry3uit» Twimpa kyutaHumiga Oynran 52 Ta
paBUII Cy3 TypKyMHra JOHp JiekcemManwHr 33 Tacu Typkuii, 11 Tacu dopcwmii, 8
Tacu apabuamup. EOHOMaza ymapHMHI MabHO HyKTad HaszapujaH Oup Heda
Typiiapu MaBkya: 1) xosat paBuiniapu: aqru (231v6) — «cekuny, tark (27r2) —
«re3y; 2) mait paBunuiapu: kedin (52v4) — «keiun», asnu (8v5) — «aBBam»; 3)
MHUKIOp—Aapaxka paBuiniapu: Okis (13r6) — «xym», kam (152v9) — «o3», bisyar
(219v9) — «xym», en (20r1) — wkyma», 6td (80v16) — «yTa» Ba X.K.

Epnamun cy3nap nyraBuii MabHO aHTJIATMAiIM, JIEKCEMAHWHT IPaMMATHK
MabHOCHUHU OWITUPATH, MOP(MOJIOTHK Y3rapuIll TH3UMH, SCATHII XyCYCHSATH XaMm
YK, ran Oymaru Oynu0 xam KenMmaiau. Yiap cy3 Ba ramjapHu y3apo Oofaril,
yiapra Kymum4a MabHO IOKJAIl, CY3jJapHU Oup-Oupura toOenam KaOu Typiiu
MyHocabaTiaapHu udoaananu.

Typkuii  Tumapaa KyMakK4YWJap  MYCTakWll — Cy3  TypKyMiapuaaH
puBOxkIIaHraH. by jxapaéH y30K AaBp AaBoMmuaa Keurad. byHpail cysmap nacrtiab
¥3 MabHOCHAA KYyJUIaHUII OuiaH Oupra, KymMakyu Basu(acuHU XaMm Oaxkapras.
Acapaa unuatuiran 38 Ta kymakuumgaH 14 tacu cod kymakuu, 12 Tacu ot-
KYMakuu, 8 TacH paBUII-KYMaK4iH, 4 Tacu cU(aT-KyMaKuu XUCcOOIaHuO, ynap UKKU
rypyxra oymuHamau: 1) cod xymakummap ii¢in (7v5), tapa (6r9) — «tomonray; 2)
Bazudao KyMaK4Iuiap, y3 HaBOaTuaa, KyHuaaru rypyxjapra axpaiaau: a) oT-
kymakumiap: basSida//baSinda (69r2), i¢idéd//icindéd (6v19); 6) paBumI-KymakuuiIap:
burun (90r4) — «uirapm», berii (9r14), B) cudar-kymakunnap: 6zgd (8v14), azin
(10v14) — «Oormka.
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E3ma &1ropnukiIapHUHT T'yBOXJIHK OEpUINNYA, XO3MPTH TYPKHil THILIapaa
UCTEBbMOJIIa OYNraH OOFJOBUMJIAPHUHT aAKCAPUATH TAPAKKUETHUHT MablIyM
JaBpiapuaa dpoHUN THapaaH €ku apad TunuaaH yanamrad 0yiauo, ymap XIII-
XIV acpnapman ¢daon xymnanuna Oomutaran’. Iy 6ouc oOuma Twiamma TypKHid
Xama y3namrad Karjaamra Joup OOFJIOBUMIIap Ky3ra TalllllaHa Iy Ba YJIApHU UKKH
rypyxra akpaTuil MyMKHUH:

1) Tenr GormoBumiap. Maskyp OorsoBuniap Bazudacu Ba MabHOCHTa Kypa,
KyHugara rypyxJjapra OyiauHaau: a) OupukTupyB OormoBuwiapu: taqi//dagi (5r2),
yema (9r12); 6) aitupys GormoBumtapu: yahud (52v14), ba’zi (31v 18); B) 3umioB
oornoBunnapu: amma (7v4), valekin (36r22); r) uakop 6ornoBuncu: ne (9vl).

2) spramrrupyBun 6oritoBuriiap: kim (6v7), agar (6v2), tep (12r18).

Hly tapuka, oduaa jgexcukacuaa 27 ta 60rnoBYM uctudoaa STirad 0ynuo,
yHUHT 18 TacuHW TEHT OOFJIOBUMIIAP, 8 TACHHU JPralTHPYBYU OOFIOBUMIAD
TAIIKUI 3TA]IH.

XIHI-XIV acpmapra owua ¢&gHomanap TWIMAA HCTEbMOJIa OVirad
OKJIaMaJiap makiui udoaacu, KYUIaHUIIH, MAbHO XYCYCHSTH >KUXATUAAH Oup
Katop y3ura xoc xycycusriapra sra. llly wykram HazapnaHn, acapia xamu 5 Ta
IOKJIaMa KeNTUpWIraH Oynu0O, ynap >kymijara €KUM YHUHT MabiIyM KHCMHTa
KyIIMM4a MabHO Iokiamn BasudacuHu OakapraH. Kucca Twimparu rokiiamanap
cupacura KyWumarwiap kupagau: -mu/mi//-mi//-mi (153v13), -la//-14 (22r18), -
qina/-kind//- gina/-gina (19r18), -0q/-0k (6v6), -ma//mi (5v16).

MabiayMku, moaaj cysjaap OyTyH ¢ukpra €Kd YHUHT OHpOp KHCMHIa
TaaJUTyKIu OYiu0, 1IakjiaH y3rapMaciury, ramn oynaru Bazudacuaa KeJIMaciuri,
rarHUHT OOIlIKAa Oyjakjgapy OWIAH CHUHTAKTUK ajoKara KUpPHUILIMACIUTH OWiIaH
XapakTepiaaHa[u. EaHoMamza TYKKWM3Ta MoOJanl cy3 KysaTmmaam: magar (27r14),
balki (191v20), bar (11v9), yoq (7v5), kerdk (8v21), kaski (23r2), Sayat (128v3),
illa (37v2), nest (207r4).

Exropiukaa KyanaHWIraH YHAOBJAP KaM COHJIM OYMO, yaap XasKOH, XHcC-
TYWFy, KHUIIMHUHT TYypJAd KEUMHMAJIAPUHU aHIJIATHIN YYyH XHU3MaT KHJITaH.
Kuccama xahjg oSTwirad oOJATHTAa YHAOBHUHI  aWpUMIIApU  CY3JIOBUYMHUHT
TUHTJIOBYUTA MYypOXkKaaTH, XUTOO KUIUII, (UKPHU >Kald ITHUII KaOU MabHOJIAPHU
udonanaigu: ey (5v20), ya (19r9), hay (81v5). Acapna sHa Gup rypyx yHAOBIAp
yUpanIuKy, yiiap CY3J0BUMHHUHT XUC-XasDKOHU, Taak KyOJlaHUIM, BOKea nudoana-
HULIY CUHTapu MabHOJapHU Oungupanu: ah (70r4), vay (124v9), ya (245r1).

TagkuKOTHUHT UWKKMHUYM 000u «Kucacm PaOry3mii acapu Jyrart
TAPKUOMHMHT MaB3yMil rypyxJjapu»ra Oarunuianrad 0ynu0, yHaa MaHOanapia
uctudoa dTUITaH CY3NMAapHUHT KailcM cOoXa TapMOKJIApHUra OWJIMTHHHA aHUKJIAIll
HaakaT TWILTYHOCTHUK, OanKy OOIIKA (paHIap y4yH XaM MYXUMIIUTH, ITYHUHT/ICK,
€3Ma €nHoMaap TWIHUAATHU JIEKCEMAJIADHU MaB3YHUM KUXATIAH T'YpyXJIalITUPHUILLI
acap spaTWIraH JaBp XaJKJIAPUHUHT MabHABUSITH, KYITHU Ba KapJOII XajKJap
OunaH onmO OOpraH XamMKOpJIMK MyHOcadaTiapu XakKujaa TYJIUK TacaBBypra sra
OYIUII UMKOHUSITUHU OCPHUIITH aCOCIIaHATH.

LAGypaxmonos F., Illykypos I1I. V36ex Tunuuunr Tapuxuii rpammatukacy. —T.: Vkurysun, 1973.. -B. 215-216.
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Cy3napau MaB3yuid TypyxJjapra axparhil MyailsiH XajlK Tuiauaa Kahcu
coxajapra ouj JIEKCUKaHUHT 00N €Kku KamMOaraJUIMIMHM Oeirujiamra épaamiiaiia-
mu. Y3 Ba Y37aIran KaTiiaM JIeKCHKACHHE MaB3yHil Iypyxjapra OYJIMII Ba yJIapHH
Ku€cui ypranui ¥3 Katjiamjaa Kaiicu coxajapra ouj cy3jap cakjaHu® TypraHu,
KaHJail >ka0xayapra AoUp JEeKcemalap TapuxaH HUCTEhbMOJAaH YMKUO KeTraHu Ba
yaap YpPHUHHM Y3JIalraH cy3jlap SrajUlaraHMHM aHUKjIamra uym owamm’. Kysza-
TUIIUTAPUMU3 00WJIa THIIHJIa KyWHIard MaB3yuid rypyxJiapra ouji Jekcemanap Kai
STUITAHJIUTHUHY KYpPCaTIH:

I. Aarponiornmuap: Tanri (11v1), Qur’an (66rl), Isa (20v21).

[I. Kummnapra HucOataH KymiaHyBuu cysmap: yar (197rl7) — «uayc,
dusman (7v9) — «raaum», ortaq (516) — «ypTOK».

[II. Mucon Ba yHMHTr TaHa ab3ojapu Homuapu: erin (87v4) — «maby», aya
(18r5)— «kad1», en (61v11) — «€HOKY», erndk (37v10) — «OGapMOK».

IV. KaBM-KapuHAOUUIMK, SKUHJIUK MabHOJIAPUHU AHTIATYBYM CY3Jap: qavm
(34r10) — «aiimok», ogus (168v16) — «kapunIOIIY; endgd (80v3) — «105»;

V. Em tymynuacu GunaH anokamop Jekcemanap: yas (9v5) — «émm, Yigit
(25r15) — «ituruTy», abusqa (11v12) — «kekca, kapu», qurtga (28r16) — «kaMIup».

VI. XKuncuit tadoByT TylryHuUamapuHU aHriatryBuu cysmap: er (7v18) —
«dpkak», evlyk (83vl1) — «xotuny, aygir (11612) — «abirup», biya (17v8) — «Ous».

VII. UHcon kynu Ounau sipaTwiral Hapca-mpeamet Homuapu: ¢aruq (154v7)—
«0€K kunnmMm», konlak (20rl) — «kyitnak», koprig (28v17) — «kynpuk».

VIII. O3uk-oBkat Ba wuumiukiap: et (3r13) — «rymr», etmik (14v16) —
«HOHY, ¢agir (140r10) — «mapoo», SUw (12r19) — «cyB», un (16v8) — «ym».

[X. Kac6-xynap Hommapu: zindanci (87r16) — «3ungoHO0H», aS€i (85r5) —

X. OtHonuminap: juhud (67v1) — axyauit, suryaniy (17v18) — cypusnuxnapra
oun, mogul (80v15) — myrym, tajik (230v3) — ToKUK.

XI. Tu66méT Ba uHCOH ¢usnooruscura noup ucrtuiaoxjap: otaci (170vI11) —
«1abuby, agsaq (130 v13) — «okcoky, agin (130v14) — «cakoBy.

XII. Mycukuit Ttepmunnap: daf (192v3) — «moupay, kimrig (234rll) —
«HOFOopay, nala (91r17) — «xoHuUI.

XIII. MaBxym TtymyHuanap: yazuq (21v12) — «rynox», hunar (192r2) —
«xyHapy, ti§ (11r2) — «rymn», abroy (82r18) — «o0py», arzu (214v20) — «op3y».

XIV. Wxtumonii-cuécuii TepMuniap: bodun (29v2) — «xanky, inag (76rl) —
«maciaxatam», qarabas (36v7) — «Kopusi».

XV. CaBao-coTuK Ba IyJ MyHOcabaTiapu OWiIaH aloKaaop TyIIyHYaiap:
arqi$ (48v18) — «kapBon», asig (39r3) — «doitnar, yarmaq (73rll) — «mym».

XVI. Iunnomartuk nekcuka: el¢i (88r5) — «amumy, qasid (179v14) — «gomapy,
saw (59r16) — «cy3», xabar (2712) — «xabap», yanut (84r8) — «xkaBoO».

XVII. Conuk Ba 00X TyLIyHYaJapuWHU AaHTJIaTyBUM HCTWIOXJAp: Xardj
(46v19) — «xupox», zakat (83r17) — «3akor», Ulis (10v1) — «ymyrmy.

XVIII. Xapowuit nexcuka: beg (185r18) — «oex», qulavuz (13rl9) — «ityn
oomutoBun», saqlaguci (24v9) — «cokum», sancis (64r8) — «ypyiny.

! Bermaros 3. Xosupru y36ek anabuii THIMHUHT ekCHK KaTaamuapu. —T.: ®AH, 1985. -b. 121.
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XIX. Kutobarumnmuk tepmunnapu: kitabat (2v14) — «xyumpub &3mmy», bitig
(63v1) — «&3yBy, tafsir (9v10) — «iapx», nama (63v5) — «MakTyO».

XX. I'eorpaduk oOBEKT TymyH4acuHU HdoaanoBuM jekcemanap: kiin batar
(140r21) — «rap6», kiin tugar (249v15) — «mapky, tiiz (62v4) — « TEKUCIIHKY.

XXI. Tonmonumnap: Kufa (241v7) — «poknaru maxap», Saba (146v15) —
«Kanyouit Apabucronaaru maxap», Arafat (14r17) — «Maxkkagaru Tor».

XXII. ®dutonumiap: sogan (119r5) — «mmésy, tariq (50r15) — «rapuk, JOHY.

XXIII. 3oormmiap: ud//uy (51rll) — «curupy, tayin (18r14) — «onmaxony.

XXIV. Teonummap: malak (70v12) — «dapumray, yalava¢ (47v18) —
«maiitram6bapy, banda (102 v20) — «kym».

XXV. Acrporonumiiap: Nahid (21v15) — «3yxpa rommy3n», kavkab (106v8)—
«ony3», Cidan (66V5) — «Akpab 6ypxm», Qozi (66v9) — «Xaman GypxKi.

XXVI. VYpd-onar Ba Oaitpamra moup TymryH4anmap Homu: toy (109v1) —
«Tyity, tord (37v14) — «omat», Navroz (112r20) — «uaBpy3», urf (75v2) — «pacm».

XXVII. Tabuwmii Ooinukiap, MabJaHJapHUHT HoOMU: qurgaSun (124r8) —
«kypromuny, komiir (175v11) — «xkymupy, ti€ (124r8) — «OpoH3a».

XXVIII. KumMmar6axo Ttomnuiap: gavhar (249V10) — «xkummaT6baxo TOIID,
yaqut (106v8) — «ékyT», aqiq (50v8) — «KHU3MUI paHTI KUMMAaTOax0 TOII.

XXIX. Tabuuit xoaucanap Homu: qar (68v2) — «kop», yagmur (22v11l) —
«&Mmrupy, yaz (42r21) — «6axop», yay (18rd) — «&é3».

XXX. Bakr, 3aMOH TymryHuaigapuau udoaanosuu cysnap: yil (4v9) — «iinmy,
kiin (7r7) — «xyn», duSanba (33r18) — «ayman6a», ogur (11r13) — «3amon».

XXXI. Tabaum Ba TapOus Ounan ajokamop cyzmap: ta’lim (23v21) —
«tabumy, ustad (4v7) — «ycrosy, Sagird (19r1) — «morupay.

XXXII. ApabuérmyHocnuk Ttepmunnapu: gazal (83rl4) — «razam», Se’r
(16v10) — «menp», vazn (222v5) — «Baszuy, bayt (50v10) — «baiT, KKK MUCpay.

XXXIII. Xycycuar Ba OenruHud OunaupyBuu Jekcemanap: koni (8v1l) —
«TYFpH», €SSIZ (6r4) — «&By3», adiy (30v9) — «émomny, kahi 1(212v2) — «ganracay.

XXXIV. Pakam, MUKIOp Ba YIYOBHHM OWIIuUpyBuUu cy3map: toquz (2919) —
«TYKKU3», yeti yiz (62r8) — «ertu 103», timin (181v20) — «yH muHr», arSun
(62v13) — «ymuoB Oupsmruy, Gc Giliisdin biri (19v2) — «yugan Gupuny».

XXXV. Xapakar Ba XOJaTHH aHIJIaTyBud Jekcemanap: ez- (192r5) —
«33MOK», bezd- (7rl2) — «Oe3amok», kenas- (42v15) — «macmaxaTmamimoky, Sol-
(80r15) — «cynmoky, busuq- (63v8) — «acabuiimanMoK» Ba X.K.

«Kucacu PaOry3uii acapu JyFaT TAapKHOMHHMHI TE€HEAJOTHK TaXJIHJIN»
ne0 artajiraH yuydHud 000]a TWJI JyFaT TapKUOUHHU TApUXUNU-ITUMOJIOTHK >KUXAT-
JaH TAJKUK ATUII Y30€K TWJIMHUHT KaHJal KapJoll Ba KapJoml OyaMaraH TUsuiap
OwnaH anokaga OYJAraHWHU, Ma3Kyp TWIAA KalCH TWUIAPHUHT TabCUPHU
MaBKyJJIMTUHN aHMKJIAIra KyMakJaumy Kaijg ostunagu. EjxHoma  myrar
TapKUOWUIAru TYpKHW Ba y3JlaliMa Karjamra JOWp JIGKCHK OWpIMKIap JUaXpOH
aCTMEeKT/Ia TAIKUK KAJTMHAIH.

V3 kaTaam

V3 karaaM Jeranja MyajisiH THIra TECHIUTH OYIIraH JieKceMmasap Ba LIyap
acocHJaru scajuinuiap, NyHUHTIEK, V3 addukc Ouman OomIka THII Cy3iIapuiaH
XOCWJI KWJIMHraH jJekcemanap Tymynunaau. llynra xypa, «Kucacu Pabry3uiinaa
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KYJUTAaHWITAH ¥3 KaTjamra JIoup CY3JapHU KyWHujaarnda rypyxJjail MyMKUH: a) TyO
TypKui cy3nap; 0) TyO Typkui cy3iapjaH scajra Jiekcemalap; B) y3ammMaiap-
JaH TYPKUN KYIUMYaliap KYIIUII WYau OWIaH ro3ara Kejiarad cysmiap.

Kuccana >xamu 2950 Ta Typkuii gekcema KyJUlaHWIral 0ynuo, mysagan 2795
tacuHu cod Typkua, 108 Tacunu apadua, 47 Tacunu Gopcuil y3nammanapaad Typ-
Kuit appukcnap KYIuil opKaiy scajirad cy3ap Tallkuil 3Taju.

Ty6 Typkmii cyznap. OOupga Tunuga ucTtebMosga Oyiran TyO TypKUi
CY3JlapHUHI Tapuxu KyxHa €3ma ManOamapra Oopu® Ttakanmamu. Ly wykTan
HazapJaH, Kucca cy3 OOMJIMTMHU KaJUMIU TYPKU Ba 3CKU TYPKHUWA THUJIIHMHI JaCT-
nabku EAropauKiIapuaa Kaia STUIATaH JIEKCUK OUpIUKiIap OuiiaH KUECUN YpraHuill
acapmaru apxauk xamaa XIV acp yuyH xapaktepyid OyaraH cy3jJapHH aHUKJIAIIIa
MyalsiH WIMHUH axaMUAT KacO Tajau.

Jlekcema wudomanaran TynryHYaHW aHTJIATyBYM OOIKA CY3HUHT IIIAKII-
JAHUIIM HaTWxkacuga (y MUKW UMKOHUSAT acocuja sicajiraH €KU OJIMHMa JIeKceMa
OYIUIIM MyMKHH) YHUHT HCTE€BMOJI Joupacu Topas 6opaau. bup katop cemanapu
Owran (aon KyJUlaHraH cy3jgap CEeMaHTHKacuja Topauuin Kysatuiagu. Daoin
OynmMaraH JiekceMasnap HCTEbMOJAaH YMKAIW, apXau3mra ainaHaau. by xapaén
TUJIHUHT MUKW KOHYHHUSTH acocuaa 103 0epaau. «Kucacu PabOry3uii»aa KynmaHuii-
7a OYJraH 3CKUpPraH CY3japHU JIEKCUK-CEMaHTHK XyCyCHSTIapura Kypa Kyiuaaru
MaB3yHil TypyxJjapra aXpaTulll MyMKHH: a) MHHCOH TaHa ab30japu Homiapu: alin
(77r5) — «memonay; 0) maxc TyuryH4acuHu udomaioBun cyzmap: es (91vl4) —
«YPTOK»; B) MHCOH KYJIU OWUJIaH sipaTWIraH Hapca—peaAMETIapHU aHTJIaTyBUH TEp-
muHiap: gapug (19r2) — «3muky»; r) MaBxyM TyIIyHYajgap OWJIIUPYBYH JIEKCeMa-
nap: 69 (79r20) — «axm»; ;) 300HEMIIAP: IWUQ (157V6) — «KHIHK»; €) XaIKHUHT
WKTHMOUKN-cUécHid (haomaTH OWiIaH anokamop TymryHdamap: Cigay (128rl8) —
«kambarany, tora (37v14) — «omar»; €) caBmo Ba IyJl MyHocabaTIapuHu udoa-
JoBuM cy3map: badgir (41r9) — «mucy, tawar (115v3) — «raBap, MoI»; H) XyCYCHST
Ba OenruHM OWnupyBuM Jekcemanap: adiz (4r8) — «ynyr, Oyrok», arig (6r2) —
«To3a»; M) xapakaT Ba xojaTHH wudomagoBuu cysmap: anut- (44v2) —
«raiépiaamoky, azir- (46r10) — «aliupMoK» Ba X.K.

EnHoMana KaauMru TypKHil T Ba 3CKM TypKHil THIHMHT MIIK MaHOanapuia
KYJUTaHUJITaH JIGKCEMAapHU Ky3aTHIII MYMKWHKH, yjlap Y3UHHUHT acll MabHOCHHH
cakymab xoaran: tegrii (37v13) — «kamapy», telim (4r21) — «xyn» Ba X.k. lllyHuHr-
JI€K, allpuM 3CKHUpraH cysiap (OHETHUK y3rapuluiapra yyparad XoJija HIIaTHII-
ran: adin (JITC,18) — adin (10v14) «6omka», ud (JITC,605) —ud (51rll) «curupy.
AlHM maiiTaa, Kuccanaa Kaiia stuiaraH 0ab3u apxau3miapia CEMaHTUK Y3Tapuill-
Jap, MabHO TOPAWMILM Ba MabHO KEHTAWMILM XoJaucajiapu pyi OepraH. XycycaH,
KaJAUMTH TypKUW THJIJAa UCTEebMOJIa OYiaran Oup KaTtop JeKCeMaJlapHUHT CEMaH-
TUK TYy3WIWILINa MabHO TOPANMINM Ky3ra TauulaHaau. Arig cy3u KaAUMIH TypKUd
TUJIIAa «TO33», «OJMKAHOO», «XAKUKHI» MabHOJMapuHu wudogamaran Oyica
(ATC,51-52), acapaa «to3a» (100r20), «mok, ryHoxcus» (84r9) cemanapunu aHr-
natrad. M3nanum Hatwxacumaa oOuaa ayraT OOMIMruaaru aipum JeKCUK OMpITUK-
Japa MabHO KEHTaluIIK 03 Oepranaurd Mabaym Oyiau. XKymmanan, bul- nekce-
MacH KaJuMIu TYPKUH THIJIa «KHAUPMOKY, «eTuMok» (JITC,121) mabHoMapuaa
unutatiwirad. Maskyp ¢debn ypranwiaérran obuma cy3 Ooimmruga 3ca «Kugup-
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MOK» (25V16), «kynra kuputMok» (122v9), «O6epkurmok, €énmmoky» (25v10) cema-
Japua Ky3ra TalnuiaHaim.

Ty0 Typkmii cy3jiapaaH sicajraH JekcemaJjap. ATTIIOTHHATUB TUJLIapAa
addukcanus Wy OunaH SHTU cy3Iap XOCHI KWW (aodl yeyiulapiaH caHalau.
Kucca cy3 Ooinuruaa xaMm TyO y3aklaH TypKUH KyIIuMYanap OpKaldu scajiraH
JIeKceMaap TaJllalTuHa:

1) -Ci/-¢i addukcu BocuTacuaa oT Ba debiiapaaH scairan otiap: aSei
(85r5)— «ommmasy (<a$ — «erymuk»), tilinci (124r3) — «ragoi» (<tildn- — «TwHIIaH-
MOKY), yonuci (163v8) — «aypaarop, ycray (<yon- — «AyHMOKY);
pyBun cy3map: altunciliq (124r17) — «ontunumnmuk» (<altun — «onTHHY),
yumus¢iliq (187v14) — «roMymmaumuky» (<yumus — «IOMYII);

3) -lig/-lig/l-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik addukcn wmTupokmma acocaH, OT,
cudat, GebIgaH Y3u KYIIWIraH y3akAaH aHTJIAIWIraH Hapcara J3Tajik MabHO-
CUHU OWJITUPYBUM MaBXyM OTJap Xamja kacO-XyHap, MaHcal, Xoyar, MyHoca0ar,
AJIOKAQIOPJIMK CeMallapuHU M(OJAIOBYN CY3/1ap XOCUI KUJIMHTAH: a) OT TYpKyMHU-
naH sicanran omiap: agrigliq (80r17) — «xacta» (<agriq/g — «orpuK»); 0) cudar
TypKkyMuaaH sicairan omiap: aqliq (171v6) — «owkimuk» (<aq — «OK»); B) (ebi
TypKyMuaaH sicairad otiaap: sagliq (13v10) — «yproun Kyit» (<sag- — «COFMOKY).

4) -das/-das addukcu orra KymWiIMO, SKUHINK, OUPrajuK MabHOJIAPHUHH
aHrIaTyBuUM cy3nap xocwn KuiraH: emiikdds (227v9) — «omuakgom» (<emiik —
«KYKpak, aM4aK»), qoldas (22v21) — «yptok» (<gol — «xym»);

5) -k/l-uq/ik//-ug/ig-Il-aq/-ag//-ig//-ig/l-iq/-ik addukcu debnman oT scaras:
anuq (6512) — «raitép» (<anu- — «Taiépraamokxy), bicaq (50r10) — «muuoky (<bic- —
«KECMOKY);

6) -8/-us/-ii8//-18/-18//-as8/-a8 addukcu dewvnmaH xapakaT HOMUHU OWIIIUPYBUU
oTJap XOCHII KuiraH: ini$ (225v8) — «kusumuky» (<in- — «TymMoky), kenas (78rl) —
«wvaxamcy (<kend- — «keHrammoky), kiri§ (211v8) — «kupum» (<Kir- —
KKHPMOKY);

7) -ga/-gé//-qa/-ké//-gu/-gii//-qu/-kii kymmmuacu (ebs1 OuaaH OMPHKUO, OT
scaran: buzagu (126r8) — «0y3ok» (<buza- — «tyrmoky), korgii (230r10) —
«romoriay (<Kor- — «kypMoky), kiizagii (27v16) — «kyép» (<kiizd- — «KyTMOKY);

8) -guci/-guci (-gu/-gutci/ti) adbdukcn dewnman 1maxc otu scarad: alguci
(75r7) — «xapumop, onyBun» (<al- — «oMoK»), saqlaguci (24v9) — «COKYH, KYPHK-
gy (<sagla- — «cakymamMoky), ickii¢i (212v1) — «muyBum» (<i¢- — «<HIMOKY);

9) -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik addukcu otman cudar scaras:
adaqlig (44r3) — «o€xnm» (<adaq — «o€k» cy3uman), qazgulug (33r7) — «Kalryam»
(<qazgu — «kairy»);

10) -li/-li//-lu/-1i addukcu otnmapra kymwmb, cudar scadau: konilli
(195r2)— «xyurmmany (<konll — «kyarmm), sozli (195r2) — «cy3mm» (<séz —
«Ccy3»);

11) -siz/-siz/l-suz/-siiz kymmmyacu oTiaapaan cudaT XOCHI KHITaH: asigsiz
(40r10) — «doiimacus» (<asig — «doima»), emgiksiz (130r11) — «MarrakkaTcus»
(<emgék — «marrakkaT»), korksiiz (8r14) — «xynyk» (<kork — «aupoii»);
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12) -g/-gl/l-q/-k//-ig/-igll-ig/-ik//-ug/-liig//-ug/-ik addurcu dewbnman cudar
scarad: acig (6r4) — «auumky» (<afi- — «auumoky) (ATC,4), tolik (115v18) —
«TEHIHK» (<tOl- — «TEIIMOKY);

13) -la/-la adduxcu acocan or OwiaH cudargaH MIMHAHT Y3aKIaH
aHTJIAIIAITAH MPEAMET BOCHUTAcHaa Oa)KapWJIUINM, MyaisiH XoaT Ba Oenrura sra
Oynuin kabu MabHOJapjaru (Qebwiap scaiiau: a) oTnaH ¢eba scanumu: agula-
(72r1l) — «3axapiaamMok» (<agu — «3axap» cy3umaHn); 0) cudataan Gheb1 ICATUIIIH:
arigla- (83v16) — «ro3amamoky (<arig — «To3a»).

14) -da/-da//-ta/-td adduxcu -la/-14 adppukcuHUHT HOHETHK BapuaHTH OYIIHO,
O0ab3m cy3mapaan dewbn xocwn Kwirad: alda- (126r5) — «ammamox» (<al —
«xuinay), inda- (40rl5) — «yamaMok» (<lin — «TOBYIII, cacy).

15) -lan/-lan kymumwacu OwiaH oOTAaH scairaH (dewuiap y3akaaH
aHTJAIIWITAaH X0JIaTra YTHUII, IIyHTa 3ra OYIuIl CHHrapy MabHOJapHU udoanai-
au: azuglan- (129r19) — «o3ukimaHMoKy» (<azug — «erymmk»), ¢ecdklan- (67rl5) —
«rymnaMoky (<feCdk — «rym» cy3uaan).

Vinammanapra Typkmii KymmMyagap KyIOUII WyaM OMJIaH sicajJra
cysaap. «Kucacu Pabry3uiinaa xam kynruna ¢gopcuii Ba apadya cy3inapHU ydpa-
TUII MyMKHUH. YOy y37alIMallapHUHT MabJiyM KUCMU EATOPJIMK THIIMTA 1Ty Japa-
Kaja CUHTMO KeTraHKH, yjaap TypKud Kymumyanap OuiaH OUpUKHO, SHTH cy3lap
XOCWJT Kuiuia ¢aosl KaTHAIITaH Ba TYPKUM JiekceMasap Katopu (aon KyJuiaH-
rag. YpraHmnmaéTraH MaH6a JyFaT TapkuOMaa apabua cys3mapiaH TypKHiua
adbdukc €pnamuaa sicanran jgekcemanap 108 tanu, ¢opcuil y3nammanapaaH Typ-
KMI KyIIMMYajap OpKaJIW XOCWJI KWIMHIAaH cy3nap 3ca 47 TaHW TalIKWI JTaJu.
Kuccana xyiunarm typkuitua adduxcnap éEpaamuna ¢dopcuit Ba apabua
JIeKceMaapaH SIHTH Cy3ap sScajraH.

1. UcMmpan OT sicoBUM KyLIMM4Yanap:

—lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig/-lug/-lik ~ addukcun  y3nammanapman  y3u
KYIIWITaH Y3aKiaH aHTJIANIWITaH Hapcara SrajliK MabHOCHHU OWIIUPYBUM MaB-
XyM OTJap sicaran. AiiHM maiiTna, Oy Kymmmya kaco-xyHap, MmaHcab, xoyar, MyHO-
cabar, aJIoOKaJIOpJIMK ceMajapuHu U(OJAIOBYN JIEKCeMallap XOCUJT KWIHIIIA XaM
KaTHamraH: a) ¢opcuit cyznmap: gabrlik (203v1) — «ortammapactiauk»; 6) apabua
nexcemainap: maliklik (131v8) — «xykmaopauk» Ba X.K.;

-Ci/-¢1 addukcu dopcuit Ba apabua cyznmap Owinan Oupraivkiaa kacO-Kop,
IOMYIIl Taci MabHOCHHH AHTJIATyBUM OTJApHU XOCWJ KWwiraH: zindanc¢i — «3uH-
noHOoH» (87r16); yarici — «&pmamum» (197r13); fal¢i — «Oamopatuny (227v12)
Ba X.K.

2. Ucmpaan cudat sicoBuun addukcnap:

-lig/-lik//lig/-1ik//lug/-lig. Ymly kymmMua y3namran cy3napra Kymwio, y3u
OMpUKKaH TMpeIMeTra STAIMKHYU, YHTa TeTUIIUTH SKaHJIUTHHH, YHTa MOC KETUIITHHH
OWwITUpyBUM JIEKCeMallapHU sicaran: a) (opcuit cy3mapman cudar scaau:
andazalig (2091r8) — «ango3anmm»; 0) apabua jekcemanapra Kymminb cudar Xo-
cun Kuirad: imanlig (37r7) — «umonnmy»; mallig (29v18) — «momum, 60ii».

-siz/siz/suz/-stiz. Maskyp addukc acocan ¥y3mamma oTiapra Kynmmimo,
V3aKaaH aHTJIANIWITaH MabHOTA ATa dMACIUKHU H(oaanoBun cudaTiapHd XOCHI
kwianu: 1) gopeuit cyznapnan cudar sicaitnu: umidsiz (34v3) — «aoymuay; hussuz
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(72r15) — «bexymr»; 2) apabua Jiekcemaiapra KyminO cudar XOCHI KHJITaH:
hujjatsiz (241119) — «nanuncusy»; rahmsiz (185v20) — «6epaxm» Ba X.K.

3. Ucmpaan debn sicoBun addukciap:

-la/-1a xymmmMuacu Vpranwnaétran mMaHOaga OT TypKyMHra Ouj Y3ialima-
napaaH OyHpyk (ebwiutapuHu scaras: a) gopcuii cy3mapiaan gebs scaiiau: arzula-
(14v17) — «op3y KWIMOK»; 0) apabua jekcemanapra KyuminO ¢Gebsl XOCHI
kuaran: anbarla- (90rl6) — «xymoyii KuamMoky; izzatla- (227 r4) — «u33aT KHIMOKY
Ba X.K;

-lan/-1dan addukcu dopcuit Ba apabua cy3mapAaH SraiMK MabHOCHHU
omnaupyBun ¢Gebuiap Xocwin Kwirad: xoSlan- (120v4) — «xypcaHm OVIMOKY,
gaviylan- — «xyd onmmok» (84v18) Ba x.k.

V3namma kaTiam

Yer cy3mapHUHT TypJad CcoXa JIGKCHMKacura ysmamuimd ¢apKiIaHaIu.
Kymnanan, xapOuii TEpMHUHOJIOTHSI MYFyiIda cy3jap XucoOura KeHrairan Oyca,
MabMypHUM, CHUECUN, THUKOPUM-MOJIUSBUH, WIMHUN, NUHUM JIEKCHKA 3Ca acocaH
apabua, dopcuii y3nmammanap opkanu Ooituran. Typkuit Twuiap cy3 Oolnuruaa
CyFI4a, CaHCKpUTYa, XHUTOWYA V3JalIMaJapHUHT TMaij0 Oynuinmura TypKUn
XQJIKJTAPHUHT KaJAUMJAH CYFJ, XUHJ, XUTOH, XOpa3Mm XalKjiapu OuiiaH SIKUHIAH
Oyaran anokanapu Maxcyiau cudaruna 6axo oepunaam’,

Tankuk sTunaétran ManOaga sxkamu 2561 Ta ¥y3mamma KaTiamra Joup
nexkcema uctudonaa aTwirad 0ynmo, mynaan 2151 tacu apabua, 329 tacu dopcuii,
55 tacm apabua maHOamap OpKajM Yy3JalraH, aciy sXyJIWd THIUTa TETUIUIH
oOynran cysnap, 14 Tacu roHOHYA, 3 Tacu XWUTOWYa, 5 Tacu cyraua, 4 Tacu
CaHCKpHUTYa Cy37aH ubopar.

Canckpurya y3nammanap. Kaaumru Typkuil OuTHIIIapga CaHCKPHUT
TUINAAH KUPUO KeJraH CY3JapHUHT paHr-OapaHr OYIaraHiuru «/lpeBHeTIOpKCKU
CJIIOBapb»HU Bapakjall acocuaa SKKOJ Ky3ra TamuiaHaau. TaOuuitku, OyHIa
CaHCKPUT TWIWAAH TYpKHW TWITa KWJIWHIAH TapKUMaJIaAp MYXHUM pOJib YHHAraH.
DCKHU TypKul TUJI[Aa CAHCKpUTYA y3jaliManap COH KuxaTAaaH kamairad. Keiiunru
naBpiapra KenuO, YJapHUHT aKCapUATH HMCTEHMOJAa MYKHM VpPHH Srajjialira
myBaddax Oymonmaran. Typkuii TuiaAa cakiaaHUO KOJTAHJIAPU XaM JEApiau ¥3
cy3ra aitanumn napaxacura skuniamrad. Kysatunuiapumus «Kucacu Pa6ry3nii»
acapu/ia CaHCKpUT TWUJIMJAH KUPHUO KeNraH JIeKceMamap Ky/aa O3UYMIUKHHA TaIlKHII
sTUIIMHU KypcaTau. JKymnanaH, nacrtaBBan Axmajn FOrHakuitHUHT «Xubarysn-
xakoruk» (JATC,194) acapuna kaiin kwimarad fil mekcemacn énropmmkma pil
(209v8) ¢doneruk maknmuma kysra tanuiaHaau. Canidu CapodnHUHT «['yIucToH
out-typkuit» acapuga fil (10162) maxknmum kymnanuiarad. A.M.IIuepOakHuHT
dbukprya, MU HUHT 3POH THIIIAPH JICKCHUK KaTIaMHTa MaHCYOJUK SXTHMOJIHU KaM.
[yHuHr y4dyyH yHM caHckputya pilu Ba accypuya piru cyznapura Kuéciail
mymkua (UPJIT,139-140). byngan tamkapu, €rHoma cy3 OoimmMruga masKyp
TEPMUHHHHT Typkuid yagan (148r14) cHHOHMMH XaM HIILIATHIITaH.

ana6aes X. OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAS W CONMAIBHO-DKOHOMHMYECKAS TEPMHHOJOTUS B THOPKOS3BIYHBIX
nucbMeHHbIX naMsaTHHKaX XI-XIV BB. —T.: E3yBun, 1991. —C. 133-134.
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Cyraua y3nammanap. Mkky XajakKHUHT apajiail UCTUKOMAT KWJIUIIH, Y3apo
XaMKOPJIUTH, AUHUHN 9bTUKOIN, MABXKY UKKH THIUTWIMK OKHOATUAA CY3 alMalluIIl
*kapa€Hu 103 Oeprad. SbHM TypKUiIap TWUIWAA CYyFa4a, CYFIUMIAp JIyFaT
TapkuOuga TYpKUW JeKceMalap KYyJJlaHWiIraH. XycycaH, cyraya uémah/
uStmah/uSmah ¥y3nammacu «Kucacu PabOrysuitwna «kaHHAT» CEMacHUHU
ownnupran (71r2). Maskyp cy3 mactimab «Kyraary Ownmmr» acapuaa uStmah
(ATC,617), uzmaq (UATC,621) makmnapuna unuiatwirad. XIV acp Xopasm
EénHomanapuaa y3nammanuar ué¢mah (H®,19617); uctmah (XIII,15613); ustmah
(19614); u¢maq (MHn.,30765) dbonetuk maxmiapu yupaiiam. lllyauaraex, acapaa
TEpMUHHUHT apabua jannat (2r6), cdopcuit bihist (3v4) mabHOmOIUIApH Xam
KYJUTaHUIIA OYJIraH.

Xuroiya y3nammanap. Typkuilnap OWIaH XUTOMIMKIAPHUHI WKTUMOUM-
cuécuii, UKTUCOIUMN, MaJaHWi aloKajapu KaauMm Tapuxra 6opub takamamu. by
XaMKOPJIMK HATW)Kacu YJIapoK, TYpKUH TWUIap cYy3 OoMyiudrura XuToiua
y3nammanap kupub kenrad. X.JlanaOb0oeBHUHT TabKUJIAIINYA, «/peBHETIOPKCKUN
cioBapbyaa 240 ra sSKUH XWUTOMWYa JIEKCeMallap MaBxkyJ OYnuO, yIapHHUHT
aKcapMsATH acoCaH MaJaHuii coxara TaaulyKauaump’. M3nanumuiap TeKmupu-
naétrad MaHOa TWIMAA KATOp XHUTOWYa Ccy3lap HUCTEbMOJa OYIraHIMTUHU
KypcaTau.

«Kucacu PaOry3uiinaa «1yp, MapBapui» MabHOCHHU OWAMpraH yinji
(146r16) ¥y3mammacu bepnua Kynésmanap GoHIMIA cakjgaHa&TraH YUFyp
é3yBugaru manoanapaa yenju makiuna kenrat (JTC,256). «/leBon»aa yenjii, jinjii
(GOHETHUK BapUAHTIIAPU 3UKP ITWIHO, YIapHUHT OMPUHUYUCH TYpKJIAp, UKKUHUUCH
aca yry3iap tuiauaa myomanana oyarad (I1,67). Alinu naiitna, Maxmyn Komrapuii
JyFaTuaa yenjlii Cy3MHUHT «OKCOY, UypH» CEMacu XaM OOpJIMTH XaKuJa MabiyMOT
Maxkyn (IATC,256). Illynunraex, Kucca THIUAA TEKIIUPUIAETTaH JIEKCUK
oupiukHUHT (opcuit gavhar (96v6) CHHOHMMHMHN XaM Ky3aTHII MyMKHH.

IOnonua y3nammanap. Opamuzgan aBBanru VI-V acpnap, spHH axamo-
HUWJIAp JaBpU/a IOHOH KapBOHJapu byrok umak iynu, OpoH Ba Mapkasuii Ocué
opkasin XuuauctoH, Xutou, Onrol, Kanyouit Cubupraya 60pud caBI0-COTHK
UIUIapu OWjiaH IIYFYJUIAHTAHJIUTU Tapuxuid manOamapaa akc stral. Ly ypunma
sIHA TabKUJJIAI JJO3UMKH, TYPJIU coXara Ouj KaJuMru IOHOH MaHOalapuHUHT apad
TUJIMTA TapKUMa KWJIMHTAHJIUTH WIM axjiura gaxmu aéH. Jlemak, TypKui Tuiuiap
cy3 Ooinurumard 0OHOHYA VY3iammanap acpiap MoOaiiHuaa oiaubd OopuiraH
MaJlaHui MyHoca0aTiap Ba apad TWIM TabCUpPHIa KUPUO KENTaH.

«Kucacu PabGry3uit» acapuma uctudoaa KWIMHTAaH IOHOHYA JIeKceMalap
kamconi. Xycycat, zumurrud (218v9) atamacu ypranunaérran MaHOaaa «OJIUi
cudaray, o4 AW TYyCId KUMMAar0axo TOILI» MabHOCHMHHU aHrjartrad. XIV acp
Xopasm éqnomanapuaa zumarrad (H®,19616), zumurrud (XIII,14a10) mraxinapu
maxyn. Iy Owman Oupra, Kumccama ymOy HUCTHIOXHMHT apabua zabarjad
(119r17) MabHOIOIIM XaM KYJUIaHHJITaH.

ana6aes X. OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAS W CONMAIBHO-DKOHOMHMYECKAS TEPMHHOJOTUS B THOPKOS3BIYHBIX
nucbMeHHbIX naMsaTHuKax XI1-XIV Be. —T.: E3yBun, 1991. —C. 136.
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Apabua y3aammagnap. XIV acp obuaacu cananran «Kucacu PaOry3uit»
acapu maitramOapiap xa€tu Ba Qaonuarura 6aruuuianrannurd, Kypsouu Kapuwm,
Xamucu Illapud xamma Oomka TUHUE MaHOaIap acocuaa sSpaTUITaHJIMTU Oouc
YH/a TanaiiruHa apabuii cysmap yupaiiau. Eanoma cy3 Goifnuruia KynnaHuiaras
apabua HMCTHJIOXJIAD COHHU JKMXATIAaH TYpKUW JieKceManapJaH KEeWWH WKKUHYH

(V)

YpuHJia Typajau.

Pabry3uii «cy3» MabHOCHMHH ouminga apabdua kalima (52v19) uctunoxugan
doiinananran. Yamamma «Haxkyn-dhapomuc»aa XaM alfHH ceMaja HILIATHITaH
(8365). llly Omman Oupra, Kuccaga Jiekcema u3zodanu OUpUKManap TapKuOuia
Kenno, «KHCKa HYTK» MabHOCHHHU OepraH XoJiaTiap XaMm MaBxya: Rasul kalima-i
tavhid qildi (197r4). Kalimat—xanuma xyn wmabHOIM kalama QepauHuHT
«cy3maam» MabHOCH Omiad Xocwi KurHraH [ 6006 macgapu kalim(un) cy3uHUHT —
at(un) Kymmmyacu KYIIWJITaH IIAKiIu OYnuO, apad Tuimuaa «cy3», «cy3mapy,
«KUCKA HYTK» MabHONAPHHH AHITIATAAM. Y30eK THIMA acOCaH «C¥3» CeMaCHHH
ouupui yayn kymwiamagn (YTDJLIL193). Tamkuk xuinHaérran ManOaza
UCTUIOXHUHT Typkuil soz (120v4), sav (59r16), apabua kalam (120r13), qgavl
(146r12), lugat (37v18), ibarat (84v2), lafz (179v3) cuHOHMMIIApU XaM Kau
ATUJITaH.

Apabua MaHOajJap OpKaJaM y3JalraH, KeJud UYNKUHIIM KaJauMIH
sxyauiiua oyaran cysiaap. «Kucacu Pabry3uit» acapu nexcukacuga apad THIH,
apHu Kypbonu Kapum Ba Oomika quHuid MmaHOaiap opkaiau y3namrasn 49 ta Kaau-
MUM sIXyauidua cy3 xaM MaBxkya. Yiap acocal, ¢apuiiraiap, nairamodapiap Ba
VJIAPHUHT KApUHJIONLIAPH, OWJia ab30Japd HOMHUHHM OWJIAUPYBUYHM AHTPONOHHM-
napaan ubopat: Jabrail — «xabap kentupyBum ¢apumra», Nuh — «maitramoap
ucMmy», Hajar — «6poxum naitramOapHUHT XOTUHWY», Maryam — «/co naitramOap-
HUHT OHacwy», Sam — «Hyx mnaiiramOGapHuHr Y¥iau» Ba xokazo. [laitrambap HOM-
napu VII-VIII acpnan 6omnad Typkuii xankiap Twimra kupud kenrad. by ypunna
IIYHU ACIATHO YTHIN KOU3KH, TTaFamOapiaap UCMIApUHUHT Kymuunuru Kypbhonu
Kapuwmra «3a0yp», «TaBpot» Ba « UHXKWUM» CHUHrapu WIOXHM KUTOOJIapaaH YTraH.
bup Tunnan MKKMHYM TUATA YTHII KapaéHuaa Oy ucmiiap (GOHETUK y3rapuiiapra
yuparad Ba Mapkazuii Ocué Xankiaapy ydyH MYyCYJIMOH-HCIOMUN UCM XHCOOJIaH-
rad. lyHuHTr yayH Oyica kepak KeMMHYAIMK MaiiFamOapiap HOMIapH KU UCMU
cudaruia KyJulaHuaa oomuiaras’,

@opcuii y3nammanap. dopcuit cy3mapHUHT y30€K Tuiaura Y3aamuiijiaa
KyHuJaru oMWuIap MyXUM poJib ViHaraH: a) y30€K Ba TOXHUK XaJKJIapUHUHT
KaauMJaH oup (€KW KYIIHM) XynyAna, Oup Xujl WOKTUMOUN Ty3yM, UKTUCOAMM Ba
MaJlaHWi-MabHABUN MyXHUTAa sad Kemaétranaury; 0) Y30eK-TOKUK Ba TOXKHUK-
Yy30€K MKKM TWIUIWIATK (OWJIMHTBU3MHU)HUHT KEHI TapKaJTaHJIWTH; B) TOXKHK Ba
dopc THIapuIa WKOA KWW aHbaHATAPUHUHT Y30K WHIIIAp AaBOM ATTaHIIUTH;
r) Kykon xoHnuru Ba byxopo amupiauruga ToXXKUK TWIMHUHT aJIOXUJa MaBKera 3ra
OYyAranmury; 1) anaOuéT, canbar, MagaHusT, ypdh-oaaTaaru MyITapaKkIuK?,

Xycanos H. XV acp y36ek €3Ma EQropivkiapy THIMIATH AHTPOTIOHMMIIADHHMHT JIEKCUK-CEMAHTUK Ba yCIyOuit
xycycustnapu. —T.: Esysum, 1996. -5.27.
2KamonxoHoB X.A. Xo3upru y30ek agadbuit i, 2-kucm. —1.: Husomuit Homunaru TAITY, 2004. —bB. 55.
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«Kucacu Pabrysmit» obumacuma 321 Tta dopcuit, 9 ta apabua Ba Qopcuit
y3nammanapaaHn sicajiraH Jiekcema umaTtwirad. JKymnanan, uink 6op «Tadcup»
acapuja Kaiij KuiuHran yaban — «uyin, caxpo» (41,3) cy3u «Kucacu Pabry3uiinia
Y3UHUHT acjl MabHOCHIA KYJUIAHMINAA JdaBoM dtraH: Meni Yinjuldrim birld
yabanga izgil (69r9). XIV acp Xopasm éxnomanapua yaban (H®,105615), yapan
(XII,54a6) makmrapuna wunmatuiarad. IlyauHrnek, ypranwnaétrad maHOana
y3namMaHuHr Typkuil yazi (61v15), apabua sahra (138v1) cuHoHMMIIApH XaMm
yupauu Ba X.K.

HuccepramustHuar  TyptuHun 000u «Kucacu PabGry3mii acapm Jyrart
TAPKUOMHUHT CEMAHTHK XYCYCHATIAPU» 1c0 HOMIAHWO, YHIA THIJATH MaBXKYy/l
xap Oup cy3 xaét tamabura MyBo(UK Tap3aa Typiau Wyiuiap OwWiIaH r03ara KeJUIIy,
mry Oouc Tapuxuid kapaHiIap Cy3 MabHOJAPUHUHT Y3rapUIlUra TabCUP
Kypcatumu, (aH Ba TEXHUKAHWHT TaKOMWJUIANTYBW HATIMDKAcHAa Taiigo OyiraH
UCTUWJIOXJIAPHUHT MYyaisiTH KUCMH CY3JIapHU SIHTH MabHOJIa KyJutail Ty(panian XoCuil
KWIMHUIIA MYMKUHJIMTUTa YBTHOOp Kapartwiaau. AHM naiTaa, Maskyp 0o00aa
EAropauKIard Ky MabHOJIU XaMJla MabHO Y3rapuilnra yupaMmarat cysiap, MabHO
TOpaWUIlK, MAbHO KEHTAWUIIM XOAHUCATIapH, JEKCEMaJapHUHT SHIM MabHO KacO
ATUIIM Ba JICKCUK-CEMAHTHUK JKapaéHiap Xam arpoduinya Tax il KUITUHAIH.

Jlexcuk-cemMaHTHK  >kapaéHnap (ToJMCeMHUsl, OMOHHUMHMS, CHUHOHUMHUS,
aHTOHUMMS) yMmMyMmanabuii Tuwiamaru kabm «Kucacu PaGry3uit» oOumacumia
KYJUIAHWJITaH JICKCUK OUPIIMKIIAp TU3UMHJIA XaM pyi Oepras.

Hoaucemus. [lonuceMaHTHK JieKceMa KaH4ya Kyn MabHOra 3ra OYyJIMacuH,
SIKKa CY3 CcaHaaJu. DBTUPOP ATUII KEPAKKH, KYI MAbHOJIUIUK acocaH MaTHJa
SIKKOJI Ky3ra TallUlaHau. SIbHU MOJMCEMAHTHUK JIEKCUK OUPIHUKIIAp KAaHYAIUK KYTI
Oysica, MaTH XaM NIYHYAJIMK paHr-0apaHr, xo3ubanop xucobOiaHaau. byHu
«Kucacu PaOry3uit» mucomuaa XaMm Kypull MyMKUH. W3naHumn nosmcemus
XOJIMCacu Kuccaja KyJulaHuiiga Oynaran o1, cudar, ¢ebia, COH (KUCMaH)
TypKyMJIapUTa OUJl JIEKCHK OWPIIMKIAp TOWpacujia pyil OepraHMruHu KypcaTau.
Kymnaman, KaIuMra TYpKAM T Ba WIK 3CKU TYPKUW THJI €IHOMAIApU Xamjaa
Xll— XIV acpnapaaru yiiryp €3yBiau XyKyKui Xyxokariaapaa altun uctunmoxu 1)
«TUJUIAY»; 2) «THIIIa TaHra»; 3) «THLIaJaH KWJIMHTaH, THJUIAa OWJIaH KOIUTAHTaH»
mabHosapunu Owngupran (JTC,142). «Tadcup» (139613; 136610) Ba XIV acp
Xopazm man6anapu (XIII,11a6; H®,213al14)na cy3HuHT AacTiabKu UKKU MabHOCH
KyJnanuiga oynran. Kucca Trimaa nekcema Kylnaard MabHOJApHU KacO dTraH:
a) «rwwia» (109v18); 0) «rumma Tadra, myia» (46v16); B) «rtuina OusaH
Korutanrany (125v9).

CY¥3HUHT JIEKCUK MabHOCU aHua 0apkapop Oyica-aa, y30K iruiap MobaitHua
MabIyM OMWJUIAp Tabcupuaa y3rapud Oopaau: 1) SKCTPAJIMHTBUCTUK OMUILIAP
(HOMCOHMIT) — MKTUMOMI-UKTUCOINM XAET, OHT, TadaKKyp PUBOKH Ba OOLIKAJap;
2) JUHTBUCTHK (JIMCOHUM) OMHJUIAD — THJ OWPIUKIAPUHMHT THI CHCTEMAach
yuMaard MyHocabarnapu®. BUHOGAapUH, CY3 MabHONAPMHHMHT Y3TapUINM XHJIMa-
XWI Ba Mypakka® >xapa€n xucoOmanamu. JKymiamaH, jJexkceMa MabHOCHHHHT
TOpaWUINY, KEHTAaHUIIK Ba SHTM CeéMa KacO JTUIM Y30K naBp maxcyaumup. [y

bKamomxonos X.A. Xo3upru ¥36ek agabuii Tunm. 2-kucm. — T.: Husomuit Homuparu TAITY , 2004, — B. 21.
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MabHOHa, «Kucacu PaGrysuiinaa kymnmaHumga OYiraH JeKceMallapHH MabHO
y3rapuiura Kypa yd rypyxra axparuil MYMKHH: a) CEMaHTHUK CTPYKTypacuja
TOopaiuill 103 OepraH cy3nap; 0) MabHO KEHTrallMIIMWra y4yparaH JieKcemasap; B)
SHTY ceMa KacO 3TraH Jiekcemanap.

CemMaHTHK CTpyKTypacuaa Topaiiuin 103 OepraH Jjekcemasnap. MabHO
TOpaliMIlId — aBBaJl KEHI XaXMJard BOKEIUMKHU UGOAAIOBYM MabHOHHUHT
KeMMHYAJIUK TOp JOMpaJard BOKEJIMKHM aHMIaTthira YTumuadp. Jlekcuk
MabHOHUHT Topalummuaa y wudoma 3TraH pePepeHTHUHT MabIyM KUCMIIApU
muddepennus 6ynuo6, 6omka Oup HOM OunaH aranub ketaaw. Hatwkana cy3HUHT
JEKCHUK MabHOCHJA Topalum kewaad. Taakuk dtuinaétraH oOuja JiyFar
TapkuOuaaru Oup KaTop JieKceMalapia MabHO TOpaMUII Xoaucacu pyu Oepras,
SABbHU CY3JapHUHI MyalsiH CeMallapu HMCTEBbMOJIIaH 4YuKKaH. Kymuianan, artat-
debnu Kagumru Typkui T obuaanapu Ba FOcyd Xoc Xoxubuunr «Kyrtanry
owury mocToHuaa: 1) «HOOya KUIMOKY; 2) «BapOH KHIMOK, HYK KHJIMOKY; 3)
«capd KUIMOK, XapiKIaMoKy; 4) «0y3MoK»; 5) «0y3u0 KypcaTMOK, HOTYFpH Tal-
KUH KAJIMOK» (Ky4uma MabHO/A); 6) «mapyaiaMok, iyinaan o3aupmok» (ATC, 127)
cemanapunu udpopganaran. Jlekcema «Tadcupy», XIV acp Xopasm énnomanapuaa
ydypamaca-iia, TaAKUKOT OOBEKTH KWUIUO OJIMHTraH MaHOala Y3MHUHT OHpTrUHa,
STbHU «0y3MOK» MabHOCHUHHM CakKj1ad KojiraH: ... men namaz qilurda bir dev kirdi
namazimni artatgali... (146r13). by Vpunaa Maskyp cy3 buz- dewnu Ounan
MabHOJIONIMK KATOPUHM fo3ara KeartupraH: Qurtqa buzar miy isni qayra tizdr
tildsd (80v14).

MabHO KeHradMmura y4yparal Jekcemauap. Maskyp xonuca «Kucacu
Pabry3uit» oOuaacu jgekcukacua OUup MabHOJU CY3HUHT MOJIMCEMAHTUKITMKKA Kapal
CWDKHILM, YHUHI PAHr-OapaHr sIHTM MabHOJIAp OwiiaH OOMUINM, Ky MabHO- JIU
Cy3J1ap CEMaHTHK TY3WJIMIIMHUHT KEHTaHIIY, KyYMa MabHOJIAPHUHT IIAaKJUIa- HUIINA
xucobura comup Oynran. Macanan, tutug nexcemacu 3CKM TYPKUM THJIHUHT HIIK
MaHOanmapuma «rapoB, TYIOB» TymryHuacunu wudonamaran ([ATC,592). Cy3
«Tadcupraa y3uHMHT acin MabHOCHHH aaBoM sttuprad (118,6). «Haxxkym dapo-
mc»aa «rapos, TyioB» (H®,82610), «Xycpas Ba [llupun» acapuna «yTOBHUHT OUp
xremm» (XI11,103610) MabHOCH Ky3aTHIamy. Y praHiiaéTran MaHOaa JeKCeMaHHHT
«rapoB, TYJIOBY, «acup, TYTKYH» ceMajapu Ky3ra TalulaHalu: ... men ne sendin tutug
golarmen...tedi (230v19); Ular Ka'bniy tutuglari arasinda olturur erdildr (227r21).
Taxmn KWIMHAETTaH ¢y3 «TyTMOK, YIUIAMOK» MabHOCHHHM aHrnarras tut- (ITC,591)
debn 6uan ot sicopud -(u)g addukcuIan Xocui OyraH.

Aurm mabHO kacO 3Tran Jekcemajap. «Kucacu PaOry3uil» oOunacunia
KYJUIAHWITaH JIEKCUK OMPJMKIAPHU KaJAUMIU TYPKUWA Ba 3CKU TYPKUM THIIHHHT
WIK MaHOanmapu JyraT Ooinuru OuiiaH KUECUM VpraHuil HATUXKACHUIA KEHUHTH
JaBpa apuM CY3JapHUHI CEMAHTUK CTPYKTypacuaa MyaussH y3rapuul o3
OepraHJIMTUHUHT TYBOXHU OYIANK. TabKuIal >KOU3KH, TAAKUK KWIHHAETTaH acap
TUIUAa OyHAAaM JieKceMmaiap O3YWJIMKHU TAlIKWI dTaau. SlHa IIyHM aWTHIn
KepakKky, OW3 TeKmupaéTraH Ma3Kyp CY3JIapHUHT JacTia0Kd MabHOJIApU
MCTEeBMOJIJIaH YMKKaH OYIuO, ylap SSTHTH MabHO aHTJIATTaH.

Yasimugq cy3u nik mapta bepnun tynnamnapuaaru yiuryp €3yBuaa OUTHITaH
énHomanapaa «rapuk» mabHocuHu aHriarran (HATC,245). @utonum XIV acp
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Xopasm éaropiuknapuaa yasmuq (H®,2201) maknuaa «IyKKakIujiap oujacura
MaHCY0 YCHMMIIMK Ba YHUHT JOHU» CEMAacHHHM HQOJanaml ydyH XHU3MaT KUJITaH:
...ortancisi noxud andazasincd, kicigi yasmuq andazasincd (KP,180v9). By ot
KaIUMITU TYpKHH THIJArd «carxyu EHHUIMOK» MabHOCHHU OWIIAMpraH yas-
debmuaan -muq Kymumyacu 6unan scanran (YTDJLL 145) Ba X k.

Omonumusi. OMOHUMUSIA WKKH XWHJ XOJHMCAa MaBXyA: OMOHHMIIAp Ba
omodopmanap. OMoHUMIAp MAKIM OWp XWi, MabHOMapu xap xui (¥3apo
OofJlaHMaraH) JekcemManapaup. YJap OMOHHUM OMOJIeKceMmanap /1e0 XaM artaiaju.
Omodopmanap aifipuM TpaMMATHK IIAKJUIapAardHa TEHT KeNagurad Cy3iaapaup.
Vap omodopma omonekceManap 1e0 XaM HOMJIAHA K .

Hdona xuxatn 6Up XUl UKKUA JEKCUK OMPIMK OMOHUM OMoOJIeKcemanap 1ed
0axoNaHUIIM Y4yH yJap TpaMMATUK MIAKJUTAHWII HYKTaW Ha3apuiaH Oup Xuil
OynumM 5103uM, OYHMHT Y4yH 3ca yjap ailHu Oup TypKymra MaHcyO Oynuiim
Kepak; Oomka-0OoIKka TypKyMra MaHCyO Oyica, TpaMMaTHUK IIaKJJIAHUII
KUXATUIaH Oup Xun Oyauimy gapkop?. TagkukoT 0ObeKTH KUIMO OJMHTaH MaHOa
JyFaT TapKuOuAa KyWuaara OMOHUM OMOJIEKCeMasap Ky3ra TalulaHaIu:

1) oTtor: adaq «o€k» (36r2) — adaq «kamax» (249r12); 2) dewntdenn: an-
«xotupiamok» (11v7) — an- «Oexym Oynmok» (7619); 3) cudart+cudar: yaslig
«&nu, Kapu» (28rl12) — yaslig «xy3 émutu» (75v15).

Ndona xuxatu Oup XUl UKKU JIEKCUK OUpIMK omModopMma omoliekcemanap
1e6 6axoNaHUIN YUyH ylap rpaMMAaTHK IMAKJUTAHUIIN HyKTanu Ha3apuaaH ¢apkia-
HUIIU JIO3UM. ByHWHT y4yH ylap Xap XWil TpaMMAaTHK IIakjuiapra sra Oyiwim
kepax®. Faroma Tunmma 6up Heua TypKyM JeKceMmanap YpTacHaa cOaup OyiraH
Kyiugaru oMmoopma oMosekceManap uojaiaHras:

a) oTt+deni: ag «ry30Kk» (144v14) — ag- «ommoky (53r7); 0) or+cudar: dgsiiz
«etum» (131r2) — Ogsiiz  «Oexym» (72rl); B) oT+coH: yiga¢ «mapaxt» (11v5) —
yigac «9 kM. Mmacoda» (23r10); r) oTtdeni: qos «kydh™ (77V2) — qos- «KYIIMOK
(210v17); n) cudartdewrnt: aq «ok» (16v7) — aq- «okmok» (16v6); n)
paBui+deni: az «o3» (106r20) — az- «itynaan agammoky (190v21); ) contdeni:
qirq «40» (12r10) — qirq- «kuprmMok» (179v10) Ba x0Ka3o0.

CuHoHUMHUSA. VpraHHnaéTraH MaHOana KyJJIaHWIIIA OYJIraH MabHOOII
JeKceMallap TEHETHK JKUXaT/laH TYypKud Ba ¥y3nammMa: apabua Ba dopcuii
KaTJiamiapra Oy JIMHAIH.

1. Typkuii cy3map CHHOHUMUSCH TAJKUKOT OOBEKTH KUJIMO OJIMHTaH acapia
Kyluaara cy3 TypKymyiapu Jgoupacujia kedrad: a) oT: barmaq (208r16) —erndk
(37v10) «bapmoky; 6) cudar : aq (16v7) — iriin (13v4) «ok»; B) paBuml: adin
(10v14) — 6zgd (23v6) — basga (122v13) «Oomka»; 1) deni: at- (41v20) — cal-
(17v16) «oT™MoOK»; gar- (182r1) — qos- (210v17) «apamamrupMoK.

2. Typkmii Ba y3namma TEpPMHUHIAD CHHOHUMUACH. TaIKUK JTUIAETraH
MaHOaza apab xamaa (opcuil TWIIapiaH y3mamraH cy3iap MabiyM Japakasna
MabHOJIOMI JIEKCEMaIap TYPYXUHH TYJIUPHUINTA XU3MAT KUJITaH:

bKamomxonos X.A. Xo3upru ¥36ek agabuii Tunm. 2-kucm. —1.: Huzomuii Homunaru TIITY, 2004. —B. 41-42.
2Paxmarynnaes 111, Y36ek T TyFaTHHUHT Typkuii Katiamu —T.: Yausepcuret, 2001. —B. 323.
3Paxmarynnaes I11. Y36ek T yraTMHUHT Typkuii Katiamu —T.: Yausepcuret, 2001, —B. 331.
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a) Typkuil Ba apabuii cy3map cunonummusicu: tay (33v3) — xaiipar (139vl11)
«XaMpoH KONHIY; 0) Typkui Ba ¢opcuit cy3map cuHoHuMusicu: agac (120r20) —
daraxt (148v15) «mapaxTt»; B) apaOya cy3aap cuHOHMMHsCH: axirat (53r4) — qiya-
mat (123rl) — ugba (10v18) «oxup 3amomn»; T) apabua Ba ¢dopcuil JeKcemaap
cuHonumusicu: abdal (201r7) — darvi§ (124r7) «umapBumny; 1) ¢opcuit cyzmap
cuHoHuMHscH: gabr (122v19) — mug (231v2) «oTtammapact»; €) TypKui, apadya Ba
dopcuit cy3map cuHoHumusicu: yazuq (21v22) — ayb (21r19) — gunah (98v21)
«TYHOX).

Anronnmus. «Kucacu PaOry3uit» acapuja KyulaHWITaH aHTOHUMJIAPHUHT
aKcapusATH acocaH TypKud OYynuO, 3ua MabHOIM CY37ap KATOPUHHM BYXKYJIra
KENTHPTaH. Y3JallMa HCTHIOXJApP 3Ca Ma3Kyp KAaTOPJNAPHHHT KEHTaiHIINHH
tapMuHjarad. Onub OOpraH TaJKMKOTUMHU3 acocuja Iy Hapca ONWIWHIIAIIIUKH,
énropaukaa uctudoaa KIIMHTaH JEKCUK OUPIUKIap TU3UMHUA 31 MabHOJIap Oup
XaMJia UKKU Y3aKkiau cy3nap épaamuaa udoaaianran 0yiaubd, TypKuid Ba y3mamima:
apabua, ¢opcuii KaTiamiapiaaH Tamkwi TomraH. Kyiuma kentupuinaérraH
AHTOHUMUK Ky(PTIukIap OyHUHT EpKUH JaTAIHINAD.

1. Typkuii cy3nap anroHuMuEsIcH. Kruccama KyIIaHWITaH JIGKCHK aHTOHUMIIAp
acoca oT, cudart, paBuIll Ba QebJI Cy3 TypKyMIlapura oujl aramanapjas uoopar: 1)
or Typkymuna: yagi (32r20) «mymman» — e§ (46rl7) «yprok»; 2) cudar
Typkymuaa: acig (13r7) «auumky — siclk (6rl) «uayuyk»; 3) paBull TypKyMHUJA:
oksiik (215r 16) «o3» — ukiis (19v12) «xym»; 3) dewn Typkymuaa: urus- (133v3)
«ypyHmMOKy — yaras- (77r6) «sapammoky.

2. Typkwuit Ba apabua cy3nap antoHumusicu: toqus (50r5) «xanr» — sulh
(226V1) «tuHwInK OuTHMEY; asig (161v11) «doiimay — zarar (25rl) «3uény.

3. Typkwuii Ba Gpopcwuii Tepmuniap aHtroHumusicu: bulun (46v7) «acup» — azad
(166V5) «o3011»; qarabas (36V7) «kopus» — banda (102v20) «kym».

4. Apabua nexcemanap aHToHUMHsCH: ajiz (48V9) «kyucu3» — qaviy (61v13)
«kywny; alim (19v18) «omum, ommmmin kutm» — jahil (145r10) «HOTOHY.

5. Apabua Ba ¢opcuit cy3map antonmmusicu: habib (122v19) «uaycr» —
dusman (67v9) «&s»; jannat (2r16) «yumox» — dozax (3v4) «okaxaHHam».

6. ®opcuii cy3nap anTonumusicu: kam (152v9) «o3» — bisyar (219v9) «xymy;
xaja (163v9) «xyrxkaiiun» — banda (102v20) «kyn» Ba X.K.

XVYJIO0CA

1. XIV acp obunacu «Kucacu Pabry3uit» acapu cy3 OOHIMIMHUA CTaTUCTHK
HYKTaW Ha3apJlaH YpraHuil €AropJiMK THIMJIArd JIEKCUK OUPIMKIAPHUHI COHU
103aCUiaH aHUK MabJIyMOTra 3ra OYJIuil, TypKH Ba V3JamraH KaTjiaMJIApHUHT
MUKJIOpU Oyiinya HUCOAT 3CKM TYpKUI THUIHUHI Y3Ura XOC KUXATJIapu Xakuia
TacaBBYp XOCHJ Kwiniira €épaamiamani. Kuccana sxamu 5511 Ta nekcema uiuia-
Tuirad 0ynu6, mynnan 2950 tacunu typkuii, 2151 tacunu apabua, 329 tacunu
dopcuii, 55 TacuHU KaauMuii sXyauitya, 14 TacuHu FOHOHYA, 3 TACHHU XUTO4a, 4
TaCUHU CAaHCKPUTYA, 5 TACUHU CYFa4a cy3nap Tamkui Kuinagu. Kypunanuku, XIII-
X1V acp 3cku Typkuil THI JIyFaT TapKUOMHUHT OOMUIIMIA Y3 cy3iap Katopu y3-
JamMasap Xam ajJjoxuaa axaMusT KacO 3TraH.
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2. «Kucacu Pabrysmitnaa sxamu 3067 ta ot ( 2517 Tacu typaomr ot, 550 Tacu
aTOKJIM OT XucoOnaHaau. 2517 ta typaom otmaH 2252 Ttacu TyO c¥3, 265 Tacu
scama, 550 Ta oHomacTuk TepMmuHaaH 402 Tacu aHTPONMOHUM, 83 TACH TOIOHHM,
33 tacu actpornoHuMm, 19 Tacu 300HUM (XalBOHJIapra KyWHJIraH Maxcyc ucm), 13
Tacu OyT-caHaMm Homutapu), 521 Ta cudart (258 tacu Ty0O, 253 Tacu sca sicama), 169
Ta coH (143 Tacu sicama, 26 Tacu TyO coHyap), 65 ta onmori, 991 debn (976 tacu
codp Typkui, 4 Tacu apabua, 11 Tacu sca GoOpc-TOKUK THUIMIa OWJI Y3ialiMa-
JapaaH scanrad (ebi-iekcemanap), 52 ta pasumn (33 Tacu Typkuid, 11 tacu dop-
cuil, 8 Tacu apabya JeKCHK OMPIIMK) CY3 TypKyMHUTa OUJ JiekceMa, 38 Ta KyMaKkyu
(14 tacu cod xymaxum, 12 Tacu OT- KyMakdu, 8 Tacu paBHII-KyMakdu, 4 Tacu
cudat-kymakun), 27 ta 6ornoBun (18 Tacu TeHr OOFIOBYM, § TaCH HPraliTUPYBUU
OofyoBUM), 5 Ta rokiIama, 9 ta Moman cy3, 6 Ta yHIOB cy3 Ba 29 Ta uzodanu
OMpUKMa KYJUIaHUJITaH.

3. Acap JneKCHMKacMHM MaB3yHl Typyxjapra axparu® TaJkKUK KHJIHII
éaHOoMala Kai STUITaH CY3JapHUHT TapUXUW TapaKKUETH Ba KaMHUSATHUHT Kaiicu
coxajapura ouj] JEKCUK OUPJIMKIAp UIUIATHITAHIUTUHUA, allHU TIAlTAa, TUJIHUHT
TapUXUil Ba 3aMOHABUM XOJIATMHM aHUKJIAIIJA caMapaid ycyJuiapaaH Oupu
AKAHJIMTUHU siHa Oup 0op ucboTnaiinu. Ky3atunuiapumus acocuaa yprauminaérral
MaHOa Twimaa 114 Ta karTa-KMYMK MaB3yWW TypyxXra Oouj cy3iap ydyparanjiuru
MabiyM Oynau. 1lly Ounan Oupra, Maskyp rypyxJapHUHT MIAK/JIaHUIIMAA OoIIKa
TUWJUIAp/IaH KUPraH JISKCeMallap XaM MyXUM YpUH TYTTraH.

4. Kuccaia KenTUPWITaH CY3 OOMIMIMHU T€HETUK KUXATAAH TaJAKUK KHJIUIII
HaTWKACHUJa YHUHT aCOCMHU TYpKHUM KaTjlaM TalllKWJI STraHIuTH, y Y3 HaBOATUa,
KaJUMTH TYPKAM THJI Ba 3CKH TYpKUU TWIHUHT WK oOuIaiapujia MUCTEHhMOJIIA
oynran xamaa XIV acpia KymiaHuinga 1aBoM 3TraH TyO cysnap, yjaap €épaamuia
dgcaliraH JIeKceManap, Vy3jammManapjaH Typkud addukcnap oOpKaaid XOCHI
KWIMHTaH JepuBaTiapAaH mOopar skaniurud (xkamu 2950 Ta Typkuil Jiekcema
KyutaHnuirad 6ynuo, mrynnan 2795 tacunu cod typkuitua, 108 tacunu apabua, 47
TacuHU (popcua-ToxkMKYa Y3jammanapiaad Typkuil addukciap KYIIUII OpKalu
sicajraH cy3jiap TaIllKWil 3Tafu), IIYHUHTJACK, WXTUMOMN-CUECHUNA, WKTUCOIMMH,
WIMHI Ba MaJlaHUW aJloKajlap OpKajdu XaMJa >KaMHUIT XaETUHUHT TypJu
coxanapuja 103 OepraH y3rapuiuiap HaTHXKacHujia fo3ara KejlraH SHTH TYIIyHYa-
napHu udoaanan yuyyH y3iamrad CaHCKpUTYa, CYFaua, XuTon4a, FOHOHYA, apadua,
KaJuMUi axyauitya, popcuit y3nammanap Xxam OOpJIuru MabjiyM OYIiiu.

5. Enropmukma KynmaHWnTaH apxXam3miap THIHMHT WYKH TapakKUETH
xapaéHuna Typda KypuHUNUIapAa HaAMOEH OYnuO, 3CKM TypKuUW Tuil OuiaH
KaJUMTH TYPKHUI THJI MyHOcaOaTiIapuHu OeNruiamniia ajioxuaa YTuoopra MojuK.
Kuccana ymapHuHr akcapuatd OupiaMud MabHOCHMHM Cakjiad KOJIraH,
alpumiiapyZia MabHO TOpPAWMIIM XamJa MabHO KEHraluIM XOAUCAIApU 103
Oepran, Oab3uiapu SHTH JIEKCEMallap XOCHJI KWJIMIIJA HMINTUPOK 3TraH. Acap
JIEKCUKACUHUHT OOWHUIMAA WYKH UMKOHUSATIApP, ShHU KAJAUMIU TYpKUH Ba ICKU
Typkuil Tuiaaa ¢$aon UCTebMoOJAa OynraH KymuMyanap BOCHTAcHIa Cy3 sicalll
yCylli MyXUM YpuH TyTHO, OyHaa -¢i/-¢i dewn, ucmnapaan ot, -lig/-lig//-lig/-lik//-
lug/-liig//-lug/-liik acocan, ucm, cudar, pewinapaan oT xamaa ucmiaapaad cudar, -
k//-ug/ukl/l-ug/ig-Il-aq/-ag//-ig//-igll-ig/-iIk  dewmmapman ot, -Siz/-siz//-suz/-suz
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otiapaaH cudart, -la/-la or 6unan cudarnapnan dbews scanina dpaon KaTHAIITaH Ba
cepMmaxcyJ apdukcaapaaH caHagaau.

6. Ennoma nmyrar Tapkubuaa KyJUIaHWITaH Y3IaliManap sSHTH cy3aap XOCHI
KWIKIIA XaM HINTUPOK 3TraH. XycycaH, apadya Ba (opcuil y3iamMaiapHUHT
myaiisa kuemu -l1ig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lug//-lug/-lik, -¢i/-¢i, -siz/-sizl/-suz/-suz, -
la/-la, -lan/-lan cuarapu addukciaap umtupokuaa 155 ta SHru ¢y3 XOCHII KUJIrad
Ba ylap TypKuH JiekceMmayiiap OwiaH E€HMa-EH KYyJUIaHraH. byHJaH Tamkapu,
dopcuit Tunnan kupran ba-, na-, -gah, -zada kabu adduxcrap xam apabya Ba
dopcuii y3nmammManapaaH SHTH JekceMmanap scarad. byHmai y3mammmvanap corm 9
TaHU TAIKWJI ITA/IH.

7. Y3nammMa katinamra oun 2561 Ta cy3 nexcHK (QOHJHMHT INAK/IAHUII Ba
PUBOXIIAHMII Kapa€HUHU Ky3aTULAA Xamaa y3ra TWUIAPHUHT TYpKUN THILIAp,
KyMJIaJaH, y30eKk anaOuil TUIM PUBOXKHUJIATK POJUMHU aHUKIAIAA MYXHMJIHP.
V3nammMa kaTnamra ouj JeKCHK GMPIMKIAp OWIaH KaIUMIM TypKHH THI Ba MIK
acku Typkuit Tun (X1-XII) manOanapuna KyJIjgaHWIraH cysiap KUECUN TaxJIHil
KWIMHTaHAa Iy Hapca MabJIyM OYIIUKH, akcapHusT JIeKceMaiap Y3UHUHT TyO
MabHOCUHU cakjad KoJraH, 0ab3mwiiapujaa 3ca MabHO KEHTaluIl XOAMCACU COAUP
oynraH.

8. Acapnmaru cy3napHu MabHOJapra axparud YpraHuil JIEKCUK MabHO-
JApHUHT ¥3apo OOFJIaHMII HYKTaJapuHH, YJIapHUHT (apkiu Oenru-xXycycusT-
JAapUHU aHUWKJIAll UMKOHUHM Oepaau. By sca, y3 HaBOaTtuaa, JIEKCMK Ba XOCHIIA
MabHOJIAPHUHT Taijg0 OYiauImMra Xu3Mar KWIQJWraH ceMajapHu Oenruiaiira,
MabHOJIADHUHT KY4YWII WYJUIApUHH TAAKWK KWAJIWIIra Kymaknamanu. llommcemus
xoaucacu oT, cudar, pebs, coH (KUCMaH) TypKymiapura ouji JeKCUK OUpIUKIIap
noupacuaa pyi oepras.

9. Jlekcuk MabHOHUHT Y3rapuilld Y30K JaBOM JTajuraH sxapa¢H Oymuo,
«Kucacu PaGry3uit» acapu cy3 OOWIUTHAA MabHO Y3TapUIIMHUHT Y4 TYpHU
Ky3aTUJIQJU: a) CEMAHTUK CTPYKTypacujia TOpaluill 103 Oepran cysiap; 0) MabHO
KEHraluIIura yaparas Jiekcemasap; B) SHTM MabHO KacO 3TraH Jiekcemanap.

Kucca nyrar Tapkubupa Ky3aTwiraH MabHO TOPAWUIIM XOJHUCACH KAMUST
TapaKKUETUHUHT Maxcynu OYnub, y acocaH, KYNm MabHOJU CY3JTapHUHT MOHO-
CEMaHTJIMKKa Kapad CWJDKWINM, yjlap aHrjaTraH MabHOHMHT V3 Ba ¥y3lamma
KaTiamiapra Joup OoIKa JieKcemanap TOMOHUIaH H(OJaTaHUIIN HATHXKACKA
pyit OepraH, MabHO KEHTaWWIIM XOJAMCACH MOHOCEMAHTHUK Xamja MOJUCEMAHTHK
cy31ap MabHO CTPYKTYPACMHUHI KEHTaWWIIHW, TYpJd STHTM MabHOJIAPHUHT LIAKJII-
JAHUIIH, KyYMa MabHOJIAPHHUT PUBOKJIAHUIIN OKMOATH/A 103ara KeJraH.

10. Texwmupuiaérran €Aropiauk JyFaT TapkuOuaa Kalj STUITaH OMOHUM,
CUHOHHMM Ba aHTOHUMJIAP CAIMOKIH OYIMO, yiap 3CKU TypKUH afaOuil THI JIEKCHU-
KaCHHM YPTaHMILA, XyCyCaH, YHAAruk OMOHUMHUK, CHHOHUMUK XaMmJla aHTOHUMUK
KaTopjlapHU Oenrmiama yikaH axaMusT kacO stagu. Myamid Bokea-xoauca-
napHu 0a€H KWINIIA, YIAPHUHT TahCUPYAHINTH, O IUUIINTUHN Ky4YauTUPHUIIIIA,
naviramOapiiap Xxaétu Ba (paoMATUHU, YIAPHUHT PYXU KEUHWHMaJapUHHU TEPAHPOK
TacBUpJIAIla TABKUJTAHTaH JIEKCeMallap/iaH YHyMIn (povianaHras.
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HAYYHBINA COBET IIO NPUCYKIEHUIO HAYYHOM CTENNEHU
JOKTOPA HAYK IO HOMEPOM 14.07.2016.Fil.09.01 ITPHA
TAIIKEHTCKOM I'OCYJAPCTBEHHOM MHCTHUTYTE
BOCTOKOBEJIEHMUS, Y3BEKCKOM I'OCYJJAPCTBEHHOM
YHUBEPCUTETE MUPOBBIX A3bIKOB, HAIIMOHAJIBHOM
YHUBEPCUTETE Y3BEKNCTAHA

TAIIKEHTCKUI T'OCYJAPCTBEHHbIA YHUBEPCUTET
Y3BEKCKOI'O SA3bIKA U JIMTEPATYPBI UMEHU AJIMIIEPA HABOU

ABAYIIYKYPOB BAXTUEP BYPAHOBUY

JIEKCHUKA «KBICACBI PABI'Y3N»

10.00.05 — SI3bIk M IMTEpaTypa HApOAOB A3UU U A(PpuKH
(¢pustoI0THYECKHE HAYKH)

ABTOPE®EPAT JJOKTOPCKOM JUCCEPTAIIUA

Tamkent - 2017



TeMa AOKTOPCKOI JHCCEPTAIIMU 3aperucTpupoBaHa B Bricieil aTTecTalMOHHON KOMHCCHH
npu Kaéunere MunuctpoB Pecnyoaukn Y3o0ekucran 3a Ne 30.09.2014/B 2014.5.Fil234.

I[OKTOpCKaH AUCCepTalisd BBIIIOJIHCHA Ha Ka(be)lpe «Y30€KCKOro SI3LIKO3HAHMSY q)aKYJ'ILTCTa
y30ekckoit ¢uionormum TamKeHTCKOro TOCYAapCTBEHHOTO YHHBEPCHUTETa Y30EKCKOTO S3bIKa U
muTepaTypsl uMeHn Anwmepa Hason.

ABTOpedepar nuccepTanum Ha Tpex si3bikax (y30eKCKHH, pyCCKUH, aHTTTUICKUI) pa3MelIeH Ha BeO-
crpanuiie Haydnoro cosera mo ampecy: Www.tashgiv.uz u MudopmannoHHo-00pa3oBaTeIbHOM MOPTAIe
«ZiyoNet» (www.ziyonet.uz).

Hay4yHbIii KOHCYJIBTAHT: Hanabaes XamuayJuia ApunoBuy4
JOKTOp QHUIOJIOrMYECKHX HAyK, Ipodeccop

OdunuanbHbie ONMOHEHTHI: CanpikoB Kocum:kon ITazunosuy
JIOKTOP (PHITONIOTHYECKHUX HAYK, Ipodeccop

Hypuepa ®any3a lllakypoBHa
JIOKTOP (PrITONIOTHYECKHUX HAYK, podeccop,
Kazanckwuii henepanbHbIil yHUBEPCUTET

XycanoB Huon6oii AdaycarropoBuy
JIOKTOP (PHITOJIOTHYECKHUX HAYK

Benymasi opranuszanusi: CaMapKkaHACKHI rOCy1apCTBEHHBIH YHHBEPCUTET

3ammra IuccepTaIuu COCTOUTCS « » 2017 roga B« » 4acOB Ha 3acelaHUH
Haydgnoro coBera mo mnpucyxaeHuio ydeHOW crermeHH nokTopa Hayk 14.07.2016.Fil.09.01 npu
TamkeHTCKOM  TOCYAapCTBEHHOM  HWHCTUTYTE BOCTOKOBEACHUS, Y30EKCKOM TOCYAapCTBEHHOM
YHHUBEPCUTETE MHUPOBBIX sI3bIKOB, HarmonanbHOM yHHBepcuteTe Y30ekucTana mo azapecy: 100047, T.
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ABTopedepar quccepTanyu pa3ociaH « » 2017 rona.
(mpoTtokon pacchuiku 3a No oT « » 2017 rona)

A.M. MaHHOHOB
IIpencenarens Hayunoro coBETa o
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BBE/IEHUE (AHHOTaUs JOKTOPCKOM TUCCEPTALIUM)

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPe0OOBAHHOCTH TeMbl Auccepranmu. XX BEK B
MHUPOBOM SI3bIKOBEJICHUM CUUTAETCSl BpeMEHEM (POPMUPOBAHUS UCTOPHUHU SI3bIKA U
IIPEBPALLECHUS €€ B HE3aBUCHMYIO JUCLUIUIMHY. JlaHHOE HallpaBiIeHUE, U3ydarollee
A3BIK IPEBHUX MUCbMEHHBIX HICTOYHUKOB B TUAXPOHHOM acmekTe pa3Buiioch B XXI|
BEKE U IIepe]l HayKOM MpEeACTaloT HOBBbIE NpoOJeMbl. V3yueHue JeKCHKO-
CEMAaHTUYECKUX CBOWMCTB JIPEBHHUX HMCTOYHUKOB — OfHA U3 HUX. lIpomsBeneHue
«Kpicacet Pabrysm», umeroiiee OIMHAKOBYIO LIEHHOCTh JMJIi BCEX HApOJOB,
KUByImMX B lleHTpasibHOM A3MM, 3aHMMAeT OTAEJIbHOE MECTO B MHUPOBOM
auTepaType. ITOT MaMATHUK CUYUTAETCA TyXOBHBIM OOTaTCTBOM, B HEM paccKa3aHa
UCTOpHUSL  pa3BUTUS  OOIIECTBA Ha TIOPKCKOM  SI3bIKE, TakUM 00pa3oM
O3HAKOMHUBIIMM  TIOPKCKME  HApoJbl C  PEIUTHO3HO-IIPOCBETUTEIbCKUMU
LHEeHHOCTAMU Mupa. [loaToMy cuMTaercs aKkTyaJdbHbIM HCCIEJOBAaHUE HAyYHBIX
npo0JsieM, CBA3aHHBIX C BKJIAQJOM HAIIMX BEJIMKUX MPEAKOB B Y30€KCKyI0 U
MHUPOBYIO JIYXOBHYIO COKPOBHIIHHIlY, WX HAy4HbIM HaclleIUEM, MECTOM H
IPECTHKEM HAIIETO POJHOTO S3bIKA HA MEXIYHApPOJIHOM YPOBHE, €T0O CBS3SIMH C
IPYTUMH S3bIKAMU, IEPCIIEKTUBAMU Pa3BUTHUS Y30EKCKOTO SI3bIKA U JIUTEPATYPHI.

B roasr HezaBucuMmocTH ocyliecTBieHa IIHpoKoMaciuTabHas pabora 1o
OOBEKTUBHOMY H3YYEHHIO OOJBIIOrO JYXOBHOIO Haciedus, OoraToidl HCTOPHUH
HAIllero Hapoja, TIIyOOKOMY OCO3HAHMIO HAallMX OECHEHHBIX Hal[MOHAJIbHBIX
tpaguuuii. 6o, «HeoOxoaumo oTaenpHO MNOAYEpKHYTh, 4TO He3aBHCHMOCTSD,
MPEX/IE BCEro, OTKpbUIA ISl HAC HEU3MEPHMbIE BO3MOXXHOCTH BOCCTAHOBIICHUS
HalIero CaMOCO3HaHHUs, YEJI0BEUYECKOT0 JOCTOMHCTBA, 00BIYAEB U TPAIULUMI, HAITY
CBAILLEHHYIO PEJUTHIO0 HCIaM, MOYUTAEMbIX UMEH W HAaclIeAusl HAIIUX MPEAKOB,
CBATBIX M YUYEHBIX, HAlly TOPJIOCTh, BOCHUTAHUS HAIIIEr0 MOJIOJOTO MOKOJIEHHUS B
lyX€ HAMOHAIBHBIX M OOIIEYENI0BEYECKUX IEHHOCTENN .

XI-XIV Beka sSBISAIOTCS CIOXKHBIM MEPUOJOM B UCTOPUHU TIOPKCKUX SI3BIKOB.
B stot mepuoxa B obnactsax Cpeaneit Azun u 3om0toit Opabl cO3aI0TCA PEIKUE
IPOU3BENICHUS, OTINYAIOIIMECS APYT OT APYra sS3bIKOBBIMH OCOOEHHOCTSIMH, B HUX
OTpaXEHbl (POHETUYECKHUE, JIEKCHUYECKHe M MOP(OJOruYeckrue OcOoOEHHOCTH,
CBOMCTBEHHBIE Ory3-KMITYAKCKOMY, KapJIyKCKO-YWTYpCKOMY TIpYyIIIaM THOPKCKHX
A3BIKOB. BOJNBIIMHCTBO BHIICYNOMSIHYTHIX MPOU3BEACHUM SABUIUCH (PYyHIaMEHTOM
(opMupoBaHUs y30€KCKOTO JIUTEpaTypHOro sizbika. K psay 3TUX Npou3BeaeHU
MOXHO oTHecTn mnaMaTtHuK «Kbicacel Pabry3zm». B «Ksicacer Pabrysu»
Hacupynnuna bypxanyanuna PaOrys3um, cuuraromerocss OZHUM M3 TEPBBIX
MPO3aNYECKUX MaMSATHUKOB TIOPKCKOM JIMTEpATypbl, UCHOJIb30BaHbI pazHoo0Opa3-
HbI€ JIEKCUYECKHUE €AUHUIIbI, OTHOCSALIUECS K PAa3JIMYHBIM CTOPOHAM, B YaCTHOCTH,
00I11IECTBEHHO-TIOJIMTUYECKOM, COLIUATbHO-3KOHOMUYECKOW, BOEHHOM, KYJIbTYPHOH,
PEIUTHO3HOM, OBITOBOM, peMeCIEHHO, reorpaguieckoil cpepaM *KU3HU TPEIKOB,
xKuBmux W TBopuBmMX B XII-XIV Bekax. 2To, B CBOI0O ouepelb, [aeT
HEOOX0oMMMyI0 HWHGOPMAIMIO O >KWU3HHW, OBITE, SI3BIKE, KYJIbType, OObIYasX,

'Kapumos W. A. Ona opTumMu3 6axTy MKOGOJIM Ba OYIOK KellaxKard Hyauaa XU3MaT KWJIUII — SHT OJIUH caoiaTaup. —
T.: V36ekcuton, 2015. — b. 71.

33



TpaIULMIX Hallero Hapoga B Ty 2dnoxy. ClienoBareinbHO, HCCIEI0BAHUE
CJIOBApHOTO OOraTcTBa MPOU3BEICHUS OYEHb Ba)KHA HE TOJBKO B HAYYHOM
OCBEIICHUM JPEBHEM MCTOPUU TIOPKCKUX HAPOJIOB, HO U B H3YYCHHUH
JUTEPATYPHOTO SI3bIKA U UCTOPUU JTUTEPATYPHI.

JlanHast auccepraldoHHas paboTa B OMNPENEICHHOM CTENEeHU CIYKUT
peanu3anuy 3ajad, ONpeleleHHBIX mocTtaHoBileHueM Ilpesuaenta PecnyOnmku
V36ekuctan ot 8 utons 2014 roga I111-2204 «O mepax 1no ycoBepIIEHCTBOBAHUIO
CTPYKTYpbl AKajemMuu Hayk PecnyOmuku VY30eKucTaH, a Takke YKPEIUICHHUIO
MHTETpaINK aKaJeMUYECKONl HayKH U BbICIIET0 oOpa3oBaHus PecrnyOmuku», yka-
3oM ot 13 mas 2016 roma [1Y-4797 «O6 opranuzaruu TanikeHTCKOTO TOCYaapCT-
BEHHOI'O YHUBEpPCHUTETa Y30€KCKOIO fA3bIKa W JIUTEPATyphl HMMEHH Anuiiepa
HaBown», noctanoBinennem Kadbunera MunuctpoB PecniyOnuku Y30ekucrtan ot 13
Mag 2016 roma Ne 152 «O0 opraHu3anuu IeATEIbHOCTH TallKEHTCKOTO Trocy-
JApCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA y30EKCKOTO s3bIKa U JIMTEPATypbl UMEHU AJHiiepa
HaBown» u pA1oM ApyrUX HOPMATHUBHO-TIPABOBBIX JOKYMEHTOB.

CooTBercTBHE HMCCICAOBAHUS TPHOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM pa3-
BUTHUSI HAYKHM M TEXHOJIOTHMH pecnyOjmku. /[aHHas auccepranys BBIIOJHEHA B
paMKax IIPUOPUTETHOTO HAIIPABJICHMS pa3BUTUA HyKU U TexHosoruid @.1. «Teopus
PBIHOYHOM 3KOHOMUKH, Pa3BUTHsI 00ILIECTBA, TOCYJapCTBA U IIPaBay.

0030p 3apy0eKHBIX HAYYHBLIX MCCJAEIOBAHMI O TeMe AMCCEPTAIMH’.
Hayunble wHccnenoBaHusi B S3BIKOBEJICHUHU, IOCBAIIEHHBIE HCTOPUYECKOU
JIEKCUKOJIOTHH, TIPOBOJATCSA B BEAYIIMX HAYYHBIX LEHTpPax M BbICIIMX 00pa3zoBa-
TEIbHBIX YUPEXKICHUSIX TOCYAapCTB MHpa, B 4acTHOcTH, B Hamburg University in
Germany (I'epmanust), University of Strasbourg (®pannms), Ankara Universitesi
(Typums), University of Copenhagen (danws), MOCKOBCKOM TOCYJIapCTBCHHOM
yHuBepcutete, Cankt-IleTepOyprckoM rocynapcTBeHHOM yHHBepcuTeTe, KaszaHc-
KoM (eneparbHOM yHHUBepcuTeTe, WMHCTUTYyTE s3bIKO3HAaHUS AKaJIeMUU HayK
Tarapcrana (Poccus), Ilemarormueckom wuHctuTyTe Kazaxcrana (Kaszaxcran),
TamkeHTCKOM rocy1apCTBEHHOM YHHUBEPCUTETE Y30EKCKOTO SI3bIKa U JINTEPATYPHI.

[To nmayuynomy usydenuto mpousBeneHusi «Keicacel Pabry3m» Ha MupoBOM
YPOBHE TOJIyYEHBI CIEAYIOIIME HAay4YHbIE PE3YyJbTaTbhl, B YACTHOCTH: OCBELICHBI
dunocodckne M XyJ0KECTBEHHBIE CBOMCTBAa moBecTBOBaHUsI 00 Vckanmape
3ynkapHailHe B NPOU3BEJIECHUH, a TAKXKE CTUIMCTUYECKUE OCOOCHHOCTH MO33UU
Pabry3u (Hamburg University in Germany); U3y4eHbl CHHTAKTUYECKHE aClEeK- Thl
npu conocrasieHnu JIoHgoHCKON pykonucu ¢ apyrumu konusamu (University of
Strasbourg); B xHure «OOpa3ibl TIOPKCKHX HapeuyHil» OOOCHOBAHO 3HAYCHHUE B
LUMBWIM3AIMM YEJIOBEYECTBA HJAEH, OTPAKEHHBIX B MOBECTBOBAHUAX O MPOPOKAX
Ncmanne u Nocude B npoussenennu (YHUBEpcUTeT AHKAPHI); U3AaHO (pakcummuiie
JPEBHEUINIETO CMKMCKAa MPOU3BEACHUS OOIIMM O00BeMOM B 248 CTpaHUIl, Kaxjas
cTpaHulla kKotoporo coctout u3 21 crpouku (YHuBepcuter Komnenrarena);
OCBELICHbl JIMHIBUCTUYECKHE CTOPOHBI PA3/EIIOB, IOCBALIEHHBIX IPOPOKY

10630p MeXyHapOMHBIX HAYYHBIX MCCIIEJAOBAHMN MO TEME JMCCEPTALMM DEaln30BaH Ha 0aze WWwWWw. uni-
hamburg.de.; www. unistra.fr.; www. uclouvain.be; www.tisbi. ru; www.antat.ru; www.linguanet.ru; www.utu.fi
(en.ankara. edu. tr); www. spbu. ru; www. ku.dk.; www. msu. ru; www. kaznpu.kz u qpyrux nCTOUHHKOB.
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HNcmanmy, Bo3Bemenmio KaaObi u ChiHOBBSAM Tipopoka Mcaaka Ha OCHOBE
COMOCTAaBJICHUS MOJJIMHHOW PYKONUCH B OUOIMOTEKE A3MATCKOTO My3es M Bapu-
aHTa, Xpassierocss B l'ocynapcTBeHHON HaponHoi OuOmmuoreke (MockoBCKOM
rOCYJapCTBEHHOM YHHUBEPCHUTETE); IOCPEJACTBOM COIMOCTABUTEIBLHOIO aHaJIN3a
noBecTBOBaHUl 00 Mucyce u Mapunu 00OCHOBaHBI UX XYIO’KECTBEHHBIE JOCTO-
unctBa (["ocynmapctBennbiii ynuBepcuter CankT-IleTepOypra); pacKpbIThl MUCH-
MEHHbIE, (POHETHYECKHE U MOP(OIOTUUECKHE aclieKThl TpousBeaeHus (Kazanckuii
dbenepanbHBIl  YHUBEPCHUTET); W3JaH TONHBIA TEKCT mpousBeneHus «Knicachr
Pa6rysu» Ha ocHoBe CankTt-IlerepOyprckoro u Kazanckoro pykonucHbIX BapHaH-
ToB (MHCTUTYT s3bIKO3HAHUsI AkajnemMuu Hayk TaTtapcTtaHa); ompeieieHbl Xyo-
KecTBeHHO-uaelHble ocobenHoctu «Kpicacsl Pabrysm» (Ilemarornueckuii HHCTH-
TyT Kazaxcrana).

B MUPOBOM S3BIKO3HAHMM OCYIIECTBISIFOTCS IPUOPUTETHBIE HAy4YHBIC
UCCIIEOBAHUS 110 TPAKTOBKE SI3BIKOBBIX CBOWCTB PEIKUX MAMSATHHUKOB B CBSI3U C
(opMuUpOBaHHEM U 3TAllaMU Pa3BUTHS OINPEIEICHHOIO HApoOaa U S3bIKa, ONpeaese-
HUIO IPUOPUTETHOCTH HAYYHO-TEOPETUYECKOr0, (PYyHKIHMOHAIBHO-CEMaHTUYECKO-
ro, COIOCTABUTEIBHOIO U UCTOPUYECKOTO METOJOB B METOAOJOTMYECKUX I10JIXO-
J1aX B U3YYEHUU MUCbMEHHBIX MAMITHUKOB, 000CHOBAHUIO TEOPETUYECKUX MPABUI
JIEKCUKOJIOTUM ITOCPEACTBOM U3YUYEHHUs A3bIKA APEBHUX IPOU3BEIECHUM, OIIpeaeIie-
HUIO 3aHMMAaeMOT0 PYKOIHMCHBIMA MCTOYHHKAMHU MECTAa B PAa3BUTHUU SI3bIKA U 00-
LIECTBA.

Crenenb usyuyeHHoctu npodiemsbl. Haunnaa ¢ 60-ronoB XX Beka JIekcHu-
yeckoe OOraTcTBO CTAPOTIOPKCKOIO s3bIKa MOAPOOHO HMCCIEAOBAHO B HAYYHBIX
TpyJlax TakuX Yy4deHbIX-TIOpkosioroB, kak A.K.bopoBkoB, C.Mytainu6os,
I A6aypaxmanoB, A.Hamxu6, 3.®a3zpuioB, K.Maxmyno, K.Kapumos,
X.Hesmaros, X.Jlana6aes, K.Canpixos, Aiicy Aral. Onnako B coBeTckoe BpeMs
«Kpicacel Pabryzu» paccmaTpuBalioch KaK pEIMTMO3HOE IPOU3BEIECHUE, U HE
IIO3BOJISIOCH IPOBOAUTH HCCIEIOBAHMSA IO M3Y4YEHUIO €ro sA3bika. [loatomy
UCCIIEIOBAHUE JTAHHOM TEMBI CIEAYyET paccMaTpuBaThb KaK pe3yJibTaT HU3Yy4YECHUs
IyXOBHOI'O HACJIEAUs B HAILIEW CTPAHE HA YPOBHE I'OCY1apCTBEHHOMN NOJIUTHUKH.

Cy1iecTByeT HECKOJIBKO CIMCKOB NAaMSATHHKA, MEPENHUCAHHBIX B PA3JIMYHbIE
AMOXU, OHU XPAHATCS B IIEJIOM psifie OMOIMOTEK M PYKOIMUCHBIX (POHIAX MHUPA.
JlpeBHeas U3 CyIIeCTBYIOIMMX CIIMCKOB COCTaBlieHa B XV BEKE M XPAHUTCS B
bpuranckom my3see. Eme oaHa w3 crapedmmx pykonuce xpaHutcs B CaHKT-

'Boposros A.K. Jlekcuka Cpenneasuarckoro tepenpa XI1-XIII Be. -M: H3a-Bo BocrouHoit mmt-pel, 1963; Maxmyx Komrrapuit
JHeBoHy myroTuT Typk. Tap>kumoH Ba Hampra Taiépnosun C.Mytamm6os I-111. -T: ®AH, 1960-1963; JleBoHYy JIyFOTHT TypK.
Wnnexc-myrar, F.AGmypaxmonoB Ba C.MyramboB wumrupokn Ba Taxpupu octupa. -1: ®AH, 1967; Hamxunm O.
Tropkos3erunbiit mamsaTHuK XIV Beka «['ymucran» Ceitpu Capam u ero s3eik. —Anma-Arta: Hayka, 1975; Hcropuxo-
CpaBHUTENbHBIN CI0Baph TIOPKCKUX A3bIKOB X1V Beka: Ha Matepuaine «Xocpay u lupun» Kyr6a. — M: Hayka, 1979; ®a3buios
O.1. Crapoy30ekckuil s3pik: Xopesmuiickue namsatHukd XIV Beka T. I-Il. -T: ®AH, 1966-1971; Maxmynos K. Axman
IOrnakuitHuHT «XHU0aTy1-XaKoHHUK» acapu Xakujaa: Kupuil, (GoHeTHKa, MOpdoorus, MaTH, TPAHCKPHUIILM, IIapX, Jyrar. T:
DAH,1972; HOcyd Xoc Xoxubd. Kyranry Owmir (Tpanckpummust Ba Xo3upru y30ex Twimra tadcnd. Hampra TaiiépmoBun
K.Kapumos. —T: ®AH, 1971; Hurmaros X. Mopdosorus s3pika BocTouHOTIOpKCKHX mamsaTHHKOB XII-XIII BB. ABTOped. aucc.
oK. ¢umon. Hayk. —baky, 1978; Jlamabae X. OOLIECTBEHHO-TIOJUTHYECKAS U COIMATHO-3KOHOMUYECKHE TEPMHUHOIIOTHS B
TIOPKOSA3BIYHBIX TTMCHMEHHBIX TamsaTHukax XI-XIV Be. —T.: Esysum, 1991; Comuxos K. XI-XV acp yiiryp é3ysiu Typkuit
énropmuxnapauar rpaduk—(oHeTHK Xycycustiapu. Ounon. pan. a-pu gucc-scu. —T., 1992; Nasiriid-din bin Burhaniid-din
Rabguzi. Kisasiil-enbiya. I cilt. — Ankara, 1997. -616 s; Il cilt. — Ankara, 1997. - 820 s.
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[TerepOyprckom otaene Muctutyra BoctokoBenenuss AH P® moa nHBEeHTapHBIM
HoMepoMm C-245; mpeanonaraercs, 4To oHa oTHocuTcs K XV-XVI BB.

Hatckuii Tekctosor K.I'ponbek B 1948 romy omybsmkoBan B Komenrarene
dakcumuIe cuuTaromerocs apesreiimmM Jlonmonckoro cruckat. M. IInHkeBmHy?
Ha OCHOBAaHHWM CPAaBHUTEIBHOTO aHain3a JIOHTOHCKOro CIucKa C IPYTUMU IK3EM-
IJIApaMy CO371all HAYYHOE UCCIEN0BaHMeE TI0 €ro CHHTaKcucy, A.Abpakees® — Mo
CJI0’KHOCOCTaBHBIM CJIOBaM, BCTPEYAIOIIMMCS B TeKcTe namsaTtHuka. B 1969 rony
Y.Mup3zakapuMoBa 3alIUTHIA KaHIUAATCKYIO AMCCEPTAIMIO 1O MOpQoIoruyec-
KMM CBOMCTBAM sI3bIKa IIpou3BeneHus Ha ocHoBe Cankr-IletepOyprekoii komuu®,

Ha ocnoBe JlonmoHckoro sk3eMiuisipa B 1990-1991 rr. rpynma ydeHbIx
WNucturyra pykonucein mmenn Xamuaa CynerimanoBa AH PVY3 mpencraBuna mpo-
W3BEJCHNE BHUMAHMIO uMTarenedl Ha Kupwumie®. Omupasch Ha JaHHBIA DK3€M-
wisip, B 1993 rogy M. AcTaHakysoB 3alMTHII KaHAUJATCKYIO JUCCEPTALMIO HA TEMY
«Kpicacel Pabrysu — XymoKeCTBEHHOE NpoM3BeneHHe»®. A.XaluyiMHa, CPaBHMB
nyoukaruio MinbMmuHcKoro, a Takxke Jlonmonckuit u 1Be Kazanckoi Kormuu, U3ydut
€ro NUChbMEHHbIE, (POHETHUECKUE U MOpdoIorndeckre cBoiictsa’. Kpome Toro, ecth
HECKONBKO crateii X.Bbemorena u M.Bangamme 1o «Keicacsl Pabrysu»®.

B roael HezaBucumoctu co ctoponbl X.JlanabaeBa u3ydyeHbl OOIIECTBEHHO-
IIOJIMTUYECKUE U COLMAIIBHO-DKOHOMUYECKUE TEPMUHBI, aCTPOIIOHMMBI B IIOBEC-
Tn®, a Takke ONYOJIMKOBAHO HECKOIBKO CTaTell MO JeKcuke mamsaTHHKaC,
H.XycanoB nmpoBen HaydHOE MCCIENOBAaHUE 110 UMEHAM aHIEJIOB, IPOPOKOB U UX

POACTBCHHHWKOB, YJICHOB CCMbLH, XaJ'H/I(i)OB, CBATBIX, BCTpCHAIOIUXCA B IMIPOU3BC-

!Grohbech K. Rabguzi Narrationes de Prophetis. Cod. Mys. Brit. Add. Kopenhagen, 1948.

2Schinkewitsch Y. Rabguzis Syntax. MSOS 11. 1926. -S. 130-172.

SA6paxees A. CroxkHble IpeIoxkeHue(runorakcuc) B npose «Kucacyn-anbus» Pabrysun — mucatens XIV peka.
Tpynsr Y30ekckoro rocygapcTBeHHOro yHEBepcuteTa. —Camapkann, 1957. Bem. 73. —C 125-140.

4 Mup3axapumosa Y. Mopdonoruyeckue ocodennoctu «Kucacu Pabrysu». Aproped. muc. ... kKanj. GUIO. HayK. —
T., 1969.

SHocupymmn Bypxonyaaun Pa6rysuit. Kucacu Pa6rysuit. Bupunun xuto6. —T.: Esysuu, 1990. -240 6.; Ukkunun
kuT06. —T.: E3yBun, 1991. -272 6.

50cTanaxynos U. Kucac-ap-Pa6rysuii — anabuii acap. ®@unon.dan.Hom.aucc. asroped. —7T., 1993, -24 6.
"Xamaynmmea A. I'padgo—QpoHeTHueckrne M MOP(OIOTHIECKHE OCOOCHHHOCTH TIOPKOS3BIMHOIO ITHMCHMEHHOTO
namsatarka X1V B. «Keicac an-anous» Hacpennuaa Padrysu . ABroped. awmc. ... kaun. ¢unon. Hayk. —Ka3zanb, 2002.
8Boeschoten H. Iskandar-Dhylkarnain un den Qisa s-I Rabguzi//De Turcicis Aliisque Rebus. Turcological series.
Ne3. Utrecht, 1992; Vokalquantiat in Rabguzis Poesie. CAI, V.34. Ne3-4. Wiesbaden, 1990; Boeschoten H.;
Bandamme M. The Differents Copyists in the London Ms of the Qisas-Rabghuzi. Utrecht Papers on Central Asia,
1985; The Poetry in Rabghuzis Qisas. Paper Presented at the 3™ European cemihap Central Asian Studies. Paris,
19809.

Ilanabaes X. OO6IIECTBEHHO-TIONUTHYECKAs U COLMATLHO-DKOHOMHYECKAsT TEPMUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX TTHCh-
Mennbix mamaTaukax X1-XI1Ves. —T.: Ezysun, 1991. 168 c.; AcTpoHOMHYECKHE HANMEHOBAHUS B CTAPOTIOPKCKHX
MUCMEHHBIX TTaMsITHUKaX//ICTOPUKO-TMHIBUCTHYECKUI aHAIHU3 JIEKCUKH CTAPOITUCMEHHBIX NaMsATHUKOB. —T.: MDaH,
1994. —C. 32-43.

©anaboes X. “Kucacu Pabry3uii”HUHT IeKCHK XycycuATiapy Xxakuzaa//Mapkasuiit Ocué oJIMMIAPUHUHT YpTa acp

XL

wiminapura Kymran xuccacu. —T., 1999. —b. 17-23; “Kucacu PaOry3uii”nmaru aén cemanm Jekcemaiap Xycy-
cuna//®@unonorust danu: sHru acp Myammodapu. —1., 2003. —b. 125-128; “Kucacn Pabry3uii” Tumunarua Typkui
JeKceMalap ceMaHTHKacu//BTopoil MexayHaponaHbIi TIOpKosiorndecknii koHrpecc. CoBpeMeHHas TIOPKOJIOTHS:

Teopwsl, IpakTHka U nepcrnektusbl. |. bosmm. Typkecran, 2006. —b. 90-93; “Kucacu Pabry3uii”’na KyniaHran can=
(eBIMHUHT ceManapu Xycycuna//yY30ex TuimyHocauru Macananapu. —1.: 2006. —b. 22-25.
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nenun’. K ToMy e, B TOAbI HE3aBUCUMOCTHU IIAMATHUK KAaK BaKHBIA (DUIIOJIOTH-
YECKUI UCTOYHUK ObLT BKJIFOUEH B YUeOHUKHU U YUEOHBIEC TOCOOUSI.

Kak cTaHOBUTCS TOHSTHBIM MO BBIIIEOTMEYEHHOMY, JIEKCUKA MPOU3BEICHUS
«Kpicacol Pabry3u» He Obl1a IpeIMETOM CIEIUaIbHOrO HccienoBanus. [loaTomy
B JIAaHHOM JUCCEPTALMK B PACKPBITUHM CTATUCTHUYECKUX, TEMATHUECKUX, T€HEaI0TH -
YECKUX U CEMAHTHUYECKUX aCHEKTOB JIEKCHUECKUX €IMHMII, UCTIOJIb30BAHHBIX B MO-
BECTHU, YUYTEHBI U OLICHEHBI BBIIICTIPUBE/ICHHBIE UCCIICTIOBAHUS.

CBsi3b TeMbl JHCCEPTAIMM C HAYYHO-HCCJIEI0BATEIbCKMMH padoTamMu
BbICIIET0 00pPa30BaTEJILHOTO Yy4YpesKAeHHs, Ile BbINOJHEHA JUccepTalus.
Jlucceprammsi  OCYIIECTBIIEHA B paMKax HAy4YHBIX HaIpaBICHUH Ha TEMY
«DyHgameHTanbHOE HCCJICIOBAHHE UCTOpUU JUTEPATYPOBEICHUS
HammonansHoro yHuBepcurera Y36ekuctana, «OOLMIECTBEHHOE, HCTOPUUYECKOE U
COBPEMEHHOE Pa3BUTHE S3bIKa» TallKEHTCKOTO TOCYJapCTBEHHOTO YHHUBEpPCHUTETA
y30€KCKOT0 S3bIKa M JIUTEpaTyphbl, a Takxke «MecTo TIOPKCKUX JOKYMEHTOB,
CO3JIaHHBIX B CpEIHHUE BEKa, B MCTOPUU Y30EKCKOW TOCYydapCTBEHHOCTH
TamkeHTCKOro rocy1JapcTBEHHOTO MHCTUTYTa BOCTOKOBECHUSI.

Heanb unccjeqoBaHusi 3aKJII0OYAaeTCsl B OINPEACICHUM MECTa MPOU3BEICHUS
«Kpicacel Pabry3m» B (QopMUpPOBAaHUM U Pa3BUTUU Y30EKCKOTO JUTEPATYpPHOTO
A3bIKA, & TAKXKE PACKPBHITUM OCOOEHHOCTEH CJIOB, MCIIOJIb30BAHHBIX B MOBECTH, B
JUHTBOCTATUCTUYECKOM, TEMATUHYECKOM, UCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKOM U JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOM aCIEeKTax.

JInst BOCTHKEHUS JAHHOM LEIN ONPENEIICHBI CIEAYIOIINE 3a1a9H

obocHoBanue mecta «Knicacel PaOry3m» B pa3BUTHHU JIEKCUUECKOTO COCTaBa
y30€KCKOTO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA, a TAKXKE ONPEACICHUE YacTel peyu B MPOU3BE-
JICHUH TIPH TIOMOIIA CTaTUCTUYECKOTO aHAIN3a;

OCBEILEHUE HUCTOPUYECKOTO PA3BUTHUSl JIEKCEM TMOCPEJICTBOM HU3YUYEHUS
JIEKCUYECKUX €UHUII, Pa3/Ie]IMB UX Ha PAa3IMYHbIC TEMATHUYECKUE TPYTIIIHL;

ONpENETICHUE XapaKTepHbIX cloB s XIV Beka B pe3ysibTaTe U3YYEHUS C
TCHEAJOTMYECKOM TOYKH 3pEHUS JIEKCUKM TaMATHHKA, a TaKXe OCBEIECHUE
CBOMCTB JIEKCEM, OTHOCSIIUXCSI K ICKOHHOMY M 3aUMCTBOBAHHOMY CIIOSIM;

oTmpeseseHue MECTa 3aMMCTBOBAHHBIX M3 apabCKOTO W MEPCUACKOTO S3BIKOB
JIEKCeM B 00pa30BaHUU HOBBIX CJIOB B COCJAMHEHHM C TIOpKCKMMH adduxcamu, a
TaK)K€ BHECEHHE SICHOCTU B STUMOJIOTHIO HEKOTOPHIX 3aMMCTBOBAHMIA,

COTIOCTABHUTEIIbHBIN aHAIN3 OTHOIICHUS JIEKCHUSCKUX SIMHUII, OTMCUYCHHBIX B
MMOBECTH, CO CJIOBAaMH B IEPBBIX NMaMATHHUKAX CTAPOTIOPKCKOTO S3bIKA W HMCTOY-
Hukamu XIV Beka;

ompenencHue (paKTOpoB BO3ZHUKHOBEHHS SIBIICHUM PACIIUPEHUS M CYKCHHS
CEMaHTHUKH, TPUOOPETEHUS HOBBIX 3HAUCHUI;

OCBEIICHUE JIEKCUKO-CEMaHTHUUECKUX IMPOILIECCOB JIEKCMUECKOro (oHaa mpo-
W3BEACHUS B CBSI3M C OOINECTBEHHO-TIOJUTHYCCKUMHU, YKOHOMHUYECKUMHU, PEH-
THO3HBIMH, KYJETYPHBIMU (DAKTOPAMU TOTO BPEMEHHU.

Xycanos H. XV acp y30ek amabuii &Iropiukiapujiard aHTPONIOHMMJIAPHMHI JIEKCUK-CEMAHTHK Ba YCITyOMit
xycycusiiapu. @uioin. dan. a-pu... muc. —T., 2000. 243 6.
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O0bexkTOM HCccJIeq0BaHus sBisieTcs mnpousBeneHue «Ksvicacel Pabrysm»
Hacupynnuna bypxanynnuna Pa6rysu.

IIpeaMeTroM mcciegoBaHuUsl SBIISETCS OCBEIIEHHWE CBOCOOPA3HBIX CTOPOH
pa3BUTHS y30EKCKOTO JIMTepaTypHOro si3bika B KoHie XIII Beka — nHauvame XIV
BEKa IOCPEACTBOM JIMHTBUCTUYECKOTO M3Y4YEHHUs CJIOBapHOro 3amaca «Ksicacsel
Pabry3u» Hacupynnuna bypxanyanuna PaGrysu, onpeneneHue Mecta aMsaTHUKA
B (DOPMUPOBAHUM U PA3BUTHH Y30€KCKOTO JIUTEPATYPHOIO S3bIKA.

Metoabl ucciaegoBanus. B mpouecce uccinenoBaHHs MCHOJIB30BAHBI HA-
YYHO-TEOPETUYECKUH, OINMUCATENbHbIN, KIacCUu()UKAIMOHHBINA, (YHKIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKUM, CPABHUTEIbHO-UCTOPUUECKUN, UCTOPUKO-TEHETUYECKHM, CTATHUC-
THYECKUN METOIBL.

Hay4Hasi HOBU3HA MCCJIEJOBAHUSA COCTOUT B CIIEYIOLLEM:

o0ocHoBaHHO MecTO «KbIcackl PaOry3n» B pa3BUTHM JIEKCUKHA U UCTOPHYEC-
KOM DPa3BUTHUU y30EKCKOTO si3bIKa U ero (OpMHUPOBAHUU B KA4e€CTBE JIUTEpaTyp-
HOTO S3BbIKA U €r0 JINHIBOCTATUCTHUKA,

OIMPAsCh Ha TEOPETUYECKHUE ITPAaBUJIa UCTOPUYECKOM JIEKCUKOJIOTHUH, apry-
MEHTUPOBAHbl PAMKH HCIIOJIb30BAHUS JICKCUYECKUX EIUHHUIl IIOBECTH, OTHOCH-
IMIUXCS K OOIIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKOH, IKOHOMUYECKOW, PEIIUTHO3HON, BOEHHOH,
KyJIbTYPHOU, OBITOBOM, Treorpauyeckoi, JUIIOMAaTUYECKOM, PEMECICHHUYECKOM
chepam;

JIOKa3aHbl CEMAaHTHYECKHE CBOWCTBAa cioBapHOro OorarctBa «Kbicacel
PaOry3u» u reHe3uc JEKCUYECKUX €IMHUII, UCII0JIb30BaHHBIX B TEKCTE MPOU3BEIE-
HUS,

BBIABJIIEHBI XapaKTEPHBIE CTOPOHBI SA3bIKA MPOU3BEAECHUSA, €r0 OpraHu4yecKas
CBA3b C IPEBHETIOPKCKHUM U CTAPOY30€KCKHUM SI3bIKAMH;

000CHOBaHbl OTHOLIEHUsI (OPMBI M 3HAUYECHHS] MEXKIY CIOBaMH, HCIOJIb30-
BaHHBIMU B CJIOBApPHOM (POHJE MOBECTH, a TAK)K€ CIOBAapHBIN 3amac, XyJ0XKecT-
BEHHBIE BO3MOKHOCTH y30eKCKOTO si3bika B XV Beke.

IIpakTnyeckuil pe3yjibTaT UCCIAEAOBAHUNA COCTOUT B CIIEAYIOIIEM:

HanmonanbHO-1yX0BHOE HacieAne Kak OECIEHHOE COKpOBHILE Hapoja, Kak
BO3BBIIIAIOIIAS U CIUIAYMBAIOLIAs CHJIa HAIlUM, CUYUTAETCs KU3HEHHON HeoOXoau-
MOCTBIO BO BC€ BpeMeHa M i Bcex oOmecTB. B aTom cwmblicie couuanbHO-
IOJINTUYECKHAE, COLMAIBHO-DKOHOMUYECKUE, BOEHHBIC, KYJIBTYPHBIE, PEJIUTHO03-
HbIe, OBITOBBIE, pEMECIIEHHBIE, TeorpapuUecKre JIEKCUUECKUEe €ANHUIIbI, YIIOTpeO-
neHHble B npousBeneHnn «Kbicackl PaOry3m», B CBOIO ouepeib, UMEIOT Ba)KHOE
3HAYE€HHUE B TO3HAHUU KU3HM, ObITA, A3bIKA, KYJIbTYpbl, 00bIYaeB, TPAAULIUNA HaIlIE-
r0 HapoJia, UCTOPUH OOIIECTBA U SI3bIKA, & TAK)KE €r0 UCTOPUYECKOTO MOJOKEHUS B
(GbopMHpPOBaHMK MUPOBO33PEHHUS] MOJOJIOT0 MOKoJieHus. MccienoBaHue JIEKCUKH
npousBeneHus «Keicacsl Pabry3u» urpaer 0oJblIyto poib B IIIyOOKOM M3y4EHHUH
YW OBJIQJICHUW HalIeW JApeBHEH wucTopwer W OoraToll KyJIbTypou, OOraToro
Hacjeaus IpPENKOB, COXPAHEHUM B YUCTOTE MCIAMCKOW PEIUIMM, 3aLIUThl OT
pa3IMYHBIX KOPBICTHBIX HAmaJ0K M KIEBEThl, OCBOOOXKIECHHWU OT pPa3IUYHbIX
OTpaHUYEHUH, a TaKKe OT 0OJJHOOOKOCTH HAIlIUX B3TJISA0B IO OTHOLIEHUIO K Peln-
THO3HBIM MUCHbMEHHBIM UCTOYHUKAM.
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Marepuainbl TaHHOW THUCCEPTALMU MOKHO HCIIOJL30BaTh B SI3bIKO3HAHUU, B
U3YUYEHHUH S3bIKOBBIX SIBICHHWM, B OIPEIEICHUHA CMBICIOBOTO PAa3BUTHS JIEKCEM,
(GbopMHpOBaHUA W 3TANOB Pa3BUTHs JUTEPATYPHOTO SI3bIKA, JIEKCUKO-CEMaHTH-
TYECKHUX MPOLECCOB HCTOPUYECKON TEPMUHOJIOTUU U JIEKCUKOJIOTUU.

BoisBienne HOBOM MHpopManuu 00 HCTOPUUECKOW JIEKCHUKOJIOTUH, HCCIie-
J0BaHUE Jiekcuueckoro cocrana «Keicacsl Pabry3u», ocBellieHne sI3bIKOBBIX MPO0-
JIeM, XapakTepHbIX Wi Bropor mosioBuHbl XIII Bexka — Havanma XIV Beka, iy ut
HEOOXOAMMBIM HCTOYHUKOM JJISI CTYJICHTOB (PHUTOTIOTHYecKrX (haKyIbTETOB, HAYU-
HBIX MCCIIEIOBATENICH U CIICHIMATTUCTOB.

JlocTOBEPHOCTH Pe3yJbTATOB HCCIAEA0BAHMSA OOOCHOBBIBAETCS TEM, 4YTO
S3bIK, KaK BaXKHOE CPEJICTBO B 00ECIIEYEHUH HPABCTBEHHO-TYXOBHOM CBSI3U MEXKIY
MOKOJICHUSIMU, HAyYHBIM OCBEIICHHEM MCTOPUHU, ITANOB PA3BUTHUSL Y30EKCKOIO
JIUTEPATYPHOTO $3bIKA, HOBLUIECTBOM METOJOJOTMYECKOTO MOAX0AA B HU3YUEHUH
NMCbMEHHBIX MAMITHUKOB C TOYKHU 3PEHUS KOHLENTYaJIbHOCTH, UCIIOJIb30BAHUEM
HAyYHO-TEOPETUUYECKOTO, (DYHKIIMOHATBLHO-CEMAaHTUYECKOTO, CPaBHUTEIHHOTO U
UCTOPUYECKOTO METOJ/IOB, U3YUCHHEM JIeKCUKHU TpousBeaeHus «Koicacsl Padbry3u»
B JUAXPOHHOM AacIeKT€ MOCPEICTBOM HAYYHBIX KOHUEMLIHA U TEOPETUUYECKUX
B3TJISAIOB.

Hayynasi ¥ mpakTH4YecKas 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIe0BAHMS.
Pe3ynbTaThl U Hay4YHbIC BBIBOJIBI PAOOTHI MOXKHO HCIIOJIB30BATh B MEPUOAU3AIIUU
HUCTOPUU TIOPKCKHUX SI3bIKOB, B YaCTHOCTH, Y30€KCKOTO JUTEPATypHOTrO s3bIKa, B
M3YyYECHUHN UCTOPUU JIEKCUKH U TEPMUHOJIOTUM Y30€KCKOTO JUTEPATypHOTO SI3bIKa,
B CO37aBa€MbIX CPaBHUTEJIbHO-JICKCUKOJOTMUYECKUX paboTax IO HaIMpPaBJICHUIO
HCTOPUHU S3bIKA U B HAYUHBIX TpyAax.

[IpakTHyeckass 3HAYUMOCTh AUCCEPTAIMU OOBICHSIETCS BO3MOXXHOCTBIO €€
WCTIOJL30BAaHUSA B CO3JJaHUU HUCTOPUYECKON JIEKCUKOJOTMM W TEPMUHOJIOTUHU
y30€KCKOTO sI3bIKa B CHCTEME BBICIIETO O0Opa3oBaHHUs, B CO3JaHUU YUYECOHUKOB U
nocoOui MO HANPABJICHUIO UCTOPUU SI3bIKA, B MPOIIECCE COCTABIEHUS CIOBapeH, B
0Oy4eHHH MpeMeTaM 1O CIICIIHAIBHOCTH.

BHenpenne pe3yabTaTroB HcciaenoBanusi. Ha ocHoBe pe3ynbTaToB,
MOJIYYCHHBIX TI0 U3YUYEHUIO JIEKCUKHU TipousBeieHus «Kpicacel Padrys3my:

pa3bACHEHO OoJiee NBaJIATU HAYYHBIX MOHATUNA U TEPMHUHOB B «TOJIKOBOM
CJIOBape OCHOBHBIX MOHATUM JyXOoBHOCTH» (Akamemus, 2010), B KoTopoM OTpa-
YKEHBI BOIIPOCHI, CBSI3AHHBIE CO 3HAYEHUEM U CMBICIIOM JyXOBHOCTH, €€ MECTOM B
KU3HU 4YeJoBeKa M OOIleCTBa, BOCCTAHOBJIICHUEM HAIIMOHAIBHOTO HaCIEIus,
MOBBIIIIEHUEM JTYXOBHOCTH MOJOJICKU. BBIBOABI 0 TEOPETUUECKUX BOIMPOCAX S3bI-
Ka, CBA3aHHBIE C CAMOCO3HAHUEM, BBIPAKEHHEM HAIIMOHAJIBHOTO MBIILICHHUS], 00ec-
MEYEHUEM JTYXOBHO-TIPOCBETUTEIILCKOM CBSI3U MEXKAY MOKOJICHUSMH, OTPAXKEHBI B
CJIOBapHBIX CTaThaX Ha OykBel A, JI, XK, U, M, P, III, V. CioBapp UCHONB3YETCA B
aHaJiM3€ CyTH OCHOBHBIX MOHSTUNA Y TEPMUHOB, OTHOCSIIUXCS K TyXOBHOCTH, KOM-
MYHUKATHBHBIM KaueCTBaM SI3bIKa, IPOLIECCY COBEPIICHCTBOBAHUS B X0/I€ UCTOPH-
YECKOT'0 Pa3BUTHS;

MOATOTOBJICH W W3JlaH C KOMMEHTApUSMHU Ha COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM
BapuaHTe pykonucHbIM BapuaHT «Ksicacer PaOrysm» B apabckoit rpaduke,
nepenucanubiii B 1904 rony B Camapkange (Kucacu PabGrysmii, Mumtoz so 'z,
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2009). Mcnosp30BaHME HAay4HBIX PE3YJIHTATOB MPENOCTABUIO BO3MOXHOCTH J1aTh
TOYHYIO OLIEHKY MCTOPHUYECKOMY M COBPEMEHHOMY COCTOSIHHUIO SI3bIKA, a TaK¥Ke
00y4aTh ¥ 3HAKOMHUTb MOJIOJIEKb C JYXOBHBIM HACJIEAUEM IIPEIKOB;

HOHATHUSA, CBSI3aHHBIE C CYLIECTBYIOIIMMHU PYKONHMCHBIMH BapHaHTaMH MPO-
u3BeneHus «Kwicacel PaOry3mw» m MX M3JaHUSMU, XYyI0KECTBEHHO-UJIECUHBIMU, a
TaK)Ke€ S3bIKOBBIMH CBOICTBaMH, HCHOJb30BaHbl B HayyHoM npoekre @.1-02
«DyHmaMeHTanbHass UCTOpHs jauTepaTypoBeaeHus» (2012-2016) B ocserieHun
MO3THYECKUX Mpo0JeM UCTOYHUKOB JuTeparyposenenus XIII-XIV Bekos, moiry-
YeHHbIE PEe3yJbTaThl 10 HAYYHOU KiIaccu(UKaIy JeKCUKHU mpousBenenus «Koica-
cbl Pabry3m» ucnonb3oBansl B npoekTe @.1-136 «MecTo TIOPKCKUX TOKyMEHTOB,
CO3JaHHBIX B CPEJHUE BEKa, B UCTOPUHU Y30€KCKOH rocyaapcTBeHHOCTH» (2012—
2016) B ocBeIIEHHH UCTOPHYECKOTO PA3BUTHSI CJIOB, UCTIOIB30BAHHBIX B TFOPKCKHUX
nokymenTtax (CrnpaBka @TK-02-13/Ne776 Komutera mo KOOpAWHAIIMHN Pa3BUTHUS
HayKH U TexHosoruu ot 2 nexadbps 2015 roga). Mcnonb3oBaHue HaydHBIX pPe3yJb-
TaTOB JAJI0 BO3MOKHOCTb OIIEHUTH SI3bIKOBYIO cUTyaluto B LleHTpanbHOl A3uu B
XI-XIV Bekax, BbISIBUTH OCOOCHHOCTH (POPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUSA TIOPKCKHUX
A3BIKOB, B YACTHOCTH, CTAPOTIOPKCKOTO JIUTEPATYPHOIO SI3bIKA U CTAPOy30€KCKOIO
A3BIKA.

Anpobanusi pe3yJbTaTOB HCCJIeAOBAaHMA. Pe3ynbraTtbl ucCieI0BaHUS
U3JI0’KEHBI B (popMe JOKIIaZa U MPOLUUIH anpolaiuio B 12 HaydHO-NPaKTUYECKUX
KOH(EepeHUUIX, B TOM YHCIE Ha JBYX MEXKIYHAPOAHBIX: «XX MEXIyHapoJHas
MOJIO/ICKHAST HaydHasi KOH(EPEHIIHs CTYIEHTOB, aCIUPAHTOB M MOJIOABIX YUEHBIX
«JlomonocoB»  (MockBa, 2013); «MexXayHapOAHBIA  TIOPKOJIOTHYECKUI
CHMIIO3UYM, MOCBSIIIECHHBIM MaMSATH BBIJAIOMIETOCs THOpKoJiora akajgemuka PAH
O.P.Tennmesa» (Kazanp, 2013) mu B 10 kxoHbepeHuusx pecnyOIMKaHCKOTO
3Ha4YEeHUs: «AKTyalabHble TpoOsieMbl si3biko3HaHus» (2006, 2008, 2010, 2013),
«AKTyasibHBIE TPOOJIeMbl  y30eKckoro s3biko3HaHus» (2009), «Y306ekckoe
A3BIKO3HAHME: TEHJACHIMHN pPAa3BUTHUS, HaydHble MNpOOJeMbl, Oyaylue 3aaadu»
(2013), «I'mobanbHOE pa3BUTHE U AKTyaJbHBIE MPOOJIEMBI Y30€KCKOTO SI3BIKO3-
Hauus» (2015).

Ony0JMKOBAaHHOCTH pe3y/abTaTOB HcciaenoBanus. [lo Teme auccepranuu
omy6nrkoBanbl 38 Hay4yHbIX paboT. M3 Hux 1 monorpadum, 15 HaydHsIx cTaTel, B
ToM uuciae 12 B pecnyONuMKaHCKUX W 3 B 3apyOeXHBIX IKypHajax,
PEKOMEHJIOBaHHBIX  Bpicimieid  arTecTalmoHHOW  komuccued  PecnyOmnuku
VY30ekuctan sl MyOJMKallMd OCHOBHBIX HAyYHBIX PE3YyJbTaTOB JOKTOPCKHX
JICCEPTALIUM.

Crpykrypa u o0beM aucceprauum. VcciegoBaHue COCTOUT W3 BBEACHUS,
YeThIPEX TJIaB, BBIBOJOB, CIHMCKA HWCIOJIB30BAaHHOW JuTeparypbl. O0mmii o0beM
paboThI cocTouT U3 259 cTpanwil.

OCHOBHOE COIEPKAHUE INCCEPTALINU

Bo Bseaenmm 00OCHOBaHBI aKTyaJbHOCTb M  BOCTPEOOBAaHHOCTH TEMBbI
JMCCepTallui, ONpeNeNieHbl 1eb, 3aJaud, OOBEKT, TMpeaMeT U  MaTepual
UCCIIEIOBaHNS, COOTBETCTBHE HCCIIECAOBAHUS TPHOPUTETHBIM  HANPABICHUSAM
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pa3BUTHS Hayku M TexHosmoruii B PecrmyOmuke VY30ekucrtaH; copMyIupoBaHbI
Hay4Hasi HOBU3HA U MPaKTUYECKas 3HAUMMOCTh PabOThI, 0OOCHOBAHbI JIOCTOBEPHOCTh
MOJTY4YEHHBIX PE3yJIbTaTOB, UX TEOPETUUECKOE U MPAKTUUYECKOE 3HAYECHUE; TIPUBEICHBI
CBEJICHUS O BHEJPEHUM PE3yJbTATOB MCCIEIOBAHUS B MPAKTHKY, UX anpoOaluu B
OITyOJIMKOBAaHHBIX pa0oTax.

[lepBas rnaBa guccepranus 1moJ Ha3BaHUEM «JlekcM4YecKHii coOCTaB MPoOM3-
Benenuss Kbicachl Padry3m m ero craTucTu4ecKHii aHajM3)» IOCBAIIACTCS
PACCMOTPEHHUIO OIbITA, COOPAHHOTO B TIOPKOJOTHH 10 JAaHHOMY HaIlpaBJICHUIO, A
TaK)X€ OCYILECTBIIEH CTATUCTUYECKUN aHAIN3 CIOBAPHOTIO 3amaca MaMsTHUKA.

CratucThuyeckuii  B3IVIAJ HA  S3BIKOBBIE  €IMHHII  OOOCHOBBIBAETCS
CJIEIYIOIIMM: BCEOOIINI XapakTep SA3bIKOBOTO M3JI0KEHUS; CBOWCTBO MOBTOPEHHUS
SI3bIKOBBIX €JMHUIl B XOJI€ H3JIOKEHUS, MOBECTBOBAHMS M, HAKOHEI, MpPOU3-
BOJIbHBIM XapaKTep UCIOJIb30BaHus (IIOBTOPA) WIKM OMYCKaHUS SA3bIKOBBIX €IUHUIL
B manHoM nponeccel. B s3bIke maMATHHMKA MCIIOIB30BaHO Beero 5511 mekcem,
2950 w3 Hux TOpKCKue, 2151 - apabckue, 329 - mepcuuckue, 55 — ApeBHe-
eBpeiicKre, 3aMMCTBOBAaHHBIE TIOCPEACTBOM apaOCKOro s3bika, 14 - rpeueckue, 3 -
KHUTalCKue, 4 — U3 CAHCKPUTA, 5 - COTAUNCKHUE.

B TiOpKCKMX fA3BIKaX, B T.4. U B Y30€KCKOM S3bIKE B Kau€CTBE OCHOBBI
pa3/iesieHus CJI0B Ha 4acTu pedn OepyTcsi MOp(ororuueckue npu3Haku, B 0COOEH-
HOCTH, JIEKCMYECKOE 3HAYEHHE U CHUHTAKTHUYECKHE CBOMCTBA. J[€MCTBUTENIBHO, B
«Kpicacsl Pabry3n», HanucaHHOM 3aMeyaTeIbHBIMU IPUMEPAMH OOLIEHAPOIHOTO
A3bIKa, PUBEACHBI JIEKCEMbI, OTHOCAIIMECS K HE3aBUCUMBIM (MMEHa CYLIECTBHU-
TeJIbHBIE, MpPUIAraTelabHbIE, YUCIHUTENIbHbIE, MECTOMMEHHE, TIJaroji, Hapedue),
BCIIOMOTaTeJIbHBIM (COI03, TOCJIECIIOT, YaCTHIIA), MOAAIBHBIM YacTsIM PeUr MEXKI0-
Metusi. Huxke Mbl OCTAHOBUMCSI Ha HUX.

He3aBucumeble cioBa HMMEIOT JIGKCMYECKMH M TIPAMMATHYECKUM CMBICIBI,
KOTOpbIE M3MEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTM OT HMX MecTa M poiu B Tekcre. CroBa,
OTHOCSIIIMECS K UMEHAaM CYILIECTBUTEIIbHBIM B COBPEMEHHOM Y30E€KCKOM S3BIKE,
UMEIOT JIONITYH0 ucTopuro. OHU pa3BUBAIMCH B HOTY CO BPEMEHEM, B COOTBETCTBHUH
C U3MEHEHUSIMU B OOIIECTBE U COTJIACHO BHYTPEHHUM BO3MOXKHOCTSIM SI3bIKa. JTO
MO’KHO PacCMOTPETh MOCPEACTBOM HAOJIOJEHUS 32 S3BIKOBBIMM OCOOCHHOCTSMU
OPEBHUX MNaMATHHKOB. B JIEKCHMYECKOM COCTaBe MOBECTH HCIIOJIb30BAHO BCETO
3067 nekceM, OTHOCSIIMXCS K HMEHaM CYIIECTBUTENbHBIM, 2517 W3 HUX-
HapunarenbHsle, 550 — coOctBeHHble. M3 2517 HapuuarenbHbIX HMEH
CYHIECTBUTENbHBIX 2252 - Hempou3BoAHblE, 265 — mnpowmsBoanble, u3 550
OHOMAcTHYeCKUX TepMHUHOB 402 - aHTpOnmoHUMBI, 83 — TONMOHUMBI, 33 —
acTporoHumbl, 19 — 300HUMBI, 13 — umMeHa wuponoB. Takxke B MNaMSATHUKE
UCIO0JIb30BaHO 29 coueranuii ¢ u3aderoM. [lo ceMaHTHUECKOMY 3HAYEHHIO UMEHA
CYILLIECTBUTEINIbHBIE, WCIOJIb30BAHHBIE B MPOU3BEIACHUU, KIaCCUPULIUPYIOTCS
CJIeYIONUM 00pazoM:

Nmena unapunareabHble: barmaq (121vl) — «manemy, bitig (63vl) —
CHAZMHACH» U JP.

Pusaen C.A. V36ek TWINIYHOCIMIHA INHTBOCTATHCTHKA Myammonapu. —T.: ®AH, 2005. —b. 7.
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Onomactuka. IMena cOOCTBEHHBIE B TIOBECTH JCISTCS Ha CIEIYIONTUE
rpymnsl: 1) antpomonumsl: Atika (184v1) — «Térs mpopoka»; 2) TONOHUMBI:
Bagdad (176r2), Xitay (68v2); 3) actpomonumsl: Koriid (66v7) — «Mapey; 4)
300HuMBIL: Buraq (5v10) — «JleTaromuii KoHb, BO3BEIIINHI MTpopoka MyxamMmesa Ha
Hebecay.

HNmena mpuiarateibHble OTPaXalOT CBOMCTBA M MPHU3HAKH MpeAMeETa C
Pa3IUYHBIX CTOPOH. ODTH MNPU3HAKU MOTYT OTHOCUTHCS HEMOCPEJICTBEHHO K
YeJIOBEKY, a Tak)Xe OJYIICBICHHBIM W HEOMYIICBICHHBIM MpEaMeTaM OKpY-
xaromed cpenpl. Ilo 3TMM OCOOEHHOCTSIM CIIEYET BBIACIATH CPEAM WMEH
MpWIaraTeIbHbIX, BCTPEUAIONMIUXCS B TAMATHHUKE,  CICAYIOIIME TPYIIbL: a)
mpuiIaraTeabHbie, 0003HAYAIOIIME IIBET W OTTEHOK mpenmera: irin (6r3) —
«OempIity; 0) mprIaraTenbHbIC, 0003HAYAIONTHNE CBOMCTBA mpeameTa: agin (39r8) —
«IIJIOXOM»; B) MpHIIaraTelbHble, 0003HAYAIONINE BUI, O0BEM U pa3pelieHne mpe-
meta: 4did (5r21) — «Bemukuity, yassi (18v12) — «mockuii»; T) npuiiarateibHbIe,
0003HavaroIIMe COCTOSIHUE MpeaMeTa: 1sig (68v8) — «rerubrity, korklig (13r5) —
«KpacHBBIi»; 1) mpuiaraTesibHble, 0003HAYAIONIUE BKYC U apoMar mpeamMera: acig
(6r4) — «ropbkuity, siic¢lig (88r21) — «cnaakuiiy; ¢) npuiarareiabHble, 0003HaYaI0-
mye 3anax npeameta: anbar (12v14) — «ymmcTbiiny.

N3 521 umeHun npuiaraTeabHOTO, BCTPEYAIOMIETOCS B MCCIEyEeMOM MaMsT-
HUKE, 258 - Mpou3BOAHbBIE, 253 — HEMPOU3BOIHBIE JIEKCEMBI.

CucremMa HMeH YHMCJIUTEIBHBIX B TFOPKCKOM SI3bIKE, KaK M B JIPYTUX S3bIKAX,
dopMupoBanach M BHIOM3MEHSIACH TMOCTENEHHO. DTO MOXHO MPOCIETUTh Ha
MpUMepe IPEBHUX HCTOYHUKOB. B MaHHBIX MHUCHMEHHBIX MaMSITHUKAX HCIOJb-
30BaHO HECKOJBHKO BUJOB MMEH YHMCIUTENbHBIX. B clIOBapHOM cocTaBe MOBECTH
BcTpeyaercs 169 uncnuTenpHbIX JeKceM, U3 HUX 143 - mpousBoaHbIE, 26- HENPOU3
BOAHBIC. B pon3BeICHNM UCTIOIB30BaHBI CIEAYIONINE BUALI IMCH YHCIUTEIBHBIX,
pa3lieJICHHBIX TT0 CEMAHTUYECKUM CBOMCTBAM U IPaMaTUYECKUM MPU3HAKAM:

1. KomuuectBeHnnble uucnutenbHbie: on (7v14) — «uaecsatwy, sikiz//sdkkiz
(13v10) — «BoCEMBY.

2. llItyunsie uncnutenbHbie: altisi (118r5) — «mectepoy, ekki-ekki (110v2).

3. CoOupatenpHble uuciauTenbHble: altagu (86v18) — «mectepo», onagu
(63r4) — «BaecsTepom», besagii (130v12) — «usTepor.

4. Hymepatussl: diram (128r18) — «aupxem», yigac (8r18) — «9 kmy», bolik
(19r8) — «uacThby, asr (52v5) — «BeK».

5. IlopsnakoBeie uucnutenbHbie: UCUNC//icinci (13vl) — «rperuit», tor-
tiin¢//tortiin€i (13v3) — «4detBepThIii», on yetin€ (241v19) — «cemHaanaTeiiiy, ikin-
diik (21r12) — «BTOpOII».

6. Heonpenenennpie yncnutensubie: bir-ikki (196v2).

7. Opoowm: ¢ ilusdin biri (19v2) - «tperb», qirqdin biri (166r5) — «oaHa
COpPOKOBAas 4yacThy, UC yarim (142r3) — «Tpu C OJIOBUHOM».

MecTouMeHHe HCTOIb3YETCS BMECTO MMEH, MHOT/Ia BMECTO APYTHX 4YacTen
peYH ¥ MOKa3bIBAET HAIMYME MPU3HAKA, CBOUCTBEHHOTO TIpeaMeTy. MecTtonMeHue
BBIpa)KAaeT MPEIMETHOCTh WJIM €r0 MPU3HAK HE Be3lle, a TOJbKO B KOHTEKCTe. C
ATOW TOYKU 3PECHUS] MECTOUMEHHE, HECMOTpPS Ha TO, YTO CUMUTAETCS HE3aBUCHUMOM
YacThI0O peud, HE WMEET KOHKpeTHoro 3HaueHus. (OCHOBHOE 3HauYeHUE

42



MECTOMMEHUS U TO, BMECTO KaKOW YacTH PEeYH OHO HCIIOJIB3YETCS, OMPEASIAETCS
KOHTEKCTOM.

B s3b1Ke HMccaemyeMoro UCTOYHHUKA €CTh 65 MECTOMMEHHA, OHU JENATCS Ha
CJIETYIOIIHE TPYMIBI IO 0003HaYaeMOMY 3HAYCHUIO:

a) JMYHBIC MECTOMMeHHUs: men — «si» (5r4), ul — «oH, oHa, oHO» (6r]); 0)
Bo3BpaTHbie MectouMmeHus: kendu (31r20) — «cBoit», 0z (6v11) — «cBoi»; B)
yKa3aTelbHBIE MECTOMMEHHS: bu — «3TOT, 3Ta, 3TO» (4rl17), mu — «3TOT, 3Ta, ITOM
(6v17); r) BompocuTenbHbIe MecTOMMEHHS: kim — «xToy» (4r4), netdk — «mouemy»,
(6v8); m) ompenenuTeNbHBIE MECTOMMEHUS: qamug — «Bce, BCE, Bechy» (612), tekma
(4v2) — «kaxIplity; €) HeolpeAeIeHHbIC MeCTOMMEHUS: Kimersd — «kTo-1o» (7v4),
birdgii — «kTo-TO» (22v21); €) oTpUIaTeIbHBIC MECTOMMEHUS: heC — «HH, HUYETO»
(11r21), he¢ kimersa — «uau kto» (199r10).

I'aros 3aHuMaeT IMEHTPATBLHOE TMOJIOKEHNE B CHHTAKTHYECKUX KOHCTPYK-
IUSIX, ONPENETSET CTPYKTYPY MPEIIOKEHUS, IMEET BO3MOKHOCTh 0003HAYATh, U3
CJIOB C KaKMM 3HAYeHHEM COCTOMT mpemioxkennel. C y4éTom Toro, 4ro cpemu
JacTel peur IIIAaBEHCTBYIONIEE MECTO 3aHUMAIOT TJIaroJibl 1 HIMEHA CYIIEeCTBUTEb-
HbIC, TIOHATHO, YTO HCCJICIOBAaHUE TJIaroyia SBJISICTCS OYCHb IIMPOKOH cdepoit
nestenbHocTH. B «KbIcacel Pabry3m» ucnonb3zoBano 991 nekcem riarosos, 976 u3
HUX - UCKOHHO TIOpKCKHe, 4 — apabckue, 11 — mepcuackue Jiekcembl. FIX MOKHO
pa3NeNuTh Ha CICAYIOINE TEMaTHUECKHUE TPYMIBl COTIACHO WX CEMaHTHYECKUM
CBOMCTBAM M I'PaMMaTHYCCKUM IPU3HAKAM:

|. PeueBbie rmaronel: arsiq- (243r21) — «oOMmaHbIBaThCs», tan- (26r10) —
«OTKa3bIBATHC.

Il. ['maroner cocTostHus: tiind- (86r6) — «HodeBaThy», kidld- (76v8) — «ckpwI-
BaTh», onalt- (46Vv5) — «ucnpaBiaTey, bolal- (25v2) — «pa3MHOKATHCSY.

I1l. Tnaroner nBmwkenus: izala- (5v17) — «otnpaBisaThy, irga- (135r8) — «ko-
nebatby, qumrul- (206r6) — «aBuraThes», anuqgla- (92v9) — «roToBUTHY.

V. T'nmaromel pgeiicTBusi, pabOTbl B WX COCTaB BXOMST CJEAYIOLIUE
Jekcuueckue eauHuibl: ter- (142v4) — «cobupatey; tok- (86v14) — «mpoauBaThy,
sag- (157v20) — «1ouTh».

V. T'maronsl oboHsHus: bur- (77v2) — «upoTyxHyThy»; irikldn- (67v13) —
«BBIMISYUTEY; sez- (82v20) — «uayBCTBOBATHY.

VI. T'narosnsl Buaenus: baq- (27rl) — «B3mstHyThY; telmiir- (74r3) — «ycra-
BUTBC»; kOr- (29v2) — «BHaeTh»; yiizldn- (113v12) — «mocMoTpeTh.

VII. I'maronel, BO3HUKIIKE HAa OCHOBE MOAPAXaHWS 3BYKY WM JICHCTBUIO:
igran- (16v4) — «creHatby», Cirld- (32v19) — «meberath, cTpekoTaThy», urla-
(103v20) — «BBITHY.

VIIl. T'maroner cnbimanus: eSit- (32v7) — «cablmaThy; tanmaa- (19v19) —
«m3yMisaThy; taglan- (130rll) — «u3ymisatecsw; tinld- (19v17) — «caymaThy.

YacTh HApeunii B TIOPKCKUX SI3BbIKAX, B T.4. U Y30€KCKOM SI3BIKE, COCTABIISIFOT
CJIOBA, BBIICIUBIIMECS W3 COCTaBa APYTUX YacTed pedd. BOJNBIIMHCTBO TaKHWX
Hapeuuit chopMHupoBaHBI HA OCHOBE MMEH, YaCTUYHO W3 TJarojoB. Kpome Toro,
COCTaB JICKCEM, OTHOCSIIUXCS K HapeuyusM, o0Oramrajcs ¥ JOTOJHSIICS 3a CUeT

Pacynos P. V36ek Tumiaru xonar debiiapy Ba ylapHHHT o6uratop Banentimknapu. —T.: ®AH, 1989. -B. 3.
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CJIOB, 3aMMCTBOBAaHHBIX M3 JPYTHX S3bIKOB. B JaHHOM cilydae cieqyer 3aMeTUTh,
yTOo M3 52 Hapeuuid, HCMoNb30BaHHbIX B s3bike «Kbicacel Pabry3m», 33 -
TIOpKCcKue, 11- mepcunckue, 8 - apabckue JeKCHUYECKHe eAUHUIBI. B mamsTHUKA
€CTh HECKOJIbKO MX TPYII B COOTBETCTBUE C CEMAHTHYECKMMHU CBOMCTBamu: 1)
Hapeuyusi cocTosiHus: aqru (231v6) — «mMenseHHoy, tirk (27r2) — «OwicTpoy; 2)
Hapeuus: BpeMeHu: kedin (52v4) — «mmotom», asnu (8vS) — «paHbIley; 3) Hapeuus
konuyectBa: Okiis (13r6) — «muoro», kam (152v9) — «wmanoy», bisyar (219v9) —
«MHOTOYHUCIEHHOY, e1) (20r]) — «campblity, O6td (80v16) — «oueHbY.

BcnomorareabHbie €J10Ba HE 0003HAYAIOT JIGKCUYECKOTO CMBICIA, OHU
MMOKa3bIBAIOT TPAMMATHYECKOE 3HAYCHHE JIGKCEMBbI, HE HWMCIOT CHCTEMBI
MOP(OJIOTUUECKIX U3MEHCHUN U CBOWCTB CIIOBOOOpA30BaHMS, HE MCIOJIB3YIOTCS
Kak 4ieHbl mpeioxkeHus. OHM OTpakaloT TaKWe OTHOIICHMS, KaK CBSI3bIBATh
CJIOBa W TIPEJIOKECHUS, HATPYKaTh WX JOTOJHUTEIHHBIM 3HAYCHUEM, MTOAYUHSTH
CJIOBA JIPYT APYTY.

Ilocaecaoru B TIOPKCKUX SI3bIKaX CPOPMUPOBAINUCH U3 HE3ABUCUMBIX YacTen
peun. Ho 3TOoT mpoliecc mpoxoAwsi Ha MPOTSKEHUU JOJTroro BpemeHH. Takue
CJIOBA M3HAYAJIBHO UCIOJIb30BAINCH U B CBOEM MCKOHHOM 3HAYEHUH, U B KAUeCTBE
nocnecnoroB. M3 38 mociiecioroB, UCMONIb30BAHHBIX B SI3BIKE MPOU3 BeleHus, 14
SBJISIFOTCSL YUCTBIMU TIOCJIECIIOTaMH, 12 — MmocaecioraMu-cymecTBUTENbHBIMU, 8 —
MocJiecIoraMUu-HapeunsiMi, 4 — TOCIIeCIOraMU-TIpUIaraTeIbHbIMU, OHU JIEJISTCS
JIBE TPYIIIIBI:

1) urcThie mociecaoru: icin — «mis» (7v5), tapa (6r9) — «B cropoHy»;

2) co3ajayHble TOCJECJIOrd, KOTOphie, B CBOIO OYEpEelb, JENATCS Ha
CIEAYIONIIME TPYIIbL: a) MOCIECIOru-CylecTBUTeNbHbIe: basida//baSinda — «B
Hauane» (69r2), i¢idd//i¢inda — «B, cpeau» (6v19); 0) mocnecnoru-Hapeuus: burun
(90r4) — «panbie», berii — «c, co» (9r14); B) mociecnoru-npuiarareibHbie: 0zga —
«apyroit» (8v14), azin (10v14) — «apyroii».

Kax cBueTensCTBYIOT MMCHhbMEHHBIE HICTOYHUKH, COKO3bI, UCIIOJIB3YIOIINECS B
COBPEMEHHBIX TIOPKCKUX S3bIKaxX, OOJbINEH YacThbi0 OBUIM 3aUMCTBOBAHBI U3
UPAHCKUX S3BIKOB U apaOCKOro B Pa3jHYHbIE OTPE3KH Pa3BUTHs, U HAYaJIO UX
AKTUBHOTO HMCIOJb30BaHus mpuxomutcs Ha XIII-XIV BBl. IlosToMy B f3BIKE
NaMATHUKA BCTPEYAIOTCS COIO3bI, OTHOCSIIMECS KaK K HWCKOHHOMY, TaK W
3aMMCTBOBAHHOMY ILJIACTY JIEKCUKH; UX MOXKHO Pa3/IeNIUTh HA JBE TPYIIIIbI:

1) paBHBIE COIO3BI. DTH COIO3BI MO (YHKIUSIM W CMBICITY, B CBOIO OYepe/b,
JeJISITCA Ha CJIEAYIONIME TPYIIbL: a) COeAUHUTENbHbBIE COI03bI: taqi//dagi — «eméy
(51r2), yemd — «emé» (9r12); 0) paznenutenbHble coro3bl: yahud — «wim, Tu00»
(52v14), ba’zi — «aexkotopsiii» (31v18); B) IpOTUBUTENBHBIE COIO3bI: aMMA — «HO»
(7v4), valekin — «Ho» (36122); r) oTpULIaTEIbHBIE COIO3bI: Nd — «HU» (IV1).

2) moauMHHUTENbHBIC COr03bI: kim (6v7), agar — «ecim» (6v2), tep (12r18).

Takum oOpa3oM, B sI3bIKE MaMATHHKA HMCIOJIB30BaHO 27 COr030B, 18 u3 HUX
PaBHBIE COIO3bI, 8§ — MOTYMHUTEIILHBIE COFO3bI.

YacTruupl, ObBIIME B yHOTpeOJCHUHM B MaMsTHUKAx, oTHocsmmxcs k XIII-
XIV BB., UMEIOT LENBIA PsAJ OCOOCHHOCTEH, OTHOCAIIUXCSA K UX (OPMEHHOMY

1 A6mypaxmoros ., Illykypos I1I. ¥V36ex TunmHuHT Tapuxuii rpammaTukacy. —T.: Ykurysuu, 1973. —B. 215-216.
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W3JI0KEHUIO, UCTIOJIb30BAaHUIO, CEMAaHTUYECKUM CBoMCcTBaM. C 3TOW TOYKHU 3pEHUS
B TPOM3BEJEHUHM BCETO HWCIOJIB30BAHO 5 YAaCTHI], KOTOPHIC HCIOJIh30BAINCH Ha
Harpy3Kd JOTOJHUTEILHBIM CMBICIIOM OTIPECIICHHBIX YaCTeH BBIPAKCHUS WA MX
gacteld. YacTuiiamu, MCTOIh30BABIIMMHUCS B SI3BIKE, TOBECTH, SBJISIOTCS CIICAYIO-
mpe: -mu/mi//-mi//-mi (153v13), -la//-14 (22r18), -qina/-kind//- gina/-gina (19r18),
-0q/-0k (6v6), -ma//ma (5v16).

Kak m3BecTHO, MOJAJIbHBIE CJIOBA OTHOCSTCS K IICJIOMYy MHEHHUIO WM €TO
YacTH, U XapaKTepU3YIOTCd HEM3MEHHOU (opmoii, HeynoTpeOIeHHeM B KauecTBe
YJICHA TIPEIJIOKCHHS, HEBXOKICHHEM B CHUHTAKTHYECKUE OTHOIICHUS C APYTUMHU
gacTsIMu peur. B mamsaTHUKE BCTpeueHO 9 MOAAIBHBIX CIIOB: magar — «pa3BbI»
(27r14), balki — «moxet ObITE» (191v20), bar — «ectb» (11v9), yoq — «He™ (7v5),
kerdk — «umamo» (8v21), kaski — «ecnmm Ob1» (2312), Sayat — «Bo3MOKHOY» (128Vv3),
illa — «uo, kpome» (37v2).

Me:xkaomeTusi, NCTIOIb30BAaHHBIC B NMAMATHUKE, BECbMa MaJOYMCIICHHBI, OHU
ciyxaT Juisi 0003HAU€HUS YYyBCTB, M Pa3UYHBIX MEPEKUBAHUN YeJoBeKa. 6
MEXJIOMETUM, 3a(DUKCUPOBAHHBIX B S3BIKE MOBECTU, BBIPAXKAIOT TaKWE 3HAYCHUS,
Kak oOpallleHHe TOBOPSLIETO K CIyIIATeNi0, BOCKJIHMIIAHWE, MPHUBICYCHHUE
BHuUMaHus: ey (5v20), ya (1919), hay (81vS5). Ectb B mpousBeneHuu eiie OjHa
rpynma MeXI0METHI, KOTOPbIE BhIPAXKAIOT BOJIHEHHE, MIEPEKUBAHNE, U3YMJICHUE U
o3agaunBanue ropopsmiero: ah (70r4), vay (124v9), ya (245r1).

Bropas rnaBa wuccnemoBaHus TocBsAmieHa «TeMaTHdyeckuM rpynmnam
JIEKCHYeCKOro cocrapa npousseneHusi Koicacsl Padry3m», B Heil 000CHOBBI-
BaeTCs, YTO OMPECICHNE OTHOIICHHUS CJIOB, MCIOJH30BAHHBIX B HMCTOYHHKAX, K
ompeseNieHHbIM cepam KHU3IHEACITETbHOCTH, UMEET 3HAYEHHE HE TOJIBKO JIJIs
SI3BIKOBEAICHUS, HO M JUIsI IPYTUX HayK, KPOME TOTO, IMOKAa3aHO, YTO TeMaTHYCCKas
TPYIIIUPOBKA JIEKCEM, HCIIOJIb30BAHHBIX B S3BIKE MHCHMEHHBIX ITAMSITHUKOB,
MIOMOTAEeT MPUOOPETEHUIO MOJTHOTO MPEACTABICHUS O JYXOBHOW KM3HU HApOJOB
neproja, Korja Mmpou3Be/ieHne ObUIO CO3/IaHO, a TaKXKe ONPEACNICHUs], C KaKUMHU
COCEIHUMH HapoJlaMyd TPOBOJWINCH MEKIyHAPOJHBIC CHOIICHUS U YCTaHABIIH-
BaJIMCh OTHOIICHUSI.

Paznenenue cioB 1O TEMAaTUYECKUM TPYINaM TOMOTAeT OIPEACIIUTD,
JIEKCUYECKHH TUTACT S3bIKa B KAKOM acliekTe OoraT win HepazHooOpaseH. Pazpene-
HUE Ha TEMAaTHYECKHUE TPYIIbI JEKCUKH UCKOHHOTO U 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOEB M
WX CpaBHUTEIbHOE W3YYCHHE IIOMOTAeT OMNPEICIHUTh CJIOBA, OTHOCSIIUECT K
KaKUM-TO OTpeAeNIeHHbIM cdepaM, XOpOIIO COXPAaHWINCh B HCKOHHOM CJIOE,
JEKCeMbl W3 Kakux cdep HUCTOPUYECKH BBINUIM W3 YIOTPEOJCHUS W KakKue
3aMMCTBOBAHHBIE CIIOBA 3aHMMANH UX MecTo'. Hamm HaGmo e s ToKa3aiu, uTo B
S3bIKE TIAMATHUKA CYIICCTBYIOT JIGKCEMBI, KOTOpPBIE MOXXHO pPa30UTh 1O
CIEIYIONUM TEMaTHYECKUM TPYIIaM (MPU yriayOJICHHOM HMCCIICIOBAHUN KK IbIH
U3 TPYMI B CBOIO OYEpeIb pa3fiesieH Ha 0oJiee MEJIKUE TPYIIIbI):

[. Autponmonumsrl: Tanri — «6or» (11vl), Qur’an — «Kopan» (66rl), Isa
(20v21).

! Bermaros 3. Xo3upru ¥36ek anabuii THIMHUHT JleKCHK KaTaamuapu. —T.: ®AH, 1985. -b. 121.
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I1. CnoBa, UCTIOIB3YIONIMECS 10 OTHOMIEHUIO K JroasM: kim (12v6) — «kToy,
yar (197r17) — «apyr», duSman (7v9) — «Bpar», ortaq (5r6) — «ToBapuii.

III. Ha3Banus 4vacteit tena mroneit: erin (87v4) — «ryo», aya (18r5) — «ia-
TOHBY, e1) (61v11) — «ckynby, erndk (37v10) — «mmambub».

IV. CnoBa, o60o3Hauvaronme poAacTBeHHbIC CBs3u: qavm (34r10) — «poa», ogus
(168v16) — «poacTBeHHHKY; endgd (80v3) — «ITOBUTYXa;

V. JlekceMbl, CBsI3aHHBIE C MOHATHEM Bo3pacTa: yas (9v5) — «Bo3pacTy, yigit
(25r15) — «mmapenswy», abusqa (11v12) — «crapsiii», qurtga (28r16) — «crapyxay.

VI. CnoBa, o6o3Havaronie reHaepHble OTHOMICHHS U moHATus: er (7v18) —
«vyxauHay, evlyk (83v1l1) — «kenay, aygir (116r2) — «kepebderny, biya (17v8) —
«KOOBLIaY.

VII. Ha3Banus Belel, CO3JaHHBIX pyKaMH uenoBeka: Caruq (154v7) —
«o0yBB», konldk (20r1) — «omexmar, koprig (28v17) — «mocT».

VIII. Ena u nanutku: et (3r13) — «wmsacon, etmik (14v16) — «xueby, Cagir
(140r10) — «BuHOY, suw (12r19) — «Bomax», un (16v8) — «myka.

[X. Hazanus pemecen: zindanci (87r16) — «remuuk», asci (85r5) — «mmoBapy,

X. OtHonumsl: juhud (67v1) — uyne#t, suryaniy (17v18) — cupuen, mogul
(80v15) — monrom, tajik (230v3) — TaKHK.

XI. CnoBa, oTHOcsmmMecs K MeAUIIMHE U oOO3Hadaronue OO0Je3Hu U
Henocrarku: otaCi (170v11) — «iekaps», aqsaq (130 v13) — «xpomoit», agin
(130v14) — «Hemoiiy.

XII. Jlekcembl, CBsI3aHHBIE C MY3BIKAJIbHBIMA WHCTPYMEHTAMHU M MY3BIKOM:
daf (192v3) — «0yOen», kiimriig (234r11) — «iutaBp», nala (91r17) — «nenue».

XIII. AbctpaktHbie nonstus: yazuq (21v12) — «rpex», hunar (192r2) —
«pemecioy, ti§ (11r2) — «comn», abroy (82r18) — «kapwepa», arzu (214v20) —
«MeuTay.

XIV. CnoBa, 0003HayarIKe OOIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKHE MOHATHA: bodun
(29v2) — «Hapomay, inag (76rl) — «coBeTHHK», qarabas (36v7) — «HAIOXKHHIIAY.

XV. IloHsATHSA, CBA3aHHBIE C TOPTOBBIMU U JEHEKHBIMU OTHOLICHUSIMH: argis
(48v18) — «kapaBan», asig (39r3) — «moxoa», yarmaq (73rll) — «aeHbray.

XVI. Hunnomatuyeckas yekcuka: el¢i (88r5) — «mocom», qasid (179v14) —
«roHemy, saw (59r16) — «cmoBoy», xabar (27r2) — «u3BecTue», yanut (84r8) —
«OTBETY.

XVII. CnoBa, o06o3Hayaromue HaJIOTM M TONUIMHBL Xxardj (46v19) —
«xapamx», zakat (83r17) — «3aksary, Glis (10v1) — «mons».

XVIII. Boennas nekcuka: bek (185r18) — «Oek», qulavuz (13r19) —
«Bemymmity, saqlaguci (24v9) — «oxpaHHuK», sancis (64r8) — «BorHaY.

XIX. Kamxknas tepmuHonorus: kitabat (2v14) — «kHIKHOE UCKYCCTBOY, bitig
(63vl) — «Haguchy, tafsir (9v10) — «kommentapun k Kopany», nama (63v5) —
«IOCTIAHUEY.

XX. Jlekcembl, 0003HaAYaIONIME TOHSITHS, CBA3aHHBIE C TeorpauuecKuMu
oobekTamu: kiin batar (140r21) — «3anmag», kiin tugar (249v15) — «BocTOK», tiiz
(62v4) — «paBHHHAY.
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XXI. Tonorumsr: Kufa (241v7) — «ropon B Upakey, Saba (146v15) — «ropon
B lOxHo#t ApaBuny», Arafat (14r17) — «ropa B Mekkey.

XXII. ®dutonumsl: sogan (11915) — «ryk», tariq (50r15) — «poco.

XXIII. 3oouumsbl: ud//uy (51rll) — «kopoBay, tdyiy (18r14) — «Oenka, coHs.

XXIV. Teonumsr: malak (70v12) — «anrem», yalavac (47v18) — «mpopok»,
taharat (96v18) — «omoBenue», banda (102 v20) — «cmyra, HEBOJIBHBIN.

XXV. Actpononumel: Nahid (21v15) — «Benepa», kavkab (106v8) —
«3Be3nay, Cidan (66v5) — «Cxopruony», Qozi (66v9) — «OBeH».

XXVI. IlousTusi, oTHOCAIIUECS K 00bUasM U mpazaHukam: toy (109vl) —
«cBaabOay, tord (37v14) — «obbrvaity, Navroz (112r20) — «HaBpy3», urf (75v2) —
(TPATUTTAS.

XXVII. Hazpanusi mpupoAHbIX O60ratcTB U MHHEpanoB: qurgasun (124r8) —
«cBuHeIy, komiir (175v11) — «yromby, tic (124r8) — «Opon3a.

XXVIII. Iparouennsie kamuu: gavhar (249V10) — «mepny», yaqut (106v8) —
«IXOHTY, aqiq (50v8) — «pyOoun».

XXIX. Ha3panusg npupoAHbIX sABIeHUU: qar (68v2) — «cHer», yagmur
(22v11)— «noxap», yaz (42r21) — «BecHb», yay (18r4d) — «ieToy.

XXX. CnoBa, o0o3Hauaromue MoHATUS BpeMeHu: yil (4v9) — «romy, kiin
(7r7)— «nenb», dusanba (33r18) — «monenenbHuK», ogur (11r13) — «3moxa,
EPUOJTY.

XXXI. CnoBa, cBg3aHHbIe ¢ 00pa3oBaHUEM M BocmuTaHueM: ta’lim (23v21)-—
«obpazoBanue», ustad (4v7) — «mactepy, sagird (19r1) — «yueHHK».

XXXII. JlurepatypBenueckas tepmunonorus: gazal (83rl4) — «razenb», Se’r
(16v10) — «ctux», vazn (222v5) — «meTpukay, bayt (50v10) — «Oe#T, ABYCTHIIILEY.

XXXIII. Jlexkcembl, oOO3HayarolMe MpuU3HAK U cBoicTBa: koni (8vI1l) —
«IPaBWIBHBINY, €sSiZ (6r4) — «mmoxoiy, adiy (30v9) — «moxoi», kahil (212v2) —
JICHTSN.

XXXIV. cnoBa, o6o3Hayaromue 4nciia, 00beM U u3Mepenue: toquz (29r9) —
«IeBATHY, yeti yliz (62r8) — «ceMbcoT», timén (181v20) — «aecarb ThicsS», arSun
(62v13) — «apmmny, i€ tlisdin biri (19v2) — «TpeTby.

XXXV. Jlekcembl, 0003HaUaromme ACHCTBHE M JEITEIBHOCTh, a TaKKe HX
ocobenHoctH: ez- (192r5) — «mxaBuTh, MATH», bezd- (7rl2) — «ykpamatb», kenas-
(42v15) — «coBeroBatbes», sol- (80rl5) — «BsuyTh», busuq- (63v8) — «HepBHU-
qJaThy.

B Tpetnell rnaBe HayyHOU paOoThI 1Moj Ha3BaHUEeM «I'eHeaslormueckuii aHa
JIU3 cJOBapHOro cocrasa mpousseaeHusi Kbicacsl Padrysw» npu nomomm
HCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKOTO aHajn3a JIEKCHUECKOTO COCTaBa sI3bIKa OMpEesi-
€TCs, ¢ KaKUMH POJCTBEHHBIMH W HEPOACTBEHHBIMH SI3bIKAMHU Y30CKCKHH SI3BIK
KOHTAaKTHPOBAJ U BIMSHUE KAaKUX S3BbIKOB 3aMETHO B SI3bIKE MaMATHUKA. BMmecTe ¢
ATUM, HMCKOHHO TIOPKCKME W 3aWMCTBOBAHHBIC CJIOBA B JIGKCHYECKOM COCTaBE
MaMSATHUKA aHATH3UPYIOTCS B JUAXPOHUYECKOM ACTICKTE.

HUckoHHbIN IUI1ACT

[Tog MCKOHHBIM TIIIACTOM TMOHUMAIOTCS JIEKCEMBI, SIBIISIOMUECS UCKOHHBIMH
JUTSL JAHHOTO $13bIKa, 1 HOBOOOPA30BaHUS Ha UX OCHOBE, a TAK)KE 3aMMCTBOBAHHBIE
cioBa, 00pa3oBaHHBIE C MOMOIIBIO MCKOHHBIX addukcoB. Ilo 3ToMy mpuszHaKy
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CJIOBa MCKOHHOTO IIJIacTa, UCMoJib3oBaHHBIE B «Kbicackl Pabry3m», MOXHO TpyI-
NUPOBATH CIETYIONIMM 00pa30M: a) HCKOHHO TIOPKCKHE CJIOBa; 0) HOBBIE JIEKCEMBI,
o0pa3oBaHHbIE HA OCHOBE MCKOHHO TIOPKCKHX CJIOB; B) CJIOBa, OOpa3oBaHHBIC
NyTeM MPUCOEANHEHUS UCKOHHBIX apPUKCOB K 3aUMCTBOBAHUSIM.

B noBectu ucnonp3oBaHo Bcero 2950 TIOpKCKHMX JieKceM, U3 HUX 2795 —
UCKOHHBIE TIOpKHU3MBbI, 108 — apabusmbl, 47 — MepcU3Mbl, K KOTOPbIM MPUCOEIU-
HEHBI HICKOHHO TIOPKCKHUE ad)(PUKCHI.

HckoHHO TpkKckHe cjoBa. VICTOpUS HMCKOHHO TIOPKCKHUX CJIOB, MCIOJb-
30BaHHBIX B S3BIKE MAMATHHKA, BOCXOIUT K JIpeBHEUIUM ucTouHHKaM. C 3Toi
TOYKH 3pEHUsI CIIOBApHOE OOTaTCTBO MOBECTH U €r0 CPaBHUTEIBHOE H3YyUEHHUE C
JEKCUYECKUMHU CIUHHUIIAMH, 3a(UKCHPOBAHHBIMH B JAPECBHEUINNX TMaMSATHHUKAX
JPEBHETIOPKCKOTO S3bIKA, TIOMOTAIOT OMPEACIIUTh apXau3Mbl U CJIOBA, XapakTep-
HbIe 1A s13b1ka X1V Beka.

B pesynbrate (opmMupoBaHuUsi APYroro ciaoBa, 0003HAYAIOMIETO MOHATHE,
KOTOpPO€ paHbllle oO0O3Hauajga OIpeAeieHHas JeKcemMa (3TO MOXKEeT ObITh
3aMMCTBOBAaHUEM JIMOO JIEKCEMO, 00pa30BaHHON U3 BHYTPEHHUX BO3MOXKHOCTEH),
MoJIe €ro ymnoTpeOJieHHs HAaYyMHAeT CYXaThCsi. B ceMaHTHKE CIOB, MCMOJB30-
BaHHBIX BMECTE€ C LIETBIM PSIJAOM CEM, HaOJIOJACTCs CYKEHHUE CEMAaHTHKH.
HeakTuBHBIE JIeKCEMBI BBIXOJIAT U3 YIIOTPEOJIEHUS, TIPEBPAILAsACh B apXau3Mbl. ITH
IIPOLIECCHI MMPOUCXOASIT HA OCHOBE BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH fA3bIKa. B si3bIke
«Kpicacer Palry3m» HCHOIB30BaHBl yCTApPEBIIHE CJOBA, apXaum3Mbl, KOTOpHIC
MOXKHO pa3JieJIUTh Ha CJIEAYIONIME TPYIIBl MO HX JEKCUKO-CEeMaHTHYECKUM
CBOMCTBaM: a) Ha3BaHMs 4YacTed Tema demoBeka: alin (77r5) — «io0»; 0) cioBa,
o0o3Hauasmme auno: s (91v14) — «apyr, CiyTHUK»; B) TEPMUHBI, 0003HAYAIOLINE
MPEAMETBI, CO3/IaHHbIE pyKaMH 4esoBeka: qapug (19r2) — «aBepb»; I) JIEKCEMBI,
BbIpaxkaromue adcTpakTHble MOHATHS: O0g (79r20) — «ym»; 1) 300HUMBIL: iwuq
(157v6) — «oneHby»; €) MOHSITHS, OTHOCAIIMECS K OOIIEeCTBEHHO-TOIMTUYCCKON
nesitenbHOCTH Hapona: Cigay (128r18) — «Oemubiity, tord (37v14) — «o0bruainy; €)
CJIOBa, 0003HAYAIOIIUE ICHE)KHBIC U TOProBbie OTHOMICHHS: baqir (41r9) — «menby,
tavar (115v3) — «ToBap»; W) JeKCeMbI, 0003HAYAIONINE CBOMNCTBO HIIM TPHU3HAK:
ddiz (4r8) — «Benmukwmity, arig (612) — «YUCTHIN»; W) TEPMHUHBI, 0003HAYAIOLTHE
CBOWCTBA JICHCTBUS WU JCATEIBHOCTH: anut- (44v2) — «roToBUTHY, adir- (46r10) —
«JIETTUTH.

B mamstHuke HaOMIOZAIOTCS JIEKCEMBI, OTHOCAIINECS K MCTOYHUKAM JIPEB-
HEro TIOPKCKOTO $I3bIKA, a TAK)XKE CTApOTIOPKCKOTO fA3bIKAa, KOTOPBIE K TOMY Bpe-
MEHHU COXpaHsAJIM CBO€ MCKOHHOE 3HaueHue: tegri (37v13) — «uo», telim (4r21) —
«MHOTO» W JIp. K TOMY >K€, HEKOTOpPbIE YCTapeBIIME CJIOBA HCIOJIb30BAIUCH B
donernuecku uaMeHeHHom Buje: adin (JITC,18) — adin (10v14) «apyroit», ud
(ATC,605) — ud (51r11) «kopoBa». B To e Bpems, B HEKOTOPBIX apxau3Max,
3a(pUKCUPOBAHHBIX B MTOBECTH, HAOIIOMAOTCS CEMAaHTUYECKHE M3MEHEHMUsI, TaKue,
KaK CYy)XCHUE WJIM paclIMpeHHUe 3Ha4deHUs. B 9acTHOCTH, LENBI psija JIEKCEM,
OBIBIIMX B YHOTPEOJICHHH B JAPEBHETIOPKCKOM SI3BbIKE, MPOSBISIET CYKCHHE
ceMaHTUKUA. Eciam cioBo arig B JIPEBHETIOPKCKOM SI3BIKE 3HAYWIIO «UHCTBIN,
«OnmaroponusbIity, «Hacrosuwmiy  (JTC,51-52), ToO B JgaHHOM TIPOU3BEIACHUU
obo3nauan cembl «uaucthii» (100r20), «6e3 rpexoB» (84r9). B pesynbraTe
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WCCICIOBAHUM CTajJ0 W3BECTHO, YTO B HEKOTOPHIX JEKCUYECKUX €IMHHIIAX
CJIOBAPHOTO COCTaBa MaMSITHHKA MPOM3OIUIO paCIIMpPEeHUE CEeMaHTUKU. B dact-
HOCTH, JiekceMa Dul- B JIpeBHETIOPKCKOM sI3bIKE 0003HAYAN «HMCKAThy», «IOCTH-
rate» (HATC,121). B s3pIkOBOM OOraTcTBE HCCIEIyeMOro MaMSITHUKA JIaHHBIN
IJIaroj BBIJIA€T TaKHE CEeMbI, KaK «HcKaThb» (25v16), «irocturare» (122v9), «3ak-
peIBaTh» (25v10).

Jlekcembl, 00pa3oBaHHbIe M3 MCKOHHBIX TIOPKCKHX ¢J0B. OOpazoBaHue
HOBBIX CJIOB TyTeM ad@dUKCAIMd CUYNTACTCA OJHUM W3 Hambojee aKTHBHBIX
MeTo/I0B. B maHHOM ciyyae cienyeT OTMETUTh, YTO B CJIIOBApPHOM 3arace MOBECTH
OYEHb MHOTO JIEKCEM, 0Opa30BaHHBIX IyTEM MPHCOCTUHEHUS MCKOHHBIX adduk-
COB K MCKOHHBIM KOpHsIM. Hike MBI OCTAHOBHMCS Ha HUX:

1) mpu momomu addukca -¢i/-¢i 06pa30BHIBAINCH UMEHA CYLIECTBUTEIbHbIC
U3 MMCH CYIIECTBUTEIBHBIX M IJ1aroyioB: as¢i (85r5) — «moBapy (<as — «eman),
tilanc¢i (12413) — «uumuminy (<tildn- — «xIIHYUTHY), yonuci (163v8) — «IIOTHUKY
(<yon- — «Tecatby);

2) nocpenctBom addukca -¢iligq/-Cilik(Ci+lig/Ci+lik) obpazoBbiBasivCh CilOBA,
ob0o3nauaBmme chepy, Hampapienue: altunciliq (124r17) — «3010TOA0OBITHOE
neno» (<altun — «3omoroy»), yumuscCiliq (187v14) — «pabGoumity (<yumus§ -
«pabotay);

3) mpu yuactuu addukca -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik u3 umen u
TJIarojioB 00pa3oBBIBAIMCH a0CTPAKTHBIE MMEHA CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HAYaB-
M€ 3HAaYeHUE BIAJCHUS TMPEAMETOB, OMPEICISIONMMCI KOPHEM, WJIH CJIOBa,
0003HAYAIOIINE PEMECIIO, YUH, COCTOSIHUE, OTHOIICHWE, CBA3AHHOCThH: a) MMEHA
CYILLIECTBHUTEIIbHBIE, 00pa30BaHHbIE U3 UMEH CyllecTBUTENbHBIX: agrigliq (80rl7) —
«0omby (<agriq/g — «00aby); 0) UMEHa CYIIECTBUTENIbHBIE, 00pa30BaHHBIE OT UMEH
npunaratenbHbiX: aqliq (171v6) — «OenusHay (<aq — «Oenblii»); B) UMEHA CYIIECT-
BUTEIbHBIE, OOpa3oBaHHble u3 riaroia: sagliq (13v10) — «oBma» (<sag- —
«JIOUTHY).

4) apdurc -das/-ddS mnpucoemuHSCTCS K HMMEHH CYHIECTBUTCIBHOMY W
oOpasyeT ciioBa, 0003HAYAIONME TaKWE 3HAYEHUS, KaK OJM30CTh, COMOJIYHMHEH-
HOCTh: emiikdd§ (227v9) — «wmomounbii Opat» (<emik — «rpyab»), qoldas
(22v21)— «apyr» (<qol — «pyka»);

5) addurc -k/l-uqg/ik/-uglig-Il-aq/-ag//-ig//-igll-ig/-ik  oOpaszyer ums
CYIIECTBUTENIbHOE OT I1aroja: anuq (6512) — «roToB» (<anu- — «rOTOBUThY), biaq
(50r10) — «HOX» (<biC- — «pe3aThb»);

6) addukc -§/-us/-U8//-i§/-18//-a$/-48 oOpazoBan U3 TJiarojia HMeEHa
CYIIIECTBUTEIIbHBIC, 0003HAUABIINE Ha3BaHUE NCUCTBUS: 1niS (225v8) — «CKJIOH»
(<in- — «omyckatbca»), kends (78rl) — «coet» (<kend- — «coBeTOBATHCAY), Kiris
(211v8) — «Bxom» (<Kir- — «BXOAUTHY);

7) abbukc -ga/-gi//-qa/-kd//-gu/-gii//-qu/-kii mpucoenuHAICS K TIAroiny u
o0pa3oBbIBall UM CyIIlecTBUTENbHOE: buzagu (126r8) — «renénok» (<buza- —
«pomuth»), korgii (230r10) — «mpencraBmenue» (<kor- — «Bumetby»), kiizigi
(27v16) — «3atb» (<kiizd- — «KaaTh»);
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8) adpduxc -guci/-guci (-gu/-gu+ci/Ci) oOpa3zoBbIBaN U3 riIaroyia JIUYHOE UMS:
alguci (75r7) — «xnumeHT, mokymnatenby» (<al- — «Opath»), saglaguci (24v9) —
«xpaHuTenby (<saqla- — «xpaHuTbHY), 1Ckiic1 (212v1) — «mpronuit» (<i€- — «ITUTHY);

9) abduxc -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik oO6pa3oBbIBaI W3 HMCHH
CYIIECTBUTEILHOTO MMs MpuiaratenbHoe: adaqlig (44r3) — «HoracTheii» (<adaq —
«Horay), qazgulug (33r7) — «mmevanbHbI» (<qazgu — «revyaiby);

10) adpduxc -li/-li//-lu/-1i mpucoeauHsuics K UMEHH CYIIECTBHTEILHOMY H
oOpazoBbeiBan ums npwiaratenpHoe: konilli (19512) — «BonoHTep, 10OpOBOIEID
(<koniil — «cepmamer), sozli (19512) — «umerommii croBo» (<SOZ — «CITOBOY);

11) adduxc -siz/-siz//-suz/-siiz 0Opa3zoBbIBaT U3 UMEHU CYIIECTBUTEIHLHOTO
UM nipuiararensHoe: asigsiz (40r10) — «Oecrmone3nslity (<asig — «moib3ay), em-
giksiz (130r11) — «6e3 Tpyna» (<emgdk — «Tpyn»), korksiiz (8r14) — «Hexpacu-
BhI» (<kOrk — «xpacay);

12) adbduxc -g/-g/l-q/-k/l-ig/-igll-iq/-ik//-ug/-lig//-uq/-lik oOpa3oBBIBaNT UM
npuiiaraTeibHoe OT ruarona: acig (6r4) — «ropekuil» (<aci- — «IIPOTOPKHYTHY)
(ATC,4), tolik (115v18) — «abipkay (<tdl- — «IIpOABIPSIBUTHCS);

13) adbduxc -la/-14 B OCHOBHOM U3 HUMEH CYIIECTBUTEIBHBIX W YACTUYHO
UMEHU TPUJIaraTeJIbHOr0 OO0pa30BBIBANI TJIArOJIbI, 0003HAYAIOIIME BBITIOJHEHHE
JIEUCTBUSA TOCPEACTBOM TPEIMETa, OMKCHIBAIOIIETOCS B KOpPHE CIJIOBa: a)
o0pa3oBaHue TJarojia OT IMEHHU CyIIeCTBUTEIbHOTO: agula- (72r1l) — «oTpaBUTHY
(<agu — «otpaBay»); 0) oOpa3oBaHUE riarojia OT UMEHHU IMpuarareyibHoro: arigla-
(83v16) — «ounmaTh» (<arig — «IUCTHINY).

14) apdukc -da/-déd//-ta/-ta, 6ynyuu oneTnueckum BapuanTtom addukca -la/-
14, oOpa3oBBIBaII IJ1arosl U3 HEKOTOpBIX cjioB: alda- (126r5) — «oOManyTh» (<al—
«oOmany), tinda- (40rl5) — «mpusbBaTh» (<in — «roJaocy).

15) abdukc -lan/-lan oOpa3oBbIBaeT TJIaroyibl OT UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX:
azuqglan- (129r19) — «mponutaThes» (<azuq — «muiiay»), ¢ecdklan- (67rl5) —
«pacupeTath» (<CeCdk — «IBETOK»).

CioBa, o0pa3oBaHHble NpucoeauHeHneM adpukca K 3aMMCTBOBAHUAM.
B mpousenenun «Kbicacel Pabrysm», cumtaromemcss mamsaTHHKOM XIV Beka,
MO>XHO BCTPETHUTh MHOXKECTBO TMEPCHUIICKMX W apaOckux cioB. OmnpeseneHHas
YacTh ATHX 3aMMCTBOBAaHUN HACTOJBKO BIMTAHA B SI3bIK MAaMATHHUKA, YTO K HUM
IPUCOCTUHSIOTCS TIOPKCKHE apdUKCHI, B pe3ysibTaTe OHM Y4acTBYIOT B 00pa3o-
BaHWM HOBBIX CJIOB W HCIOJIB3YIOTCS Hapsay C TIOpKH3MaMu. B Jekcumaeckom
COCTaBE M3y4aeMOT0 HCTOYHHMKA JIEKCEMBI, CO3JaHHBIE MOCPEICTBOM MPUCOEIU-
HEHUs TIOpKCKUX ad@dukcoB K apabckuM cioBaM, coctaBiser 108, cioga,
CO3JaHHBIC TEPCUICKUMH KOPHSIMH M TIOPKCKHMH addukcamu — 47. B MOBECTH
Ipd TIOMOIIM CJEAYIOIUX TIOPKCKUX KOpHEH 0Opa3oBaHbI HOBBIE CJIOBA OT
apaOCKUX U MEPCUACKUX KOPHEM:

1. Addukcel, oOpazyrolue uMeHa CyIeCTBUTEIbHBIE OT UMEH:

Adboukc —lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik oGpa3oBbiBal M3 3aMMCTBO-
BaHU aOCTpaKkTHBICE MMEHA CYIIECTBUTENIbHBIC, 0003HAYABIINE MPUYACTHOCTH K
MpeAMETY, IOHUMAeMOTo OT KopHsA. B To ke Bpems, 3ToT addukc ydacTBOBaI B
o0pa3oBaHUU JIEKCEM, 0003HAYABIIINX TaKWE CEMBI, KaK PEMECIO, YMH, COCTOSHUE,
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OTHOIIIEHUE, CBSI3aHHOCTH: a) mepcuackue ciosa: gabrlik (203v1) — «orHenokiIoH-
HUYECTBOY; 0) apabckue nekcembl: maliklik (131v8) — «mpaBneHuey;

Adduxc -Ci/-¢i, NpHUCOCIUHSSACh K TMEPCHJICKAM M apabCKUM CJIOBaM,
o0Opa3yeT MMeHa CylIIECTBUTEIbHbIE, 0003HAYAIONIUE BIIAJENblla peMeciia, padoThI:
zindanci — «remHuK» (87r16); yarici — «momontuauk» (197r13); falci — «mpoBuaen»
(227v12).

2. Apduxkcsl, oOpasyrolue uMs MpuiaraTeabHOe OT UMEH:

-lig/-lik//1ig/-lik//lug/-liig. [annsiii adduxc, mprucoeaAUHSSICh K 3aMMCTBOBaH
HOMY CJIOBY, 00pa30BbIBaJ JIeKCeMY, 0003HAYAIONIYIO BJIaJCHUE MIPEAMETOM, 0003-
HAaYEHHBIM KOPHEM, NMPUYACTHOCTh K HEMY: a) U3 MEPCHICKUX CIIOB 00pa30BHIBAI
uMs npunararensHoe: andazalig (20918) — «dopmeHHBIY; 0) TPUCOCTUHSICH K
apaOckuM JekcemaMm, oOpa3oBbIBal UMs mpuiararenbHoe: imanlig (37r7) —
«Bepyromumity; mallig (29v18) — «boratbrity.

-siz/siz/suz/-sliz. Jlanupiii adypukc B OCHOBHOM 00pa30BBIBAJI UMEHA IpuIia-
raTelibHble, 0003HAYaBIIME OTPHUIIAHHWE CMbICIA, O0003HAUYEHHOTO B KopHE: 1)
0o0pa3oBbIBaET UMs MpUIIAraTeIbHOE OT MEPCHACKOT0 KopHs: umidsiz (34v3) —
«Oe3Hanexubii»; hussuz (72r15) — «Oecco3HaTenbHbINY; 2) 00pa30BBIBAET MM
npuiiaraTenbHoe OT apabckoro kopHs: hujjatsiz (241r19) — «HemoKa3aHHBINY;
rahmsiz (185v20) — «becnomaaHbIii».

3. Adduxkcel, oOpa3zyromue raroi OT UMEH:

Addukc -la/-ld B mzywaemMoM HMCTOYHMKE OOPa30BHIBAET IMOBEIUTEIbHbBIE
TJIarojbl OT 3aWMCTBOBAHHI-MMEH CYIICCTBUTENBHBIX: a) oOpa3yeT Tjaroia u3
nepcuackux cioB: arzula- (14v17) — «Meutatby; 0) MPUCOSAUHSIACH K apaOCKUM
JaekceMaM, oOpa3syer riaroit: anbarla- (90rl6) — «apomaTusupoBathy; izzatla- (227
r4) — «yBaxartby;

Adoduxc -lan/-lan oOpazyeT riaros U3 MEPCUACKUX U apaOCKUX cJioB: 1)
o0OpasyeT riaros ot nepcuackux ciob: xoSlan- (120v4) — «oOpamoBaTbes»; 2)
PUCOCIUHAACH K apabCKuM JieKcemaM, oOpasyer Tiaroii: qaviylan- — «ycuin-
BaTbes» (84v18).

3auMCTBOBAHHBIN IJIACT

3aMMCTBOBAaHME WHOCTPAHHBIX CJIOB B JIGKCUKY pa3du4HbIX cdep
CYIIIECTBEHHO OTIMYAETCS MEXIy co0oil. B wacTHOCTH, €ciii BOEHHAsT TEPMHUHO-
JIOTUS PaACHIMPSIIach 3a CUYE€T MOHTOJBCKHUX CJIOB, aJMUHHUCTPATUBHAS, TOJMTH-
Yyeckasi, TOproBo-(hruHaHCOBAs, HaAy4YHas W PEIUTHO3HAas JEKCHKa oOoramianach B
OCHOBHOM 3a CUeT apaOCKuX W TEPCHICKHX cJOoB. llosBieHue B CIIOBapHOM
OOoraTCTBE TIOPKCKHX SI3BIKOB 3aWMCTBOBAaHHN U3 COTJIMICKOTO, CAHCKPUTA,
KHTAMCKOTO pPAacCMaTPUBACTCS KaK pe3yiabTaT OJW3KHUX OTHOIICHWH THOPKCKHX
HApPOJIOB C COTIUMCKUM, UHIUNUCKAM, KHTAMCKUM, XOPE3MCKUM HapoaaMnl.

B n3zyyaeMoM HCTOYHUKE UCITOIB30BAHO BCero 2561 mekcemMa, oTHOCSAIIAsACS K
3aMMCTBOBAaHHOMY IUIacTy, U3 HuUX 2151 - u3 apabckoro, 329 — u3 nmepcuackoro,
55— W3 WBpHUTA TOCPEJCTBOM apaOCKOro si3bika, 14 — W3 rpedeckoro, 3 — u3
KUTaUCKOro, 5 — U3 COTAMNUCKOTO, 4 — U3 CAaHCKPUTA.

Manabaes X. OO6UIECTBEHHO-TIONUTHYECKAS M CONMATLHO-DKOHOMMYECKAs TEPMUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX
nucbMeHHbIX naMsaTHHKax XI-XIV BB. —T.: E3yBun, 1991. —C. 133-134.
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3auMCcTBOBAHNSI M3 CAHCKPUTA. B HCTOYHMKAX JIPEBHETIOPKCKOTO S3bIKA
OBLJIO MHO>KECTBO 3aMMCTBOBaHMI M3 CAaHCKPUTA, YTO MOXKHO MPOCIEAUTH IO
U3Y4YEHUIO «J[pEeBHETIOPKCKOTrO cioBaps». ECTECTBEHHO, BaXHYIO0 pOJb B ITOM
ChITpaJIM TIEPEBOJIBI U3 CAHCKPUTA Ha TIOPKCKUHU SI3bIK. B CTapOTIOPKCKOM S3bIKE
3aMMCTBOBAaHUSI W3 CAHCKpUTa 3aMeTHO Topenenu. B  mocnegHee Bpems
OONBIIMHCTBO M3 HHUX HE CMOIJIO 3aKpENHUThCS B YCTHOM YHOTPEOJEHUHU.
CoxpaHuBIIHECS B TIOPKCKHUX SI3bIKaX, BHEIIHE MOYTH MPEBPATUIIUCH B UCKOHHBIE
cinoBa. Hamm wnHabmrogenuss mokaszanu, 4yto B s3bike «Kbvicacer PaGrysm»
3aMMCTBOBAHUSI M3 CAHCKpPUTA BCTPEYAIOTCA B OYEHb MAJIOM KoJinyecTBe. B
yactHocTH, Jiekcema fil, 3admkcupoBanHas n3HaYaIbHO B MPOM3BEACHUN AXMania
Wyrnakun «Arabar an-xakaiimk» (JITC,194), BcTpedaercs B IIAMATHHKE B
donernueckoit popme pil (209v8). B mpoussenenun Ceiipa Capan «Tropkckuit
['romucran» wucnonszoBaHa (opma fil (10162). Mo muenwro A.M.Ilep6aka,
OTHOUIEHHUE CJIOBAa MMUJ K JIEKCUYECKOMY CJIOI0 UPAHCKHUX SI3bIKOB MaJIOBEPOSITHO.
[TosToMy ero MOXHO cpaBHUBaTh co cioBamu Pilu B caHckpuTe u Piru B
accupuiickom (UPJIT,139-140). Kpome TOro, B CIIOBapHOM COCTaBE€ IMaMSITHHKA
UCIIOJIb3YETCsI TIOPKCKUI CHHOHMM JaHHOTO TepMuHa — yagan (148r14).

Corauniickue 3auMcTBOBaHMs. CMENIaHHOE POKUBAHUE JBYX HApOJIOB, UX
B3aMMOOTHOIICHHUSI, PETTUTHO3HAsT OOIIHOCTh, CYIIIECTBYIOIEE JBYS3bIYUE TTPUBEIH
K MpoIecCcy CIOBO3aMelleHusi, 0OMeHy cioB. T.e. B sI3bIK€ TIOPKOB MOSBUIIUCH
COTJIMMCKHE, a B SI3BIKE COTJUMIIEB — TIOPKCKUE 3aMMCTBOBaHMsS. B uvacTHOCTH,
coramiickoe 3amMcTBOBaHMe uémah/uStmah/uSmah wucnons3yercs B «Kbicacs
Pabry3u» B 3HaueHun «paii» (71r2). JlaHHOE CJIOBO BIEPBBIE HUCIOIL3YETCS B
«Kyranry ounmur» popmax ustmah (ATC,617), uzmaq (ATC,621). B xope3mckux
namatHukax XIV Beka Bcrpeuarorcs (opmel uémah (H®,19617); uctmah
(XIII,15613); ustmah (19614);u¢maq (M#.,30765) 3aumcTBOBanus. Kpome Toro, B
MPOM3BEACHUU HCIOJIB3YIOTCS CHHOHMMBI TepMHHA — apaOckuii jannat (2r6),
nepcuackuii bihist (3v4).

Kuraiickue 3aumMcTrBoBaHHsl. OOIIECTBEHHO-NIOJUTUYECKHUE, DKOHOMM-
YECKHE, KYJIbTYPHbIE B3aMMOOTHOIIEHUS TIOPKOB M KUTAWIEB BOCXOIAT K
riyoouaiieit ApeBHOCTU. B pesynpTaTe ATHUX OTHOIICHHWM CIIOBApHBIM 3amac
TIOPKCKUX SI3BIKOB ITOITOJIHWICS KUTAMCKUMHU 3auMCTBOBaHUsAMU. Kak ormeyaer X.
Hanaboes, B «/IpeBHETIOPKCKOM CJIOBape» ecTh nopsiaka 240 KUTalCKUX JIEKCEM,
OOJIbIIAs 9aCTh KOTOPBIX OTHOCHTCS K KyIbTypHOH cdepel. Hamm uccnenopanus
MOKa3aJid, YTO B SI3bIKE PACCMATPUBAEMOI0 MaMATHHUKA €CTh CIEIYIOUIME KUTaiic-
KM€ CJIOBA!

CnoBo yinjii (146r16) B «Kbicacel PaOry3w» B 3HAYEHUU «KOPAJLI,
KEMUYKHHa» B YUT'YPONMUCHMEHHBIX HMCTOUYHHMKAX, XPAHSANIUXCS B PYKOIMHUCHOM
donne bepmuna, ucnonszyercs B dopme yenji ([TC,256). B «JluBane»
NPUBOJATCS €ro (OHETUYECKUE BApPUAHTHI yenjii, jinjii © OTMEYaeTCs, YTO MepBas
¢dopma ObuIa B ynoTpeOaeH!H y TIOPKOB, BTopas - y ory30B (I,67). B To xe Bpems,
B crnoBape Maxmyna Kamrapun ects cBeneHHs O 3HAYeHHHM CjoBa yenjl

Manabaes X. OO6UIECTBEHHO-TIONUTHYECKAS M CONMATLHO-DKOHOMMYECKAs TEPMUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX
nucbMeHHbIX naMsaTHuKax XI1-XIV Be. —T.: E3yBun, 1991. —C. 136.
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«cmyxanka» ([TC,256). Kpome TOoro, B S3bIKE [OBECTH HCMOJIb3YETCS
NEPCUICKUN CHHOHUM JIEKCHUecKo eauHuibl — gavhar (96v6).

I'pedeckne 3auMcTBOBaHUSA. B MMCEMEHHBIX UCTOYHUKAX OTPAKEHO, KaK B
VI-V BB. 10 H.3., T.€. BO BpeMeHa AXEMEHHUJIOB I'PEYECKUE KapaBaHbI IILJIU Yepe3
Benukuii menkoBsiid nyTh, Upan u LlenTpanbHyto A3uio, nepexoauiu B Maauto,
Kwurait, Anrait, nocturas HOxnoit Cubupu. B naHHOM ciydae HEOOXOJIMMO
OTMETHUTb, YTO MHO>KECTBO TPEUYECKUX PYKOMHUCEH, OTHOCSAIIUXCSA K Pa3IUYHBIM
HAy4YHBIM cdepaM, MEepeBOIWINCh Ha apaOCKWK A3BIK. 3HAYHUT, TPEUECKUE
3aMMCTBOBAHUS MPOHUKIM B TIOPKCKUE SI3BIKM B PE3yJbTaT€ MHOTOBEKOBBIX
KYJBTYPHBIX OTHOIICHHI, a TAKXKE MOCPECTBOM apabCKOro s3bIKa.

B npousBenennn «Kbicacel PaOrysm» rpedeckue 3aMMCTBOBaHUM BEChbMa
MaJIOYHMCIIEHHBI U 3aMMCTBOBAaHbI OHUM B OCHOBHOM TIOCPEICTBOM apaOCKOTO S3bIKA.
B wactHoctn, Tepmmr zumurrud (218v9) B paccMaTpuBaeMOM HCTOYHHKE
o0o3Hauaer «u3yMpya» B xopesmckux mnamstHukax XIV Beka ectbh (QopMbl
zumarrad (H®,19616), zumurrud (X111,14a10). Bmecte ¢ TeM, B MOBECTH UCIIOJIb-
3yeTcs apaOCKuil CHHOHMM JlaHHOro TepMuHa — zabarjad (119r17).

Apabckue 3aumcTBoBaHus. B mpousBenenun «Kwicacsl Pabrysw», cum-
TaromiemMcsa naMaTHukoM XIV Beka, BBUAY TOTO, YTO OHO IOCBSIIIEHO OIMUCAHUIO
KU3ZHEAEATEIbHOCTH NPOPOKOB, KopaHWYeCKHM CHOKETaM U OCHOBBIBAETCA Ha
Kopane, CyHHe u Apyrux peIMruo3HbIX HCTOYHUKAX, €CTh MHOKECTBO apabU3MOB.
B crnoBapHOM 3amace mamsTHUKA apaOCKUE TEPMHUHBI MO KOJUYECTBY CTOSIT Ha
BTOPOM MECTE IOCJIE€ TIOPKCKHUX.

Palry3u B 3HaUEHUM «CIIOBOY» MCIIONB3YyeT apabckuii TepmuH kKalima (52v19).
3aMMCTBOBAaHME HCIOJB30BAHO B Takol ceMe B mnpousBeneHnn «Haxmx an-
®apaauc» (8305). Bmecte ¢ Tem, B NOBECTH €CTh Cilydyad, KOrja JeKcema
UCIIOJIB3YETCSI B COCTAaBE CIOBOCOYETAaHWUM ¢ u3aderoM, o003Hayasi «KpaTKyro
peub»: Rasul kalima-i tavhid qildi (197r4). Kalimat —kanmuma dopma riarona
kalama co 3HauenumeM «roBopwi» B mepBoM Macaape kalim(un) cioBa ¢
noOaBiieHHeM OKOHYaHusi —at(un); B apaOCKOM S3bIKE OH O3HAYaeT «CIIOBOY,
«CIIOBay», «KpaTKasi peub». B y30€KCKOM SI3bIKE€ OH MCIIOJIB3YETCSI B OCHOBHOM JUISI
o6o3HauyeHns cembl «cioBoy (YTDJLILL193). B uccresyeMoM HMCTOYHHKE
UCIIONIB3YIOTCSL IPyTHe €ro CHHOHMMBI — Tiopckue soz (120v4), sav (59rl6),
apabckue kalam (120r13), gavl (146rl12), lugat (37v18), ibarat (84v2), lafz
(179v3).

3aumMcTBOBaHMS W3 MBpHMTa 4Yepe3 apaldckoe mnocpeacrBo. B nekcuke
npousBeaeHuss «Ksvicacel PaOry3um» ectb 49 cinoB u3 MBpUTA, 3aMMCTBOBAHHBIX
yepe3 apabckoe mnocpenctBo. OHHU, B OCHOBHOM, COCTOSIT M3 aHTPOIIOHHUMOB,
0003HAYaIONMUX UMEHA aHTEJIOB, MPOPOKOB U UX POJACTBEHHUKOB: Jabrail — «anren-
npeacTBecTHUK, ['aBpunin», Nuh — «Hoii», Hajar — «kena ABpaama», Maryam —
«Mapus, mats Uucyca», Sam — «Cum, cbid Hos» u ip. IMeHa npopoKOB BOIIUTH B
TIOpPKCKUH sA3bIK HaunHas ¢ VII-VIII BB. B naHHOM cilydae yMECTHO yIIOMSIHYTb,
9TO WMEHa mpopokoB mnepenum B Kopan mo Oonbiieir yactu w3 bubnuu. B
Ipolecce IepexoJa OT OJHOIO s3blKa B JIPYrod 3TH HMEHA IOABEPrajuch
(dboHETHYECKUM HM3MEHEHUSM U CUYUTAINCHh Juisi HaponoB lleHtpampHO A3sum
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MyCyJIbMaHCKUMH HMeHaMmH. [lo3ToMy B JanbpHeillleM HMEHa 3TUX MPOPOKOB
HAyYad MCIIOJIb30BaThC KaK UMEHA JIMYHbIE",

Ilepcuackue 3aumMcTBOBaHus. B nepexojie mepcuiCKUX CIIOB B y30€KCKUN
A3BIK B&XKHOE MECTO 3aHUMAJIH CJeAyIolre (GakTophl: a) MPOKUBAHUE Y30EKCKOTO
U Ta)KUKCKOTO HapoJa W3APEBIE IO COCENCTBY, CMEIIAHHO, B OJHOM
OOIIIECTBEHHOM CTpPO€, €IMHOM SKOHOMHUYECKOM U KYJIbTYPHO-IIyXOBHOM
IpoCTpaHCTBe; ©O) pacnpocTpaHeHHe Y30€KCKO-TaKUKCKOTO U TaKHUKCKO-
y30€KCKOTO OWJIMHTBH3MA; B) JOJITO€ MPOJODKCHHUE TPAIUITUN CO3MaHUsI KHAT Ha
MEPCUJICKOM S3BIKE; T') BAXXHOE MECTO MEPCUJICKOTO si3bika B KOKaHACKOM XaHCTBE
u byxapckoMm smwupare; a) OOIIHOCTH B JIMTEPATypEe, UCKYCCTBE, KYJIbType U
00bI9asAX?,

B npousBenenun «Kvicacel Pabry3n» ectb 321 UCKOHHBIX NEPCUICKHUX CIIOB,
a TakKke 9 mepcHICcKuX JeKceM, 0oOpa30BaHHBIX OT apaOCKUX 3aMMCTBOBaHWi. B
4acTHOCTH, cJIOBO yaban — «mycteiHs» (41,3), 3adukcupoBaHHOE B IEPBOM
«Tadcupe», mnpomomkano wucnois3oBarbesi B «Kbicackl Pabry3m» B cBoem
UCKOHHOM 3HaueHun: Meni Yinjuldrim birld yabanga izgil (69r9). B xope3mMckux
namatHukax XIV Beka wucnonwsytorcs ¢opmer yaban (H®,105615), yapan
(XIII,54a6). Kpome TOro, B HM3y4aeMOM HCTOYHHMKE HCIOJB3YIOTCS TIOPKCKHE
CUHOHHUMBI JIeKceMbl — yazi (61v15), a Taxke apadbusm sahra (138v1).

UeTrBeprad riaBa Aucceprauuud HasbiBaeTcsi «CeMaHTHYeCKHe CBOMCTBa
JIeKCM4ecKoro cocrapa npousBeneHuss Koicacol PaGry3m», B Heil oOpaiaercs
BHUMAHHUE HA TO, YTO KaXJ0€ CJIOBO B SI3bIKE BO3HUKAECT PA3IMUYHBIMU MYyTIMU
COTJIaCHO TPEOOBAHUSIM KU3HH, MOITOMY HUCTOPUYECKHE MPOIIECChl BIUSIOT Ha
CEMaHTUYECKUE U3MEHEHHUs CJIOBa, a B PE3YyJbTaTe Pa3BUTUS HAYKU M TEXHUKHU
bopMUpPYIOTCS TEPMHUHBI, OOJbIIAs YacTh KOTOPHIX OOpa3yroTCs MpHU MOMOIIU
WCTIOJL30BaHUs CJIOB B HOBBIX 3HA4YeHUsAX. B TO ke Bpems, B JaHHOU TIjaBe
AHAJIM3UPYIOTCSL MOJHUCEMAHTUYECKUE U HEU3MEHEHHbIE B CMBICIIOBOM aCIIEKTE
CIOBa, CYK€HHE 3HAuY€HHUs, pPACIIMPEHUE CEMAHTHUKH, CMBICIOBOM MEPEXO]
JIEKCEMBI U APYTUE JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUE MPOLECCHI.

JlekcuKo-ceMaHTUYeCKHe TMPOIecChl (TOTUCEMHUs, OMOHUMMS, CUHOHUMHUS,
AHTOHMMUSI) KaKk W B OOIIEIUTEPATypHOM S3BbIKE, B UCCIEIyeMOl paboTe
MPOUCXOJUIIN C JEKCHUYECKUMH eauHuliaMu. Hrbke Mbl OCTAaHOBUMCS Ha KaxKIO0M
Y3 DTHUX SIBJICHUM.

Hoaucemusi. IlomucemanTuyeckas, HECMOTpS Ha oOOWUJIMe 3HAYCHUH,
cuuTaeTcs OAHUM cioBoM. HeoOxomumo Takke OTMETHTh, YTO MOJUCEMHUS
OTIpENIeNISIETCS. B OCHOBHOM KOHTEKCTyasbHO. T.€. MoJMceMaHTUYECKHUE JIEKCUUIec-
KUE EUHUIIBI HCIOJB3YIOTCS B TEKCT€ OYEHb YacTo, YTO JieJlaeT ero OoJiee
BBIPA3UTEJIBHBIM M KPAaCUBBIM. DTO MOXHO MpocieauTh Ha mpuMmepe «Kbicachl
Pabryzuw». Hamm wuccrnenoBaHusi TOKa3ajdu, 4YTO  SIBJIGHHE  IOJIMCEMUU
MPOCJIEKUBAETCSI B OCHOBHOM B JIEKCMYECKHUX €IMHUIAX, OTHOCSIIUXCS K UMEHAM,
rJiarojaM, HKCIOJb30BaHHBIM B MoOBecTH. B uactHocTH, TepmuH altun B apes-
HEWIINX TaMITHUKAX JPEBHETIOPKCKOTO s3bIKA UM  YWUTYPCKHUX  JEJIOBBIX

Xycanos H. XV acp y36ek €3ma EArOpIMKIApY THIMATH AHTPOTIOHUMIIAPHHMHT JIEKCUK-CEMAHTUK Ba yCITyOuit
xycycustnapu. —T.: Esysum, 1996. -5.27.
2KamonxoHoB X.A. Xo3upru y30ex agadbuit twm. 2-kucm. —T.: Huzomuit Homunaru TAITY, 2004. —B. 55.
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nokymeHntax Xl — XIV BB. umen 3Hauenus 1) «30510T0»; 2) «3010Tasi MOHETa; 3)
«mIpeaMeT u3 30Ji0Ta, Jubo obnuioBaHHbld um» ([TC,142). B «Tadcupe»
(139613; 136610) u xope3mckux ucrounnkax XIV Beka (XII,11a6; H®,213a14)
CJIOBO MCIOJIb3YeTCS B MEPBBIX ABYX ceMax. B mcciienyeMoM naMsTHHKE JIEKCEMa
UMEeT CIeAyrolue 3HaueHus: a) «3oi10to» (109v18); 0) «3osoras MoHeTa»
(46v16); B) «mOKpBITHIH 3010TOM» (125V9).

HecMoTps Ha TO, 4TO JIEKCHYECKOE 3HAYEHUE CJIOBA JOBOJBHO CTAOMIBHO, HA
MPOTSDKCHUH JIOJNTUX JIET OHO OyAeT BUIOW3MEHSATHCS B CHIIY HECKOJBKHX
¢dakTopoB: 1) SKCTpaTUHTBUCTHYECKHE (PAKTOPHI — OOIIECTBEHHO-IKOHOMHYECKAs
KU3Hb, MBITIUICHUE, PA3BUTHE MBICIH U JApyrue; 2) JInArBucTHdeckue GakTophl —
OTHOIIEHUE SA3BIKOBBIX EIMHHII BHYTPH S3BIKOBOM cucTeMbll. CMBICIOBOE
M3MEHEHHE CJIOB CUMUTACTCS CIOXKHBIM W Ppa3HOOOpa3HbIM IMporeccoM. B
YaCTHOCTH, CY’KEHHUE, PACIIUPEHUE CMbICIIA JICKCEMbI, TPUOOPETEHUE HOBOM CEMBbI
€CTh pe3yibTaT noirux tpanchopmaimii. B atom cmbicine B «Kbicackl Padrysm»
JIEKCEMbl MOKHO pa3JIeNIuTh Ha TP T'PYIIIIBI B COOTBETCTBUE C U3BMEHEHUSIMU B UX
CMBICJIaX: a) CJIOBA, B CEMAHTHUYECKOU CTPYKTYpe KOTOPHIX MPOU30ILUIO CYKECHHE;
0) JeKceMbl, MOABEPTHYThIE PACIIMPEHUIO CMBICIA; B) JEKCEMBbI, MPUOOpETIINE
HOBBIE CEMBI.

JlekceMbl, B C€eMaHTHYECKOIl CTPYKTYpe KOTOPBIX MPOMU30ILIO0 CyKEHHE.
CyxeHue cMbIclia — 3TO MEepPexoJi CMBICNA, M3HAYalbHO O0O3HAYaBIIEro Oosee
IIMPOKOE TOHSATHE, B 0003HAaUeHHE OoJiee y3KUX MOHATUU. B cykeHuu jnexcuuec-
KOT0 3HaueHHs 4YacTh ero pedepentoB auddepenmupyercss u o003HaAYaeTCs
IpYrUMU UMEHaMU. B pe3ynbrare B CMBICIE JIGKCEMBI MPOUCXOAUT CyX)eHue. B
JEKCUYECKOM COCTaBE HCCIENYEMOTO MaMsITHUKAa B CIy4ae C pAIOM JEKCEM
CIIyYWJIOCh CY>KE€HHE CMbICIA, T.€. YaCTh CEM CJIOBA BbIIUIA U3 ynoTpeOieHus. B
YacTHOCTH, TJjaroj artat- B JIpeBHETIOPKCKUX snuTadusx u nosme «Kyraary
owmr» FOcyda Xac Xamxuba obo3HayaeT: 1) «ymuparb»; 2) «pa3pyliaThces,
YHUYTOXKATHCSA»; 3) «HUCTOJB30BaThy; 4) «JIoMaTh»; 5) «HENpPaBWIbHO HWHTEP-
PETUPOBaTh» (B MEPEHOCHOM cMbIciie); 6) «pacmersate» (ATC, 127). Jlekcema
He Bcrpewaercsi B «Tadcupre u xopesmckux mamstHukax XIV Beka, HO B
MCTOYHHUKE, B3ATOM B KaueCTBE OOBEKTa MCCIIECIOBAHUSA, COXPAHUI TOJIHKO OJIHO
CBOE€ 3HAUYCHHUE — «JIOMAaThy: ... men namaz qilurda bir dev kirdi namazimni
artatgali... (146r13). B ganHOM ciydae 3TO CJIOBO CO3JaJI0 CMBICJIOBOM PsI C
riarojoM buz-: Qurtqa buzar min isni qayra tiizdr tildsd (80v14).

CJioBa, mojABepruyBHMIlECs pacCHIMPeHMI0 CcMbIcjaa. [[aHHBIA Tpoiiecc B
nekcuke «Ksvicacel PaOry3mw» mpowusorien 3a cueT MPOABUKEHUSI OJHO3HAUYHOTO
CJIOBa B CTOPOHY TOJIMCEMHH, €TO 00OTAIIEHNS HOBBIMHA CMBICJIOBBIMH OTTCHKAMH,
pacIIMpeHneM CEeMaHTUYECKOH CTPYKTYPhl MHOTO3HAYHBIX CJIOB U ()OPMHUPOBAHUS
MEPEHOCHBIX 3HadyeHuil. Hampumep, sexcema tutug B ApEeBHEUIIMX HMCTOYHMKAX
TIOPKCKOT'O sI3bIKa MCIOJIb30Balach B 3HaUeHUU «3ajor, miata» (JITC,592). Cnoro
B «Tadcupre mpomomkano cBoe uckoHHoe 3HadeHue (118,6). B «Haxmxym-
dapanuc»e o3Havaer «3ajor, wiaray (HD,82610), B «Xocpoy u [llupun» «4actsb
optel» (XIII,103610). B wucciaemyeMoM jke€ HCTOYHUKE HAOIIOJAIOTCS CEMBbI

DKamonxonos X.A. Xo3upru y30ek agabuit Twom. 2-kucM. — T.: Husomuit Homumaru TAITY, 2004. — b. 21.
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«3aJIoT, TIJIaTa», «IUICHHBIM» [aHHOW JIeKCeMbl: ... men ne Sendin tutug
golarmen...tedi (230v19); Ular Ka'bniy tutuglari arasinda olturur erdildr
(227r21). Ananusupyemoe cioBo mpoucxoaut ot riarona tut- (ATC,591) B
3HAUCHUU «JEP’KaTh» MOCPECTBOM IMpucoenunenus adduxca -(u)g, odpasyro-
IIET0 UMl CYIIECTBUTEILHOE.

Jlekcembl, mpuoOpeTHIHE HOBbIe 3HaYeHHMs. Jlekcuueckue eIUHUIIBI,
ucnoJib3oBaHHbie B «Kbicacel Pabry3mu», kak cTano sSICHO B XOJ€ HAIIMX UCCIEN0-
BaHUU MOCPEJCTBOM HMX H3Y4YCHHUS B CPABHUTEIBHOM acCHEKTe C JIEKCUYECKUM
O0raTCTBOM JIPEBHETIOPKCKOTO U CTAPOTIOPKCKOTO SI3BIKOB, B HEKOTOPBIX CIIydasx
M3MEHSINCh B CBOEH JIEKCMYECKOW CTpyKType. CilemayeT OTMETHTh, YTO B SI3bIKE
HCCIIEAYEMOIO IPOU3BEACHUS TaKUE JIEKCEMbI COCTABISIOT MEHBIIMHCTBO. Ele
HAJ0 YIOMSHYTh, YTO IEPBOHAYAIBHBIC 3HAYCHUS JAaHHBIX CIIOB, W3YYCHHBIX
HaMHU, BBIIIUINA U3 YIOTPEOIEHUS, U OHU MEPENUIA Ha 0003HAYEHUE HOBBIX CEM.

CnoBo Yasimuq BIiepBbIE BCTPEYAETCS B YUT'ypONHUCbMEHHBIX JOKYMEHTaX
u3 Qonma pykonuceit bepnuna B 3HaueHum «mpoco» (HATC,245). dutonum B
xope3Mckux namstHukax XIV Beka ucnonb3oBaics B dopme yasmuq (HD,2261),
o00O3Hauass «4eUEBHUILY»: ...ortancisi noxud andazasincd, kicigi yasmuq
andazasincd (KP,180v9). JlanHOe uUMsI CYIIECTBUTEIILHOE BO3HUKIIO OT JpPEBHE-
TIOPKCKOTO  rjaroja Yyas- B 3HAUEHUHU  «PACHIUPITHCS»  MOCPEICTBOM
npucoenuHenns agguxca -mud (YTDILL, 145).

Omonnmusi. B OMOHWMHHM BBIIEISETCS JBa SBJICHUS: OMOHHUMBI U
oMo(opMbl. OMOHUMBI — 3TO JIEKCEMBbI C OJAHOW (OPMOM, HO pa3HBIMU 3HAUE-
HUSMH, HE WMCIONMMHU CBs3H. OHM TakXe HA3bIBAIOTCI OMOHHMHYCCKUMU
omoJiekcemamu. OMO(OpPMBI ke CJI0Ba, KOTOPBHIE pPaBHBI TOJBKO B HEKOTOPBIX
rpammaTtudeckux ¢opmax. OHHU TaKKe HaA3bIBAIOTCA OMOPOPMUYECKHUMH OMOJIEK-
cemMamu’.

UtoObl J1BE JEKCUYECKHE EIUHUIIBI C OTIIMYHBIMH CTOPOHAMHU BBIPAKECHUS
OIICHUBAINCh OMOHMMHYECKUMHU OMOJIEKCEMaMHU, OHHM JOJKHBI OBITh TOXIIECT-
BEHHBI C TOYKHU 3PEHUSI TPAMMAaTUYECKOT0 (POPMHUPOBAHKS, & JISL 9TOTO OHU JTOJIK-
Hbl OTHOCUTBHCS K €IMHOM YacTU PeYM; €CIM OHH OYyAyT OTHOCUTBHCS K JAPYTUM
4acTsIM pe4Yd, OHHM JOJDKHBI OBITh OJUHAKOBBIMH XOTA OBl C TOYKH 3pEHUS
IPaMMaTU4YECKOro (OPMHUPOBaHKSA’. B JIEKCMUECKOM COCTABE M3Y4aeMOI0 MCTOY-
HUKA BCTPEUAIOTCS CIACAYIOIMNE OMOHUMUYECKUE OMOJIEKCEMBI:

1) cymecTBUTENbHOCHCYIIECTBUTENIBHOE: adaq «Horay (36r2) — adaq «uaria»
(249r12); 2) rnmaron+riaron: an- «BcnomuHaTh» (11v7) — ap- «ObITh 63
cozHanus» (76r9); 3) mnpunaraTenpHOet+TpuiaratenbHoe: yasli§ «cTapblib»y
(28r12)- yaslig «cne3sd» (75v15).

UtoOBl J1BE JEKCHYECKHE CIWHUIBI C OTIMYHBIMH CTOPOHAMHU BBIPAKEHUS
OIICHUBAIMCH OMO(OPMHUICCKUMH OMOJIEKCEMaMH, OHU JOJIKHBI OBITh OTJIUYHBI C
TOYKHU 3PEHUSI TPaMMaTHIECKOro (GopMHUpOBaHUs. {151 3TOTO OHU JOJKHBI UMETh
pasIMuHBIE TIpaMMaTHYecKue (GOpMBL. B sA3bIKe NAMATHHKA HCHONB30BAHO
HECKOJIBKO OMO(OPMHUECKHUX OMOJIEKCEM:

bKamomxonos X.A. Xo3upru ¥36ek agabuii Tunm. 2-kucm. —1.: Husomuii somunaru TIITY, 2004. —B. 41-42.
2Paxmarystaes [11. Y36ek Tim JTyFaTMHUHT TYpKuil Katiamu —T.: Yausepceurtet, 2001. —B. 323,
3Paxmarysaes [11. Y36ek T JTyFaTMHUHT Typkuii kKatiamu —T.: Yausepeurer, 2001. —B. 331,
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a) cyliecTBUTeNbHOETTIaron: ag «3amaans» (144v14) — ag- «moBBIIATHCS
(53r7); 0) cymecTBuTenpHOCHIpUIaratenabHoe: 0gsiiz «cupota» (131r2) — dgsiiz
«becco3HaTenbHbIi» (7211); B) CylIecTBUTEIbHOCHIUCIUTEIBHOE: Yigac «IepeBO»
(11v5) — yiga¢ «eauHMIa U3MepeHHs MpouaeHHoro mytm» (23r10); 1) cymiect-
BUTEJIbHOE+TIIAron: oS «mapHbelity (77v2) — qos- «coemuuarsy (210v17); m)
npuiaratenbHoetTaron: aq «oenslit» (16v7) — aq- «reuny (16v6); 1)
Hapeunetraaroi: az «Mano» (106r20) — az- «ommbatbes ¢ mytu» (190v21); e)
gucauTenb- Hoe+riarod: qirq «40» (12r10) — qirg- «pe3atb» (179v10) u ap.

Cunonnmus. B uccnegyeMom UCTOYHHUKE MUCIIOJIB30BAHO MHOKECTBO JIEKCEM
CUHOHMMOB, KOTOpBIE JEISATCS Ha WCKOHHO TIOPKCKHE W 3aWMCTBOBAHHS U3
apabCKOTO M MEPCUICKOTO.

1. CuHOHMMHS TIOPDKCKHX CJIOB BHJHA B CJICAYIOMHUX  CJIOBaXx,
MCIOJIb30BaHHBIX B pacCMaTpUBaeMOM MAaMITHHKE: a) CYIIECTBUTEIbHOE: barmaq
(208r16) — ernédk (37v10) «manery; ©0) npuiaratenbHoe: aq (16v7) — iriin (13v4)
«Oenpiity; B) Hapeune: adin (10v14) — 6zgéd (23v6) — basqa (122v13) «apyroii»; 1)
riaroit: at- (41v20) — ¢al- (17v16) «ctpensatey; qar- (182rl1) — qos- (210v17) «cme-
IIUBAThHY.

2. CUHOHMMHMS TIOPKCKHX M 3aMMCTBOBaHHBIX TE€pMHUHOB. B mcciemyemom
UCTOYHHUKE MHOXKECTBO apaOCKUX U TMEPCUACKUX 3aUMCTBOBaHHUHM, KOTOpHIE
UCIIOJIb30BAIUCH JIJIsl 000TaIlIeHUs IEKCUUECKUX Tap:

a) CUHOHUMHS TIOPKCKUX U apabckux cinoB: tan (33v3) — xaifpar (139v11)
U3yMJIEHUE»; 0) CMHOHMMHMS TIOPKCKMX M Tepcuackux ciob: agac (120r20) —
daraxt (148v15) «aepeBoy»; B) ciHOHMMUS apaOCkux cioB: axirat (53r4) — qiyamat
(123r1) — ugba (10v18) «amoKadHMIICHC»; T) CHHOHUMHMS TEPCUACKUX M apaOCKUX
cioB: abdal (201r7) — darvi$ (124r7) «aepBuli»; 1) CUHOHUMUS MEPCUICKUX CJIOB:
gabr (122v19) — mug (231v2) «OTHEMOKJIOHHUK»; €) CHHOHHMHS TIOPKCKHX,
NEPCUICKUX U apaOckux cioB: yazuq (21v22) — ayb (21r19) — gunah (98v21)
«Tpex».

AHTOHMMMUS. BOJBIIMHCTBO aHTOHMMOB, WCIMOJIB30BaHHBIX B «Kbicachl
PaOry3u», sSBIAIOTCS TIOPKCKMMHU CJIOBaMH, W COCTaBISIIOT PsJ CJIOB C IMPOTHU-
BOIOJIO)KHBIMA 3HAUEHUSAMH. A 3aWMCTBOBAHHAs TEPMHUHOJIOTHS OOECIICUMBACT
paciMpeHne NaHHbIX psiioB. Ha oCHOBE MpOBENEHHOTO MCCIEAOBAHHS MBI OMpe-
JIWIIA, YTO B CHUCTEME JICKCUYECKUX €JIMHMUII, MCIOJIb30BAaHHBIX B IMAMSITHHUKE,
MTPOTHUBOIIOJIOKHBIM CMBICT OBUI TIEpeaH TpPHU TIOMOIIM JBYCOCTABHBIX CJIOB,
COCTOAT W3 HMCKOHHO TIOPKCKMX M 3aUMCTBOBAaHHBIX CIIOB W3 apaOCKOro W
MEPCUICKOTO SI3BIKOB. TOMY TMOATBEP)KICHUE AHTOHUMHYECKHE PSJIbI, TIPUBOJIN-
MBbIC HIKE:

1. AHTOHMMHS TIOPKCKUX CJIOB. JICKCHYECKHE aHTOHUMBI, UCITOJIb30BAaHHEIC B
CTaThe, OTHOCITCS B OCHOBHOM K MMEHAM, Hape4ywsaM M TjarojiaM: 1) mMmeHa cy-
mecTBuTebHbIC: yagi (32r20) «Bpar» — e$ (46rl7) «apyr»; 2) uMeHa mpuiara-
tenpHbIC: acig (13r7) «ropwkuity — siiClik (6rl) «cmamkuity; 3) Hapeums: Okslik
(215r16) «mamo» — iikiis (19v12) «muoroy; 3) riaroisl: urus- (133v3) «BoeBathy —
yara$- (77r6) «MUPHUTBCSY.

2. AHTOHHUMHUS TIOPKCKHUX M apaOckux cioB: toqus (50r5) «outBay — sulh
(226Vv1) «moroBop u mupey; asig (161v11) «npudbuib» — zarar (25r1) «ymiepo».

57



3. AHTOHUMUS TIOPKCKHX WM Tiepcuackux cios: bulun (46v7) «mieHHBIIH» —
azad (166v5) «cBoOomHbIN»; qaraba$ (36V7) «uamoxxuuia» — banda (102v20)
«pady.

4. AutoHnMus apaOCKux cloB: ajiz (48v9) «ManocuiabHbIN» — aviy (61v13)
«cuibHBINY; alim (19v18) «yuensiity — jahil (145r10) «HeBexaar.

5. AHToHMMHS apabckux M mepcuackux cioB: habib (122v19) «apyr» —
dusman (67v9) «Bpary; jannat (2r16) «paii» — dozax (3v4) «reeHna.

6. AHTOHUMUS mepcuackux cioB: kam (152v9) «mamo» — bisyar (219v9)
«MHOTOY; Xaja (163v9) «Brmaaerensy» — banda (102v20) «pab».

BbIBO/1bI

1. Craructuyeckoe usydeHue JeKcuku mnpousBeaeHus «Keicacel PaOrysmy,
cunTaromerocs naMITHUKoM XIV Beka, mO3BOJISIET CO34aTh MOJIHOE MOHUMAaHUE
OTHOCHUTEJIBHO KOJHMYECTBA JIEKCUYECKUX EIUHUIl B TNPOU3BEICHHHM, A TAKKE
KOJIMYECTBA UCKOHHBIX U 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U CIIOBECHOM MAaCTEPCTBE aBTOpA.
B noBectu ucnonb3zoBano Bcero 5511 nekcem, 2950 u3 koTOpbIX TIOpKCKHE, 2151—
apabckue, 329 — nepcuackue, 55 — u3 uBpura, 14 — rpeueckue, 3 — Kuraickue, 4 —
U3 caHCKpuTa, 5 — cornuiickue. Kak BuAHO, B 0OOralieHuy CIOBAapHOrO 3amaca
POU3BEIACHUSI HApAIYy C TIOPKCKUMH CJIOBAaMH 0CO0O€ MECTO 3aHHUMaId H
3aMMCTBOBAHUS.

2. B uctouHmke, B35STOM B Ka4eCTBE 00BEKTA MCCIICAOBAHMUS, €CTh Bcero 3067
MMEH CYUIECTBUTEIbHBIX (2517 w3 HMX HMMeHa HapuiareibHble, 550 — HMMeHa
coOcTBeHHbIE. 2252 n3 2517 uMeH HapHLATeNbHBIX - KOPHEBBIE ClIOBa, 265 —
npousBojHble, 402 n3 550 OHOMACTUYECKMX TEPMUHOB - AHTPOIIOHHMMBI, 83 —
TOMOHUMBI, 33 — acTpONOHUMBI, 19 — 300HUMBI, 13 — Ha3BaHuA UI0JIOB), 521 UMs
npuiaratenbHoe (258 W3 HUX KOpHEBbIe, 253 - mnpousBojaHbIE), 169 umeH
yucauTeabHbIX (143 U3 HUX TPOU3BOJIHBIE, 26 - KOPHEBBIE), 65 MecTouMenuii, 991
rmaron (976 w3 HUX HUCKOHHO TIOpKCKHe, 4 — apabckue, 11 — Jekcemsl,
oOpa3oBaHHbIE OT MEPCUACKUX KOpHEi), 52 Hapeuus (33 u3 HUX TIOpKCckue, 11 -
nepcuackue, 8 - apadckwe), 38 mocnenoroB (14 w3 HuUX KOpHEBbIe, 12 —
CYILIECTBUTEIbHBIX-TIOCNIENIOra, § — Hapeunil-mocienoros, 4 — mnpuiaraTeabHbIX-
nocJyienoron), 27 corw3oB (18 U3 HUX paBHBIE COIO3bI, 8 — MOJYUHUTEIbHBIE), 5
YJacTHIl, 9 MOTAIBHBIX CJIOB, 6 MEXKIOMETHH 1 29 CJIOBOCOUYETAHHH C N3a(eTOoM.

3. H3ydeHue JEKCUKM TNPOU3BEACHUS TOCPEACTBOM €ro JICJICHUsS Ha
TEMAaTUYECKUE TPYMNIbl €lle pa3 MOKa3bIBACT, KaKUE JIEKCUUYECKUE EIUHUIIBI
HCTIOJIL30BaHbI B KaKUX cepax oOIlIeCTBEHHOMN KU3HU, MO3BOJISIET MPOCIEAUTH UX
UCTOPUYECKOE Pa3BUTHE, SBISISICH OJAHUM M3 HaubOoisiee 3(PPEKTUBHBIX CHOCOOOB
CPaBHUTEJILHOTO M3YYEHUS UCTOPUUYECKOTO UM COBPEMEHHOI'O COCTOSIHHUM JIEKCEM.
Ha ocHoBe Hammx HaOMIOJEHUNM CTaJI0 U3BECTHO, YTO B UCCIAEAYEMOM MaMSATHHUKE
WCIIOJIB30BaHbl CJI0Ba, OTHOcsmuMecs K 114 tematmyeckum rpynnam. Bmecre ¢
TeM, B (DOPMUPOBAHUM ITUX TPYNI BaXKHOE MECTO 3aHUMAIOT CIIOBA, 3aUMCTBO-
BaHHbBIC U3 APYTUX S3BIKOB.

4. B pe3ynbprare reHeTU4YEeCKOro M3y4EeHUsl CIIOB, NMPUBEICHHBIX B MOBECTH,
CTaJI0 W3BECTHO, YTO OCHOBY €€ JIEKCUKH COCTaBJISIIOT CJIOBA TIOPKCKOTO ILIACTa, a
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ATOT IIJIACT, B CBOIO OYEPElb, COCTOMT M3 KOPHEBBIX CJIOB, OBIBIIMX B YIOTPEO-
JIEHUU B MAMITHUKAX JIPEBHETIOPKCKOTO SI3bIKA, a TAKKE B CTAPOTIOPKCKOM SI3bIKE
XIV Beka, iekceM, 00pa30BaHHBIX ¢ UX MTOMOIIBIO, a TAK)KE TEPMUHOB, 00pa30BaH-
HBIX IPU TOMOIIM 3aUMCTBOBAaHUN, MPHUHSABIIMX TIOPKCKUE addUKCh, (BCEro
UCTOJIb30BaHO 2950 TIOPKCKHMX JieKceM, 2795 W3 HUX UCKOHHO TIOpkckue, 108
oOpa3zoBaHbl OT apaOCckux, 47 — OT NEPCHICKUX KOPHEH, B3SIBIIMX TIOPKCKUE
ad(puKceI), KpOME TOr0, U3 CAHCKPUTCKUX, COTJIMMUCKUX, KUTANCKUX, TPEUYECKUX,
apaOCKuX, APEBHEEBPEHCKUX, MEPCUICKUX CJIOB, 3aMMCTBOBAHHBIX JUIsI OTOOpa-
KCHUS Pa3IMYHBIX HOBBIX TIOHSTHM, BO3HUKIIUX B PE3yJbTaTe HN3MCHCHHUIA,
CIIYYUBIITUXCS B Pa3IUYHBIX chepax OOIECTBEHHO-TIOJIUTHYECKON, IKOHOMHUYIEC-
KOW, HAYYHOH U KyJIbTYPHOU KU3HU.

5. Apxau3Mmbl, UCIIOJIB30BAHHBIC B SI3bIKEC TAMATHHUKA, MPUMEUYATEIBHBI TEM,
YTO TPOSIBIISIOTCS B PA3IUYHBIX (hOpMax Ha MPOTSHKEHUU BHYTPEHHETO Pa3BUTHS,
TEM CaMbIM ONpEJENsisi CBA3M CTAPOTIOPKCKOIO JUTEPATYpPHOIO si3bIKa C JIPEBHE-
TIOPKCKUM SI3BIKOM. B moBecTH OOJIBIIMHCTBO W3 HUX COXPAHSIIOT HMCKOHHOE
3HAUYE€HHUE, C HEKOTOPHIMH CIYYWIOCh CYXEHHE WM paCHIMPEHHE CMbICa, a
HEKOTOpbIE HCMOJB30BaHBl B 00pa3oBaHWM HOBBIX JiekceM. B oOoraienuun
JIEKCUKYU MPOU3BEICHUSI BAXKHOE MECTO 3aHUMAIOT BHYTPEHHUE BO3MOXKHOCTH, T.€.
oOpa3oBaHu€ CIIOB IPU MOMOIIH ap(HUKCOB, OBIBIINX B AKTUBHOM yIOTPEOJICHUN B
JPEBHETIOPKCKOM M CTApOTIOPKCKOM sI3bIKax: OT -Ci/-C1 CYIIECTBUTEIHLHOE OT
rmaroja u mMmeH, -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik — cymecTBuTEILHOE OT
MMEH U TJIaroJioB, IpHiaratejabHoe oT uMeH, -K//-uq/ik//-ug/ig-//-aq/-ag//-ig//-ig/l-
iq/-iIk cymecTBUTETBPHOE OT TJAroJioB, -siz/-Siz//-suUz/-siiz mpuiaraTenbHOE OT
CYIIIECTBHUTEIBHBIX, -la/-14 TJIarobl OT CyIMEeCTBUTEIBHBIX M MPUIaraTeIbHbIX.

6. B crnoBapHOM COCTaBe MNaMATHHKA WCIIOJIB3YIOTCS 3aMMCTBOBAHUS,
KOTOPBIE y4acCTBOBAJIM B OOpa30BaHUU HOBBIX CJIOB. B WacTHOCTH, 4acTh apaO-
CKUX U TIEPCHUJICKUX 3aMMCTBOBAHUM COEAMHSUIMCH C TakuMu addurcamu, Kax -
lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik, -Gi/-¢i, -siz/-siz/l-suz/-siiz, -la/-14, -lan/-14n u
oOpa3oBanu Bcero 155 HOBBIX CJIOB, MCIOJB30BABIIUXCS HAapaBHE C TIOPKCKUMHU
cnoBamu. Kpome Toro, apdukce -ba, -na, -gah, -zada, Bomreamme u3 mepcuickoro
S3bIKa, 00pPa30Bajl HOBBIC JIEKCEMbl OT apaOCKUX U MEPCUACKUX 3aMMCTBOBAHHM.
Ho Takux 3auMCTBOBaHMII MEHBIITMHCTBO — HaMU 3a()UKCHUPOBAHO BCETO 9 TaKMx
CJIOB.

7. 2561 cnoB, OTHOCAIIMXCA K 3aWMCTBOBAHHOMY IUIACTY, BaXXHbI B
HaOIIO/IEHUU 3a TpoiieccoM (OPMUPOBAHUA W PA3BUTUA JIEKCUYECKOTO (OHIA
SI3bIKA, U OTMPENICICHUN POJIM JIPYTUX S3BIKOB B PA3BUTHH TIOPKCKHUX SI3BIKOB, B
YaCTHOCTH, Y30€KCKOTO s13bIKa. JISKCHYeCKHe eTMHUIIBI, OTHOCSIINECS K 3aUMCTBO-
BaHHOMY IIACTY, KaK BBISCHIJIOCH TIPH HAIIIUX MCCIICIOBAHUSIX, COCTOST U3 TEPMH-
HOB JIPCBHETIOPKCKOTO M KapaxaHHUICKOTO IEPHUOJIOB, KOTOPhIC B OOJIBIITMHCTBE
CBOEM COXPaHWJIM MCKOHHOE 3HAUYCHHUE, a B HEKOTOPHIX HAOII01aeTCs paclIupeHue
Y U3MEHEHHUE CMBICTIA.

8. N3yueHue cloB ¢ BBIICIEHHEM HMX CeM JAET BO3MOXKHOCTH OIPEICITHUTH
TOYKH B3aUMOCBSI3H JICKCHYECKUX 3HAUYCHHM, a TaK)KE WX Pa3IUYHbIC CBOWCTBA U
MPU3HAKU. A 3TO, B CBOIO OYepe/lb, TIOMOTAET OMPEACITUTh CEMBbI, CIIyKalllhe s
dbopMHUpOBaHUS JIGKCUYECKOTO M MPOU3BOJHOTO 3HAYEHWA M TMyTEH CMBICIOBBIX
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nepexonoB. Kpome Toro, Halm vcciieIo0BaHus MOKA3aIM, YTO SBJIEHUE IMOJUCEMUN
CIIyYMJIOCh B CJIOBaX, HCIIOJIb30BAHHBIX B IIOBECTH, OTHOCSIIMXCS K HMEHaM,
rjarojaM M YacTUYHO APYrUM dyacTsaMm peud. [lonamcemuss momoraer co3naTh
OPEICTaBICHUE O CEMAaHTUYECKOM pa3BUTUM sA3blIKAa M HUCTOYHHMKAX €ro
oOorareHus.

9. MI3meHeHne TeKCUUeCKOro 3HaUE€HUH CJIOB SIBJISIETCS JOJITUM MPOIIECCOM, B
cioBapHOM Oorarctee npousseneHus «Keicacel PaOry3mw» HaOmtogaeTcst Tpu BHUIA
M3MEHEHUSl 3HAYEHHUA: a) CJIOBA, B CEMAHTUYECKOH CTPYKType KOTOPBIX CIy-
YUIIOCh CyKeHHue; 0) JEeKCEeMbl C pacIIMpeHHEM 3HAa4YeHHs; B) JIEKCEMBbI, MpH-
00peTIlIe HOBBIEC CEMBI.

HabmonaemMoe B JEKCHYECKOM COCTaBE MOBECTH CYKEHHE CMBICIA SIBISCTCS
IPOAYKTOM pa3BUTHUSL OOIIECTBa, 3TO, B OCHOBHOM, BO3HUKAaeT B peE3yJbTaTe
IBVKEHUS TMOJMCEMAaHTUYECKUX CIOB B CTOPOHY MOHOCEMAaHTHYHOCTH U
0003HA4YEHHS UX HCKOHHBIX CEM IPHU MOMOIIU APYTUX JIEKCEM, OTHOCALIUXCA K
MCKOHHOM M 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCHKE, a PACUIMPEHHUE CMBICIA, B CBOK OYEpE.b,
OPOU30LLIO B PE3YyJbTaTe PACUIMPEHMSI CMBICIOBOM CTPYKTYpPBI MOJUCEMAHTH-
YECKUX U MOHOCEMaHTHUECKHX JIEKCEM, (POPMHUPOBAHUS PA3INYHBIX CEM, Pa3BUTHUS
NIEPEHOCHBIX CMBICIOB. KpoMe Toro, ucnosib30BaHNE HEKOTOPBIX JIEKCEM B CIIOBAP-
HOM 3alace HCCJIEeIyeMOro NaMsITHHKA, KOTOpble 3a(UKCHUPOBaHbI B IEPBBIX
UCTOYHHUKAX JPEBHETIOPKCKOIO U CTAPOTIOPKCKOTO SI3bIKOB, TOBOPUT O CBOEoOpa3-
HOCTH CTHJIMCTUKH MHCATEJIS.

10. B crnoBapHOM 3amace HCCIEIyeMOro MamsTHUKA 3a(pUKCHUPOBAHBI H30-
MOpP(HBIE, U30CEMAHTHUYECKHUE M AHTOHUMUYECKHE CJIOBA, KOTOPBIE 3aHUMAIOT
BAKHOE MECTO B M3YYECHHMH JIEKCUKH CTapOTIOPKCKOrO JIUTEPATypPHOIO S3bIKA, B
YaCTHOCTH, OINPEACIICHUH €r0 OMOHUMHUYECKHUX, CHHOHUMUYECKUX W AHTOHHUMH-
yeckux psaoB. MO0 aBTOp MpPOAYKTUBHO HMCHOJIb3YeT CHUHOHWUMBI, OMOHUMBI U
AHTOHUMBbI B ONHUCAHUM COOBITUH, YCWJIEHHH HMX YYBCTBUTEIBHOCTH, XYI0XKECT-
BEHHOCTH, TTTyOMHHOM aHaJIU3€ JYXOBHBIX MEPEKUBAHUN MPOPOKOB B OMUCAHUU
UX KA3HEHHOTO ITyTH.
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INTRODUCTION (abstract of doctoral dissertation)

The urgency and relevance of the theme of dissertation. XX century in the
world linguistics is considered the time of formation of the history of language and
its transformation into the independent discipline. This area, which studies the
language of the ancient written sources in the diachronic aspect, is raising new
challenges for science. The study of the lexical-semantic features of the ancient
sources is from a number of selected issues. «Qisasi Rabghuzi» by Burkhoniddin
Rabghuzi, which is equally valuable to all Turkic nations who live in the Middle
Asia, occupies a special place in the world literature. Because this monument is
one of the spiritual riches, which tells the story of the development of society in the
Turkic language, also familiarize Turkic peoples with religious and educational
values of the world. That’s why it is important to study of scientific issues related
to the contribution of our great ancestors of the Uzbek and world spiritual treasury
of scientific heritage, location and prestige of our native language at the
international level, its relationships with other languages, the prospects of
development of the Uzbek language and literature.

Independence gave a chance to study enormous spiritual heritage, rich history
of our nation. As stated, «We have to emphasize, that independence gave us a
chance in understanding our national mentality, our value, our customs, our holy
religion Islam, to re-establish the names and heritage of our great antestors, saints
and scientists, our pride, and to raise our children with our national and general
human values»?.

XIH-XIV centuries were the difficult period in history of Turkic languages.
In this period in the territories of Middle Asia and Golden Horde the number of
masterpieces was written, and their language peculiarities differed from each other,
and phonetic, lexical, and morphological features of Oghuz-Qipchag, Qarlug-
Uyghur groups were reflected in all of them. The majority of these works were the
basis of the foundation of Uzbek literary language. One of them is «Qisasi
Rabghuzi». Various lexical units of such fields as social politics, social-economics,
military, culture, religion, daily life, occupation and handicraft, geography of our
ancestors lived during XIII-XIV centuries are used in «Qisasi Rabghuzi» by
Burkhoniddin Rabghuzi, one of the first prose works of Turkic literature. These
lexical units, in turn, provide important information about the mode of life,
language, culture, traditions of our nation in those times. Thus, studying the
vocabulary is important not only in deeply elucidating the history of Uzbek nation
scientifically, but in studying the history of Uzbek language and literature.

This thesis is served a certain extent for the implementation of the tasks
defined by the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan dated by July
8, 2014 PP-2204 «On measures to improve the structure of the Academy of
Sciences of Uzbekistan, also strengthening the integration of academic science and
higher education of the Republic», the Decree dated by 13 May 2016 CP-4797

1Kapumos U. A. Ona opTumun3 6axTy HKOOJIM Ba OyIOK Keakard HyJanaa XM3MaT KWJIMII — DHT OJIMH CaolaT/up.
—T.: V36ekcutoH, 2015. -b. 71.

63



«On the organization of the Tashkent state University of the Uzbek language and
literature named after Alisher Navoi», Resolution of the Cabinet of Ministers of
the Republic of Uzbekistan dated by May 13, 2016 Ne 152 «About the organization
of activity of the Tashkent state University of Uzbek language and literature
Alisher Navoi» and other legal documents relating to the field.

Relevant research priority areas of science and developing technology of
the republic. Current dissertation is written in the framework of the main branch
1.3.F.1. «Market economy, the development of society, theory of the state and
lawy.

A review of international research on the topic of dissertation®. In the
leading scientific centers and higher educational institutions of the world,
particularly in the Hamburg University in Germany (Germany), University of
Strasbourg (France), Ankara University (Turkey), University of Copenhagen
(Denmark), Moscow State University, Sankt-Petersburg State University, Kazan
Federal University, Institute of Linguistics of the Academy of Sciences of
Tatarstan (Russia), Kazakhstan Institute of Education (Kazakhstan), Tashkent State
University of Uzbek language and literature carried out researches in Lexicology,
Turkology studies.

The following scientific results on subject of the thesis have been achieved in
the world, in particular: elucidated philosophical and artistic properties of narrative
in the work devoted to Iskandar Zulkarnain and methodical features of poetry of
Rabghuzi (Hamburg University in Germany); studied syntactic properties of the
work based on a comparison of the London manuscript with other versions
(University of Strasbourg); in the book «Samples of Turkic dialects» justified
reasonably place of ideas in human civilization, expressed in narratives in the
work, devoted to prophets Ismail and Joseph (Ankara University); published a
facsimile of the oldest manuscript of the work, totaling 248 pages, each page of
which consists of 21 lines (University of Copenhagen); elucidated linguistic
property of book sections devoted to Prophet Ismail, construction of Ka’ba and
sons of the prophet Isaac by comparing original manuscript in the library of Asian
Museum and another version stored in the State Public Library (Moscow State
University); justified artistic property of the narratives of Jesus and Mary through
comparative analysis (State University of Sankt-Petersburg); determine the textual,
phonetic and morphological aspects of the book (Kazan Federal University); for
the first time published full text of the «Qisasi Rabghuzi» on the basis of the St.
Petersburg and Kazan manuscript versions (Institute of Linguistics of the Academy
of Sciences of Tatarstan); defined artistic and ideological properties of the «Qisasi
Rabghuzi» (Kazakhstan Institute of Education).

In world linguistics carried out research priorities for the interpretation of the
language properties of rare monuments in connection with the formation and
development stages of a certain nation or language, priority scientific-theoretical,

1Comments of foreign researches on dissertation theme are implemented on the source of web-sites www. uni-
hamburg.de.; www. unistra.fr.; www. uclouvain.be; www.tisbi. ru; www.antat.ru; www.linguanet.ru; www.utu.fi
(en.ankara. edu. tr); www. spbu. ru; www. ku.dk.; www. msu. ru; www. kaznpu.kz and others.
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functional-semantic, comparative and historical methods in the methodological
approaches in study of written monuments, justification of theoretical lexicography
rules through learning language of ancient works, definition of place of manuscript
sources in the development of language and society.

The degree of study of the problem. It is acknowledged specialists in Turkic
philology such as A.Borovkov, S.Mutalibbov, Gh.Abdurakhmonov, A.Najib,
E.Fozilov, Q.Makhmudov, Q.Karimov, H.Nematov, H.Dadaboev, Q.Sodiqov,
Aysu Atal played an important role that in studying vocabulary of Old Turkic
language. But still «Qissasi Rabghuzi» was not an object of a special study.
Because in Soviet period the work was considered as a religious book and even
studying the language of the work was not allowed. Therefore the study of this
subject should be considered as a result of lifting the study of the spiritual heritage
of our country to the level of state policy.

There are several manuscript copies of the work rewritten in various times,
and they are in different libraries and founds of manuscripts of the world. The
earliest version of the work was compiled as a book in XV century and it is in
British museum. Another one of the oldest copies is in Saint Petersburg department
of the institution of oriental studies of Russian Academy of sciences; the number
of this copy is C-245, it is assumed that this copy belongs to XV - XVI centuries.

In 1948 the Danish textualist K.Gronbech published the facsimile of the
London version of the manuscript, which is considered the ancient copy of the
manuscript?. Y.Schinkewitsch® analyzed the syntax of the manuscript comparing
the London version with other versions, A.Abrajeyev* studied compound words of
the manuscript. In 1969 O.Mirzakarimova defended candidate’s thesis devoted to
the morphological features of the work®.

In 1990-1991 the book based on London version of the manuscript was
published in Cyrillic alphabet by the group of researchers in the Institution of
Manuscripts named after Khamid Sulaymanov of the Academy of Sciences of
Republic of Uzbekistan®. Based on that version, in 1993 I.Ostanaqulov defended
the candidate’s thesis the subject of which was «Qissasi ar-Rabghuzi is a literary

'Boposros A.K. Jlekcuka Cpenneasuarckoro tedenpa X11-XIII Be. -M: H31-Bo BocrouHoit mmt-pel, 1963; Maxmyx Komrrapuit
HeBony myrotut Typk. TapskumoH Ba Hampra Taiépnosun C.Myrtammu6os I-111. -T: ®AH, 1960-1963; [leBoHY TyFOTHT TYpK.
Wnpexc-nyrar, F.A0gypaxmonoB Ba C.MyrammmboB HIITHPOKH Ba Taxpupu octuzpa. -1: DPAH, 1967; Hamxum O.
Tropkos3eranbiii mamatHK XIV Beka «[ymucran» Ceiipu Capanm u ero s3pik. —Anma-Ata: Hayka, 1975; Hcropuko-
CPaBHUTENBHBIN CIOBaph TIOPKCKUX s3bIKOB X1V Beka: Ha marepuane «Xocpay u lllupua» Kyrba. — M: Hayka, 1979; ®a3puios
D.U. Crapoy30ekckuii s3pik: Xopesmuiickue mamstaukd XIV Beka T. I-Il. -T: ®AH, 1966-1971; Maxmyno K. Axman
IOrHakuitHuHT «Xn0aTy1-XaKOWUK» acapy Xakujaa: KMpHI, (oHeTHka, MOp(OIOrys, MaTH, TPAHCKPHUILUA, LIapX, JyraT. T:
DAH,1972; HOcyd Xoc Xoxub. Kyramry Owmur (Tpanckpuniust Ba Xo3upru y30ex Twiura tapcud. Hampra TaiiépnoBun
K.Kapumos. —T: ®AH, 1971; Hurmaro X. Mopdosnorus si3b1ka BocToUHOTIOpKCKHX namsaTHrkoB XII-XIII BB. ABTOped. aucc.
oK. ¢umon. Hayk. —baky, 1978; JlamabaeB X. OOIIeCTBEHHO-TIOIUTHYECKAS U COIHMATHO-3KOHOMUYECKHE TEPMHUHOIJIOTHS B
TIOPKOSI3BIYHBIX NMUCEMEHHBIX HaMsaTHUKAaXx XI-XIV BB. —T.: E3yBum, 1991; Comguxos K. XI-XV acp yitryp €3yBam Typkuii
&nropmuxnapauHr rpaguxk—(oHeTHK Xycycustiapu. dOunon. pan. a-pu gucc-scu. —T., 1992; Nasiriid-din bin Burhaniid-din
Rabguzi. Kisasiil-enbiya. I cilt. — Ankara, 1997. -616 s; Il cilt. — Ankara, 1997. - 820 s..

2Grohbech K. Rabguzi Narrationes de Prophetis. Cod. Mys. Brit. Add. Kopenhagen, 1948.

3Schinkewitsch Y. Rabguzis Syntax. MSOS 11. 1926. -S. 130-172.

“A6paxees A. Croxnble Tpeyioxkenue(runorakcuc) B npose «Kucacyn-an6us» Pabrysun — mucatens XIV seka.
Tpyns! Y30ekckoro rocynapcTBeHHoro yuusepeurera. —Camapkana, 1957. B, 73. —C 125-140.
*Mup3akapumosa Y. Mopgonoruueckue ocobennoctu «Kucacu Pabrysu». ABToped. guc. ... KaHa. QUION. HAYK. —
T., 1969.

SHocupynnun Bypxonymmn Pa6rysuit. Kucacu Pa6rysuit. Bupunun kuto6. —T.: Esysun, 1990. -240 6.; Ukkunun
kuto6. —T.: Esysun, 1991. -272 6.
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work»!. A.Khalilulina studied writing, phonetic and morphological features of the
work comparing the IIminscki’s version, London version and two Kazan versions?.
Moreover, H.Boeschoten (Germany) and M.Bandamme (Belgium) published the
number of articles devoted to «Qissasi Rabghuzi»®.

In the period after Independence Kh.Dadaboev studied social-political and
social-economical terms and astroponims* and the number of articles devoted to
the vocabulary of the work was published®. N.Khusanov studied the antroponyms,
I.e. the names of angels, prophets and their relatives, family members, caliphs,
saints used in the work®. Moreover, in the years of independence the monument as
an important source of Philology was included in textbooks and manuals.

We can see from aforementioned facts, that «Qisasi Rabghuzi» was not the
object of the special study. That is why in this thesis, in exploring lexical units
used in the book statistically, thematically, genealogically, and semantically we
took under consideration those studies, and express our opinion about them.

Communication of the theme of dissertation with the scientific-research
works of scientific-research institution, which is the dissertation conducted in:
The thesis was written in the framework «Fundamental study of history of
literature» is conducting at the National University of Uzbekistan, in «Social,
historic and modern development of the language» which is conducting at the
Tashkent state university of Uzbek language and literature named after Alisher
Navoi also in «The role of Turkic documents created in the Middle Ages in the
history of Uzbek statehood» is conducting at the Tashkent state institute of oriental
studies.

The aim of research work is to analyze lexical units used in «Qisasi
Rabghuziy statistically, thematically, historically and etymologically, and lexically
and semantically, as well as to determine the role of the work in forming and
developing of Uzbek literary language.

To achieve this goal we determined following research tasks:

'Ocranaxynos U. Kucac-ap-Pabry3uii — anabuii acap. ®umnon.pan.Hom.aucc. aroped. —T., 1993. -24 6.
Xamnynnuea A. Ipado —donermyeckue u MOpQOIOrHUECKHE OCOOEHHHOCTH TIOPKOS3LIYHOIO ITHCHMEHHOTO
namsatHuka XIV B. “Keicac an-an6us” Hacpennuna Pabrysu . ABroped. auc. ... kana. guron. Hayk. —Kazans, 2002.
3Boeschoten H. Iskandar-Dhylkarnain un den Qisa s-I Rabguzi//De Turcicis Aliisque Rebus. Turcological series.
Ne3. Utrecht, 1992; Vokalquantiat in Rabguzis Poesie. CAI, V.34. Ne3-4. Wiesbaden, 1990; Boeschoten H.;
Bandamme M. The Differents Copyists in the London Ms of the Qisas-Rabghuzi. Utrecht Papers on Central Asia,
1985; The Poetry in Rabghuzis Qisas. Paper Presented at the 3™ European cemihap Central Asian Studies. Paris,
1989.

*llamabaeB X. OOMIECTBEHHO-TIONUTHIECKAS U CONMATBLHO-3KOHOMHMYECKAsT TEPMUHOJIOTHUS B TFOPKOS3BIMHBIX IIHCh-
MennbIx mamsTaukax XI1-X1Ves. —T.: Ezysum, 1991. 168 c.; AcTpoHOMHYECKHE HANMEHOBAHMS B CTAPOTIOPKCKHUX
IIMCBMCHHBIX HaMHTHI/IKaX//I/ICTOpI/IKO-J'II/IHFBI/ICTI/I‘-IGCKI/H\/'I aHaJIn3 JICKCUKHU CTApOIMMCMEHHBIX IMaMATHHUKOB. -T.:
daHn, 1994. —C. 32-43.

Slama6oes X. “Kucacu Pabry3uii”HUHT eKCHK XyCycHATIapu Xakuaa//Mapkasuii Ocué oluMIapMHMHT ypTa acp

XL

uiaMmiapura kKymran xuccacu. —1., 1999. —b. 17-23; “Kucacu Pabry3uii”’marn a€m ceManu Jiekcemanap Xycy-
cuna//@unoniorus GaHu: sHrU acp myammonapu. —1., 2003. —Bb. 125-128; “Kucacu Pabry3uit” Tunumgaru Typkuit
JeKceMalap ceMaHTHKacu//BTopoil MexayHapoIHbIi TIOpKoslorndecknii koHrpecc. CoBpeMeHHas TIOPKOJIOTHS:
Teopwsl, IpakTHKa U nepcrnektusbl. |. boimm. Typkecran, 2006. —b. 90-93; “Kucacu Pabry3uii”’na Kynianran can=
dewbauHUHT cemanapy Xycycuna//Y36ex Tummysocaurn Macananapu. —T.: 2006. —B. 22-25.

®Xycanor H. XV acp y30ek anabuii €ropiumkiapujard aHTPOIIOHMMIIADHUHT JIEKCHK-CEMAHTHK Ba yCTyOWid

xycycusiiapu. @uioin. dan. a-pu... quc. —T., 2000. 243 6.
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to determine the role of «Qisasi Rabghuzi» in the development of vocabulary
of Uzbek literary language, also determine and evaluate the state of the parts of
speech in that period by analyzing lexical units of the work statistically;

to classify the lexical units of the work to thematical groups, and by that to
elucidate historical development of lexemes;

to determine the words which belong to X1V century by applying genealogic
approach, also classify the borrowed words into thematical groups, and elucidate
etymology of some borrowed words;

to prove the role of borrowed words from Arabic and Persian in derivation of
Turkic words by using Turkic affixes, also clarifying the etymology of certain
loans;

to compare the lexical units with the first manuscripts of ancient and old
Turkic language as well as with the materials of X1V century;

to determine the factors influence narrowing and widening of the sense of the
words;

to elucidate lexical semantic processes occurred in the vocabulary of the work
in relation with the social-political, economical, religious, cultural factors of that
period.

As The object of research work is «Qisasi Rabghuzi» written by Nosiriddin
Burkhoniddin Rabghuzi.

As The subjects of research work is elucidating specific features of Uzbek
literary language of the end of XIII century and the beginning of XIV century by
studying linguistically the vocabulary of «Qisasi Rabghuzi» by Nosiriddin
Burkhoniddin Rabghuzi, and to define the work’s role in formation and
development of literary Uzbek.

Methods of the research work. The scientific-theoretical method, the
method of description, classification, functional-semantic, comparative-historical,
historical-genetic, and statistic methods are used in the research.

Scientific novelty of research work is defined by following:

We evaluated the role of «Qisasi Rabghuzi» in development of Uzbek literary
language by scientific analysis of its vocabulary, also language statistics;

based on the theoretical rules of historical lexicology, argued the scope of
using the novel lexical items related to socio-political, economic, religious,
military, cultural, household, geographic, diplomatic, artisan areas;

proven semantic properties of lexical richness «Qisasi Rabghuzi» and genesis
of lexical units used in the text of the work;

we determined the characteristics of the language side, also its organic link
with the ancient Turkic and old Uzbek languages;

we grounded the relationship between form and meaning of words used in the
story word stock and vocabulary, the artistic possibilities of the Uzbek language in
the XIV century.

Practical results of the work are following:

National-spiritual heritage is invaluable treasure of the nation, the power
which exalts and unites the people, that is why it is vital. The lexical units used in
«Qisasi Rabghuzi» which belong to social-political, social-economical, military,
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cultural, religious, domestic, profession-handicraft, geographical fields is essential
in understanding the life, language, culture, customs, traditions, history of society
and language. All this information is helpful in developing world view of young
generation. Studying the vocabulary of «Qisasi Rabghuzi» is important in
understanding and assimilate our ancient history and rich culture, rich heritage of
our ansestors, to purify Islam, to defend it from mercenary attacs, to form adequate
viewpoint to our religious manuscripts.

The materials of the research can be used in linguistics in studying linguistic
phenomena, development of meaning of lexemes, determining the levels of
formation and development of literary language, historical terminology, and
lexical-semantic processes in lexicology.

New information about historical lexicology obtained in this research,
studying the vocabulary of «Qisasi Rabghuzi», language issues in the second half
of XIII century and the beginning of XIV century are useful for philological
students, researchers, and specialists in this field.

The reability of the results is justified by elucidating the history of Uzbek
literary language, the levels of development scientifically, conceptual novelty of
the methodological approach to manuscripts, using of scientific-theoretical,
functional-semantic, comparative and historical methods, and diachronic study of
«Qisasi Rabghuziy.

Theoretical and practical significance of the study. The results of the thesis
can be used in periodization of history of Uzbek literary language, to write a
history of vocabulary and terminology of Uzbek literary language, and the results
can be used in comparative works in lexicology.

Practical value of the thesis is that the materials of the current thesis are useful
source to be used in lectures of the courses historical grammar of Uzbek, the
history of Uzbek literary language in philological faculties of organizations of
higher education, and in compiling textbooks and dictionaries.

Implementation of the research results. On the basis of the results obtained
by studying the language works «Qisasi Rabghuziy:

explained more than twenty scientific concepts and terms in the «Explanatory
Dictionary of the basic concepts of spirituality» (Academy, 2010), which addresses
issues related to the value and meaning of spirituality, its place in human life and
society, the restoration of the national heritage, increase youth spirituality. The
conclusions of the theoretical language issues related to identity, an expression of
national thinking, providing spiritual and educational links between generations is
reflected in entries on the letters A, D, F, I, M, P, W, V. The dictionary used in the
analysis of the essence of the basic concepts and terms related to spirituality, as the
language of communication, process improvement in the course of historical
development;

prepared and published a commentary on the modern Uzbek version of a
handwritten version of «Qisasi Rabghuzi» in Arabic script, rewritten in 1904 in
Samarkand (Qisasi Rabg uziy, MUMTOZ SOZ, 2009). Using research results
provided the opportunity to give an accurate assessment of the historical and the
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contemporary language of, as well as to educate and acquaint them with the
spiritual heritage of their ancestors;

concepts associated with existing manuscript versions of the product «Qisasi
Rabghuzi» and their publications, artistic and ideological and linguistic properties,
used in scientific project F.1-02 «fundamental history of literature» (2012-2016) in
the light of problems of poetic literary sources XIII-XIV centuries, the results for
the scientific classification of vocabulary work «Qisasi Rabghuzi» used in the
project F.1-136 «The place of Turkic documents created in the Middle Ages, in the
history of Uzbek statehoody» (2012-2016) in the light of the historical development
of words used in the Turkish documents (Help FTC-02-13/Ne776 of the Committee
for coordination of science and technology on December 2, 2015). Using scientific
results made it possible to assess the linguistic situation in Central Asia in the XI1I-
XIV centuries, reveal the features of the formation and development of Turkic
languages, in particular, starotyurkskogo literary language and old Uzbek
language.

Approbation of the research results. The reports were made in the
conferences, as well as in international conferences such as «XX mexayHapoaHoi
MOHO,Z[C)KHOP'I HaquOﬁ KOH(l)epCHIII/II/I CTYACHTOB, ACIIMPAHTOB U MOJIOJbIX YUCHBIX
«JlomonocoB» («Lomonosov» - XX international scientific conference of young
scholars, students and PhD students - 2013), «MexayHapOaHblii TIOPKOJIO-
TUYECKUN CHUMIIO3HUYM, HOCBHIHCHHBIﬁ maMsATU  BbBIAAIOIICTOCA  THOPKOJIOra
akagmemuka PAH O.P.Tenumena» («International symposium of studies of Turkic
philology devoted to memory of outstanding linguist in Turkic languages, acade-
mic of Science of Academy of Russia, E.R.Tenishev» - 2013) took place in
Uzbekistan such as «TwmmynocnukHuHT mom3apd macanmamapm» («The actual
problems of linguistics» - 2006, 2008, 2010, 2013), «V36ek THJTITYHOCTUTHHUHT
noa3ap6 macanamapu» (The actual problems of Uzbek linguistics» - 2009), «Tam-
KU CHECUM Ba TAlllKM MKTUCOAWHW ajloKajap y4yH KajapJap Tauépiaimiga THUI Tab-
mumu Macananapu» («The problems of language teaching in preparing staff for
external political and economical relations» - 2009), «VY36ek THIIIYHOCIUIH:
TapakKUET TaMOWWIUIApW, WIMHN MyaMMoJjapu, HWCTUKOonmaru Basudaiap»
(«Uzbek linguistics: the principles of development, scientific problems, future
tasks» - 2013).

Publication of the research results. On the theme of dissertation has been
published 38 research works including 1 monographs, 15 articles in the academic
journals entered in the registered list by the Supreme Attestation Commission, 12
of them in scientific journals of the Republic of Uzbekistan and 3 articles in
foreign scientific journals.

The structure and volume of the thesis. The thesis is consisted of four
chapters, conclusions, reference and appendix. The total size of the thesis is 259
pages.

THE MAIN CONTENTS OF THE DISSERTATION

In the introduction of the dissertation, the topicality and relevance of the
research are substantiated, the aim and objectives of the research, its object and
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subject are formulated, its conformity with the priorities of development of science
and technology of the Republic of Uzbekistan is shown, the scientific novelty and
practical results of the study are described, the theoretical and practical
significance of the obtained results are revealed, a list of introducing the research
results into practice, published works and information on the structure of the
dissertation are provided.

The first chapter of the work is called «The vocabulary of «Qisasi
Rabghuzi» and its statistical analysis». In this chapter, gained experience in
statistical analysis in the field of Turkic philology is discussed and the vocabulary
of the book is analyzed statistically.

There are following reasons to apply statistics to linguistic units: language
expression has public character; the linguistic units used while expressing are
repetitive; and use (repetition) or omission of those linguistic units do not follow
any rulel. In total, 5511 lexemes were used in the book: 2950 of which are Turkic,
2151 are Arabic, 329 are Persian, 55 are Old Hebraic via Arabic, 14 are Greek, 3
are Chinese, 4 are from Sanskrit, and 5 are from Sughdi.

In defining the parts of speech morphological feature, especially, lexical
meaning and syntactic features of the word are used as a base in Turkic languages,
in Uzbek as well.

«Qisasi Rabghuzi» was written on the basis of wonderful samples of general
language of nation, and there are lexemes which belong to independent parts of
speech (noun, adjective, numeral, pronoun, verb, and adverb), helping parts of
speech (postposition, conjunction, particle), modal words and interjection. We will
talk about each of them separately.

Independent parts of speech have an independent lexical and grammatical
meaning, and their meanings change according to their position in the text. Nouns
of Uzbek literary language have a long history. They developed according to social
development and changes in daily life by using internal potential of language. We
can witness it while observing the old manuscripts. In the vocabulary of the work
there are 3067 nouns in total, 2517 of them are common nouns, 550 are proper
nouns. Among 2517 common nouns 2252 are primary words, and 265 are derived
lexemes. Among 550 onomastic terms 402 are anthroponyms, 83 are toponyms, 33
are astroponyms, 19 are zoonyms (special names of pets), 13 are names of idol-
stone images. 29 attributive combinations of nouns were used. The nouns used in
the book according to their meaning can be classified as following:

Common nouns: barmaq (121v1) — «finger», bitig (63v1) — «script» and etc.

Onomastics. The proper names used in the book can be grouped as
following: 1) anthroponyms: Atika (184v1) — «the aunt of the prophet(p.b.u.h.)»;
2) toponyms: Bagdad (176r2), Xitay (68v2); 3) astroponyms: Korid (66v7) —
«Marsy; 4) zoonyms (special names of pets): Buraq (5v10) — «the flying horse
rode by Mohammed (p.b.u.h.) to the sky».

Adjectives express the features of the things from different points of views.
These features can belong directly to human or to living and non-living things.

"Pusae C.A. Y36ek THUIIIYHOCIUT I INHIBOCTATHCTHKA Myammonapu. —T.: ®AH, 2005. -b. 7.

70



According to mentioned features it is reasonable to classify adjectives to following
groups:

a) adjectives, which express the color: iriin (6r3) — «white»; b) adjectives,
which express the characteristics of the things: agin (39r8) — «bad»; c) adjectives,
which express appearance, size of the things: 4did (5r21) — «great», yassi (18v12) —
«smoothy; d) adjectives, which express states of the things: isig (68v8) — «hoty,
korklik (13r5) — «beautiful»; €) adjectives, which express the taste of the things:
acig (6rd) — «bittery, siicik (88r21) — «sweet»; e) adjectives, which express the
smell of the things: anbar (12v14) — «fragranty.

258 adjectives of 521 used in the studied work are primary words, and 253 are
derived words.

The system of numerals in Turkic languages was formed and changed step-
by-step as in any other language. We can witness it while studying the language of
the old manuscripts. Several types of numerals were used in those manuscripts.
143 of 169 numerals used in the book are derived words, and 26 are primary.
Following groups of numerals according to their semantic and grammatical
features were used in the work:

1. Cardinals: on (7v14) — «teny, sikiz//sdkkiz (13v10) — «eighty.

2. Numerals counting by piece: altisi (118r5) — «six of those (things)», ekki-
ekki (110v2) «twoy.

3. Collective numerals: altagu (86v18) — «six of those (people)», onagu
(63r4) — «ten of them together», besagii (130v12) — «five of thosey.

4. Enumerative: diram (128r18) — «dirhamy, yiga¢ (8r18) — «the distance
equal equal to 6 kilometresy, boldk (19r8) — «piece, part», asr (52v5) — «century.

5. Ordinal numbers: i¢iiné//i¢iinéi (13v1) — «thirdy, tortiin¢//tortiinéi (13v3)—
«fourthy, on yetin¢ (241v19) — «seventeenthy, ikindiik (21r12) — «secondy.

6. Indeterminate numerals: bir-ikki (196v2).

7. Fractions: Gi¢ lisdin biri (19v2)- «one thirdy, qirqdin biri (166r5) — «one
of forty», i¢ yarim (142r3) — «three and half».

Pronouns are used in place of nouns, adjectives, numerals, and other parts of
speech, they express the existence of a thing and its characteristics. Pronouns
express the object and its characteristics in definite contexts, pronouns do not
express them permanently. Therefore, even though pronouns are considered as an
independent part of speech, they cannot have concrete meaning. The main meaning
of pronoun and the part of speech to which referred by pronoun will be elucidated
within a context.

There are 65 pronouns in the language of the book, according to their
meaning we can group them as following:

a) personal pronouns: men (5r4), ul (6rl); b) reflexive pronouns: kendu
(31r20) — «oneself», 6z (6v11) — «oneslefy; ¢) demonstrative pronouns: bu (4r17),
mu (6v17); d) interrogative pronouns: kim (4r4), netdk (6v8); e) reciprocal
pronouns: gamug (6r2), tekmd (4v2) — «eachy; f) indefinite personal pronouns:
kimersd (7v4), birdgii (22v21); g) negative pronouns: he¢ (11r21), he¢ kimersa
(199r10).
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Verbs have central position in syntactic constructions, they define the
structure of sentence, and verbs have opportunity to hint which kind of words will
participate in the sentence®. If we consider that verbs and nouns are the main parts
of speech, we can explain broadness of this field. In «Qisasi Rabghuzi», 991 verb-
lexemes were used, 976 of them are derived from pure Turkic, 4 are derived from
Arabic borrowed words, 11 are derived from Persian borrowed words. According
to their semantic and grammatical meanings it is reasonable to group them as
following:

I. Speech verbs: arsig- (243r21) — «to be cheatedy, tan- (26r10) — «disclaimy.

II. Condition verbs: tiind- (86r6) — «to spend the nighty», kidla- (76v8) — «to
hide», onalt- (46v5) — «to repair», bolal- (25v2) — «propagate.

[1l. Activity verbs: izala- (5v17) — «to sendy, irga- (135r8) — «to swingy,
qumrul- (206r6) — «to movey, anuqla- (92v9) — «to preparey.

IV. Lexical units which belong to work verbs: ter- (142v4) — «to picky; tok-
(86v14) — «to throwy», sag- (157v20) — «to milk».

V. Verbs which belong to group of feeling verbs: bur- (77v2) — «to stink»;
iriklan- (67v13) — «to protuberate»; sez- (82v20) — «to feel».

VI. Verbs of vision: bag- (27rl) — «to look at»; telmiir- (74r3) — «to starey;
kor- (29v2) — «to seey; yiizlan- (113v12) — «to face, to looky.

VII. Verbs appeared on the basis of imitation: ingran- (16v4) — «t0o moany,
¢irla- (32v19) — «to chirpy, urla- (103v20) — «to howl».

VIII. Verbs of listening: eSit- (32v7) — «to listeny; tanma- (19v19) — «to be
surprisedy»; tapglan- (130r1l) — «to be amazedy; tinla- (19v17) — «to listeny.

Adverbs in Turkic languages consist of words which originally belonged to
other parts of speech. Most of those adverbs are formed on the basis of nouns, and
some of them are formed based on verbs. Moreover, adverbs’ vocabulary were
widening and enriching on account of borrowed words. We have to note that in 55
adverbs were used in «Qissasi Rabghuzi», 33 of them are Turkic, 11 of them are
Persian, and 8 of them are Arabic. There are several types of adverbs according to
their meanings: 1) Adverbs of condition: aqru (231v6) — «slowy», tark (27r2) —
«fast»; 2) temporal adverbs: kedin (52v4) — «after», asnu (8v5) — «before»; 3)
adverbs of degree and quantity: kis (13r6) — «many», kam (152v9) — «fewy,
bisyar (219v9) — «many», en (20r1) — «very», 6ti (80v16) — «tooy.

Helping parts of speech do not have lexical meaning, they have grammatical
meaning. They do not have a system of morphological change, and they are not
derived, they cannot function as a part of sentence. They function for connecting
words and sentences, to give additional meaning to words and sentences, to
subordinate words and sentences.

In Turkic languages prepositions are formed from independent parts of
speech. But this process took place for a long time. In the beginning those kinds of
words meant their main meaning, and functioned as particles as well. In the book,
there are 38 prepositions. 14 of them are pure prepositions, 12 of them are noun-
prepositions, 8 of them are adverb- prepositions, and 4 of them are adjective-

Pacynos P. V36ek Tummmaru xonar dpebiiapy Ba yrapHuHr obmiraTop Banentimkiapu. —T.: ®AH, 1989. -B. 3.
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prepositions. They can be divided into 2 groups: 1) pure prepositions iiciin (7v5),
taba (6r9) — «sideways»; 2) functional prepositions, in turn, are divided into
following groups: a) noun-prepositions: basida//basinda (69r2), i¢idd//i¢inda
(6v19); b) adverb- prepositions: burun (90r4) — «beforey, berii (9r14), ¢) adjective-
prepositions: 6zga (8v14), azin (10v14) — «anothery.

According to literary monuments, the majority of the conjunctions of modern
Turkic languages was borrowed from Persian or Arabic in certain periods, and they
have been widely used since XIII-XIV centuriesl. Therefore, in “Qissasi
Rabghuzi” we can see Turkic conjunctions as well as borrowed conjunctions. The
conjunctions used in the book can be divided into 2 groups:

1) Coordinating conjunctions. These conjunctions, in turn, are divided into
following groups: a) copulative conjunction: taqi//dagi (5r2) — «also», yema
(9r12); b) disjunctive conjunctions: yahud (52v14) — «or», ba’zi (31v 18) —
«somey; €) adversative conjunction: amma (7v4) — «but», valekin (36122) - «buty;
d) conjunction of negation: ne (9v1) - «noty.

2) Subordinating conjunctions: kim (6v7), agar (6v2) — «if», teb (12r18).

Thus, 27 conjunctions were used in the vocabulary of the book, and 18 of
them are coordinating conjunctions and 8 of them are subordinating conjunctions.

The particles used in the language of the memorials of XIII-XIV centuries
have specific features in terms of formal expression, usage, and the meaning. There
are 5 particles in the book, and they were used to add additional meaning to phrase
or to the sentence. The particles used in the book are followings: -mu/mii//-mi//-mi
(153v13), -la//-1a (22r18), -qina/-kind//- gina/-gina (19r18), -oq/-0k (6v6), -ma//ma
(5v16).

It is known that, modal words belong to the entire idea or to its part, their
form cannot be changed, they do not function as a part of speech, and they are not
bound syntactically to the other parts of speech. We observed 9 modal words in the
book: magar (27r14), balki (191v20), bar (11v9), yoq (7v5), kerdk (8v21), kaski
(23r2), sayat (128v3), illa (37v2), nest (207r4).

Very few interjections were used in the book. They functioned to express the
excitement, emotions, and feelings. Some of 6 interjections used in the book
express the appeal to the reader, exclamation, the intention to occupy readers’
mind: ey (5v20), ya (19r9), hay (81v5). There are another group of interjections
used in the book which expresses the emotions and astonishment of the speaker: ah
(70r4), vay (124v9), ya (245rl).

The second chapter of the research is devoted to the subject «Thematic
groups of the vocabulary «Qissasi Rabghuzi». In this chapter, the researcher
shows the importance of identifying to which fields the words used in the book
belong for linguistics as well as for other sciences. Moreover, it is argued that this
kind of grouping is important in understanding spirituality of those nations, and
their collaborations with other nations.

Grouping the words thematically helps in defining the vocabulary of which
branch is rich or poor in a language of certain nation. In addition, this provides an

1 A6xypaxmoros F., Illykypos III. ¥36ex TunmauHr Tapuxuii rpamvarukacy. —T.: Yiurysuu, 1973. —B. 215-216.
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opportunity to define which kind of words remained in own layer of the
vocabulary and which kind of words were out of use historically, and which kind
of borrowed words replaced them!. We observed following thematic groups of the
words in the book (in turn, each group was split into smaller groups in the study).

I. Anthroponyms: Tégri (11v1), Qur’an (66r1), Isa (20v21).

I1. The words used to express a person: kim (12v6) — «whoy, yar (197r17) —
«friendy, dusman (7v9) — «enemyy, ortaq (5r6) — «friendy.

I11. The names of man and parts of the body: erin (87v4) — «lips», aya (18r5)—
«handy», en (61v11) — «shell», erndk (37v10) — «finger».

IV. The words expressing relationships and closeness: gavm (34r10) — «kiny,
ogus (168v16) — «relativey; endgid (80v3) — «midwifey;

V. The lexemes related to the conception of age: yas (9v5) — «youngy, yigit
(25r15) — «guy», abusqa (11v12) — «old «, qurtga (28r16) — «old womany.

VI. The words expressing sexual differences:: er (7v18) — «many», evlyk
(83v1l) — «womany, aygir (116r2) — «stalliony, biya (17v8) — «horse».

VIl. The names of the things created by human: ¢aruq (154v7) — «shoesy,
konldk (20r1) — «shirty, kopriig (28v17) — «bridgey.

VIII. Food and drinks: et (3rl3) — «meet», etmik (14v16) — «bready, Cagir
(140r10) — «winey, suw (12r19) — «water», un (16v8) — «floor.

IX. The names of professions: zindanci (87r16) — «warder», asci (85r5) —

X. Ethnonyms: juhud (67v1) — «jewsy, suryaniy (17v18) — «syrian», mogul
(80v15) — «mongoly, tajik (230v3) — «tajik».

Xl. Medical terms and the words expressing disability: otac¢i (170v11) —
«healer», agsaq (130 v13) — «lamey, agin (130v14) — «dumby.

XII. The lexemes related to musical instruments and music: daf (192v3) —
«tambouriney, kiimriig (234r11) — « kettledrumy, nala (91r17) — «singing».

XI11. Abstract concepts: yazuq (21v12) — «sin», hunar (192r2) — «handicraft»,
tis (11r2) — «dreamy, abroy (82r18) — «honoury, arzu (214v20) — «dreamy.

XIV. The words expressing social-political concepts: bodun (29v2) —
«peopler, inag (76r1) — «consultant», garabas (36v7) — «bondwoman .

XV. The concepts related to trade and money matters: arqi§ (48v18) —
«caravany, asig (39r3) — «incomey, yarmaq (73rll) — «money».

XVI. Diplomatic vocabulary: el¢i (88r5) — «ambassador», gasid (179v14) —
«messenger», saw (59r16) — «wordy», xabar (27r2) — «messagey», yanut (84r8) —
«reply».

XVII. The words expressing taxes and duties: xaraj (46v19) — «tribute», zakat
(83r17) — «zakaay, ilis (10v1) — «sharey.

XVIII. Military vocabulary: bek (185r18) — «bek», qulavuz (13r19) —
«guidey, saqlaguci (24v9) — «guardy, sancis (64r8) — «wary.

XIX. Printing terms: kitabat (2v14) — «copyingy», bitig (63v1l) — «scripty»,
tafsir (9v10) — «commenty», nama (63v5) — «lettery.

!Bermaros D. Xo3upru ¥36ek ajabuil TAIMHKUHT JeKcuK Katiamiapu. —T.: ®AH, 1985. -B. 121.
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XX. Lexemes expressing geographical object: kiin batar (140r21) — «Westy,
kiin tugar (249v15) — «Easty, tiiz (62v4) — «plainy.

XXI. Toponyms: Kufa (241v7) — «the city in Irag», Saba (146v15) — «the city
in the south Arabia», Arafat (14r17) — «the mountain in Meccay.

XXII. Phytonyms: sogan (119r5) — «oniony, tariq (50r15) — «millet, momn».

XXII. Zoonyms: ud//uy (51r1l) — «cowy, tayin (18r14) — «squirrely.

XXIV. Theonyms: malak (70v12) — «angel», yalavac¢ (47v18) — «prophet»,
taharat (96v18) — «ablutiony, banda (102 v20) — «slave.

XXV. Astroponyms: Nahid (21v15) — «Venus», kavkab (106v8) — «stary,
Cidan (66v5) — «Scorpio», Qozi (66v9) — «Ariesy.

XXVI. The names of concepts related to traditions and holidays: toy (109v1)-
«weddingy, tord (37v14) — «customy», Navroz (112r20) — «navruzy, urf (75v2) —
«conventiony.

XXVII. The names of minerals and ores: qurgasun (124r8) — «zinc», komiir
(175v11) — «coaly, tii¢ (124r8) — «bronzey.

XXVIII. Precious stones: gavhar (249V10) — «pearl», yaqut (106v8) —
«ruby», aqiq (50v8) — «carneliany.

XXIX. The names of natural phenomena: gar (68v2) — «snowy, yagmur
(22v11) — «rainy, yaz (42r21) — «spring», yay (18r4) — «summer».

XXX. The words expressing time and tense: yil (4v9) — «year», kiin (7r7) —
«day», dusanba (33r18) — «Monday», ogur (11r13) — «tense».

XXXI. The words related to education and upbringing: ta’lim (23v21) —
«educationy, ustad (4v7) — «teachery, sagird (19r1) — «studenty.

XXXII. The terms which belong to study of literature: gazal (83r14) —
«gazal», se’r (16v10) — «poemy, vazn (222v5) — «metre», bayt (50v10) — «couplet,
distichy.

XXXIII. The lexemes expressing feature: koni (8v11) — «right», essiz (6r4)—
«cruely», adiy (30v9) — «bad», kahi 1(212v2) — «lazy».

XXXIV. Digits, the words expressing amount and measurement: toquz
(29r9)— «nine», yeti yiiz (62r8) — «seven hundred», tiimén (181v20) — «ten
thousandy, arSun (62v13) — «measurementy, ii¢ iliisdin biri (19v2) — «one thirdy.

XXXV. The lexemes expressing action and activity, and their features: ez-
(192r5) — «weigh upony, bezi- (7r12) — «to decorate», kends- (42v15) — «advicey,
sol- (80r15) — «fadey, busuqg- (63v8) — «get nervousy.

In the third chapter of the study which is called «Genealogic analysis of the
vocabulary of «Qissasi Rabghuzi», the author noted that studying of the language
vocabulary in historical and etymological aspect helps to define the connection of
Uzbek with kindred and non-kindred languages, and which languages had the
influence on Uzbek. Also the lexical units which belong to Turkic language and to
borrowed layer are studied in diachronic aspect in this chapter.

Own layer

Own layer is consisted of lexemes originally belong to this language, as well
as the lexemes derived from borrowed words by adding them own affixes.
According to this statement we can divide the words of own layer into following

75



groups: a) Turkic primary words; b) new lexems derived from Turkic primary
words; ¢) the words derived from borrowed words by adding Turkic affixes.

In total, 2950 Turkic lexems were used in the book, and 2795 of them are
pure Turkic, 108 are derived from borrowed arabic words, 47 of them are derived
from borrowed persian words by adding Turkic affixes.

Turkic primary words. The history of Turkic words used in the book goes to
ancient written sources. Considering this fact, comparing the vocabulary of the
book with lexical units fixed in the first records of ancient Turkic language and
Old Turkic language helps to determine the archaic words and the words belonged
to XIV th century in the vocabulary of «Qissasi Rabghuziy.

As a result of formation of a new word (it can be derived by inner capacity of
a language or it can be borrowed lexeme) which has the same meaning with the
certain lexeme, the field usage of the lexeme reduces. In the semantics of the
words which were used frequently with various semes can be occurred narrowing.
Passive lexemes go out of use and become archaisms. These processes happen by
inner law of a language.

The archaisms and old words in the language (text) of «Qisasi Rabghuzi» can
be devided into following groups: a) the names of human body’s parts: alin (77r5)—
«foreheady; b) the words which express notion of person: es (91v14) — «friendy; c)
the terms which express the things which were created by human hands: gapug
(19r2) — «doory; d) the lexemes which express the abstract notioins: 6g (79r20) —
«knowledge»; €) zoonims: iwuq (157v6) — «saiga antelope»; f) the notions related
to the socio-political avtivity of the nation: ¢igay (128r18) — «poory, téra (37v14) —
«custom»; g) the words which express the relations of trade and money: baqir
(41r9) — «copper», tavar (115v3) — «commodity, merchandise»; h) the lexemes
which express the characteristics and quality: adiz (4r8) — «grand, greaty, arig
(6r2)— «cleary; 1) the terms which related with the feature of action and activity:
anut- (44v2) — «preparey, adir- (46r10) — «separatey.

In the work one can see the lexemes which were used in the first written
sources of ancient Turkic language and Old Turkic language. And they kept their
original meaning: tegrii (37v13) — «untily», telim (4r21) — «many» etc. Besides,
some old words used with the phonetic changes: adin (JITC,18) — adin (10v14)
«othery, ud (ATC,605) — ud (51r1l) «cowy. At the same time, in the meaning of
some archaisms of the story occurred changes i.e. narrowing and widening of the
meaning. Particularly, we can see the narrowing of meaning in the semantic
structure of several lexemes which were used in the ancient Turkic language. For
example, in the ancient Turkic language the word arig meant «clear», «generousy,
«genuine» (JATC,51-52), and in the works this word used with the semes «clear»
(100r20), «honest/pure, innocent» (84r9). In the result of our research it is revealed
that in the meaning of several lexical units of the work occurred widening of
meaning. Particularly, the lexeme bul- used with the meanings «seek,
«reach/achieve» (JITC,121) in the ancient Turkic language. And but in the work
which we are studying now this word used with the semes «seek» (25v16),
«obtainy (122v9), «shut off, close» (25v10).
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The lexemes derived from primary Turkic words. Deriving new words by
affixation is one of the active methods of derivation. We have to note that in the
vocabulary of «Qisasi Rabghuzi», there are a lot of lexemes derived from primary
stem by Turkic affixes. We will discuss them below:

1) the nouns derived by the affixes -¢i/-¢i: as¢i (85r5) — «cooky» (<as — «food,
something to eat»), tilanc¢i (124r3) — «beggar» (<tilan- — «beg»), yonuci (163v8) —
«carpenter, master» (<yon- — «square»);
field: altunciliq (124r17) — working up gold (from <altun — «gold»), yumus¢iliq
(187v14) — field of working (<yumus — «worky);

3) the words derived from the nouns, adjectives, verbs by the affixes -lig/-
lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-liikk, which mean abstract nouns, profession and
handicraft, rank, state, relation, relatedness: a) the nouns derived from nouns:
agrigliq (80r17) — «sick» (<agrig/g — «painy»); 0) the nouns derived from
adjectives: aqliq (171v6) — «whiteness» (<aq — «white»); B) the nouns derived
from verbs: sagliq (13v10) — «ewe» (<sag- — «to milky).

4) the words derived from nouns by the affixes -das/-das, which mean
closeness, togetherness: emiikdds (227v9) — «foster brother/sister» (<emiik —
«breast»), qoldas (22v21) — «friend» (<qol — «hand);

5) the nouns from verbs by the affixes -k//-uq/iik//-ug/tiig-/I-aq/-ag//-ig//-igl/-
ig/-ik: anuq (651r2) — «ready» (<anu- — «to prepare»), bicaq (50r10) — «knifey
(<bic- — «to cuty);

6) the nouns derived from verbs by the affixes -§/-u$/-iis//-i8/-18//-as8/-48,
which mean the name of action: ini§ (225v8) — «lowering» (<in- — «to come
downy), kenas (78rl) — «gathering» (<kepd- — «to confer»), kiri§ (211v8) —
«entering» (<kir- — «to entery);

7) the nouns derived from verbs by the affixes -ga/-gé//-qa/-ka//-gu/-gii//-qu/-
kii: buzagu (126r8) — «calf» (<buza- — «to give a birthy), korgii (230r10) —
«performance» (<kor- — «to seey), kiizdgi (27v16) — «groomy (<kiizd- — «to
waity);

8) the nouns derived from verbs by the affixes -guci/-guéi (-gu/-gu+c¢i/ci),
which mean the name of person: alguci (75r7) — «customer» (<al- — «to takey),
saqlaguci (24v9) — «guardian» (<saqla- — «to save, to guardy»), ickii¢i (212v1) —
«drinkery (<ic- — «drinky);

9) adjectives derived from nouns by the affixes -lig/-lig//-liq/-lik//-lug/-lig//-
lug/-lik: adaqlig (44r3) — «with legs» (<adaq — «leg), qazgulug (33r7) — «sad»
(<qazgu — «Sorrowy);

10) adjectives derived from nouns by the affixes -li/-li//-lu/-li: koniilli
(195r2)— «hearty» (<koniil — «hearty), s6zli (195r2) — «wordy» (<séz — «wordy);

11) adjectives derived from nouns by the affixes -siz/-siz//-suz/-siiz: asigsiz
(40r10) — «useless» (<asig — «use»), emgéksiz (130r11) — «without any troubley»
(<emgék — «trouble»), korksiiz (8r14) — «ugly» (<kork — «beauty»);

12) adjectives derived from verbs by the affixes -g/-g//-q/-k//-ig/-ig/l-iq/-ik//-
ug/-lig//-ug/-ik: acig (6r4) — «bitter» (<ali- — «to turn sour») (DTS,4), tolikk
(115v18) — «wholey» (<tdl- — «punch out»);

77



13) verbs derived from nouns and partially from adjectives by the affixes -la/-
14, which mean the action is done through the instrumentality of the object
expressed in the stem, and owning some state and feature: a) verbs derived from
nouns: agula- (72rll) — «to poison» (<agu — «poisony); 0) verbs derived from
adjectives: arigla- (83v16) — «to cleany (<arig — «cleany).

14) the affixes -da/-da//-ta/-td as phonetic variant of -la/-1a affixes derived
verbs from some words: alda- (126r5) — «to deceive» (<al — «ruse»), linda-
(40r15)— «summony (<iin — «sound).

15) the verbs derived from nouns by the affixes -lan/-1an mean to get the state
which expressed in the stem or to own the thing expressed in the stem: azuqlan-
(129r19) — «to eat» (<azuq — «foody), cecaklan- (67rl5) — «to blossomy» (<Cecdk —
«flowery).

The words derived from borrowed words by adding Turkic affixes.
«Qisasi Rabghuzi» as a monument of XIV century contains many Persian and
Arabic words. Majority of those borrowings got implanted to the language of the
book; they combined with the Turkic affixes and took active part in derivation new
words as much as primary Turkic words. In the vocabulary of «Qisasi Rabghuzi»
there are 108 derived words from Arabic by Turkic affixes, and 47 derived words
from Persian by Turkic affixes. Turkic affixes used to derive new lexemes from
Arabic and Persian are given below:

1. The affixes derived nouns from names:

The affixes —lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik derived abstract nouns
which mean owning the thing expressed in the stem. At the same time these affixes
derived lexemes with the seme of relatedness, relationship, rank, profession and
handicraft: a) Persian words: gabrlik (203v1l) — «paganism»; 0) Arabic lexemes:
maliklik (131v8) — «imperiousnessy;

The affixes -¢i/-¢i in combination with Persian-Tajik words derived nouns
which mean profession and work: zindanci — «prison-keeper» (87r16); yaric¢i —
«helper» (197r13); falci — «clairvoyanty (227v12).

2. The affixes derived adjectives from names:

The affixes -lig/-lik/lig/-lik//lug/-lig. These affixes in combination with
borrowed words derived lexemes which mean ownership, tenancy or
corresponding to the thing expressed in the stem: a) adjectives are derived from
Persian words: andazalig (209r8) — «commensurate»; 6) adjectives are derived
from Arabic words: imanlig (37r7) — «faithfuly; mallig (29v18) — «having
commodity, richy.

-siz/siz/suz/-siiz. These affixes in combination with borrowed nouns derive
adjectives which mean the lack of the feature expressed by noun: 1) derive
adjectives from Persian words: umidsiz (34v3) — «hopeless»; hussuz (72rl15) —
«unconscious»; 2) derive adjectives from Arabic lexemes: hujjatsiz (241r19) —
«prooflessy; rahmsiz (185v20) — «pitilessy.

3. Affixes which derive verbs from nouns:

In the studied source, the affixes -la/-1d derived imperative verbs from
borrowed nouns: a) derived verbs from Persian words: arzula- (14v17) — «to
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dream»; 6) derived verbs from Arabic lexemes: anbarla- (90r16) — «to be
fragrant»; izzatla- (227 r4) — «to reverey;

The affixes -lan/-1an derived verbs which mean ownership from Persian-Tajik
words and Arabic words: 1) derived verbs from Persian words: xoslan- (120v4) —
«to be happy»; 2) derived verbs from Arabic words: gaviylan- — «to gain a power»
(84v18).

Layer of loanwords

Borrowing words from foreign language differs according to the field of
usage. For example, military terminology was widened in terms of Mongolian
words, administrative, political, commercial-financial, scientific, religious voca-
bulary enriched itself with Arabic and Persian loanwords. Presence of Sughd,
Sanskrit, Chinese loanwords in Turkic languages is estimated as a product of
connections of these nations with Sughd, Indian, Chinese, Khorezm nations®.

In the studied source, 2561 loanwords were used in total, 2151 from them are
Arabic, 329 from them are Persian, 55 of them are originally Hebrew words
borrowed via Arabic sources, 14 of them are Greek, 3 of them are Chinese, 5 of
them belong to Sughd language, 4 of them belong to Sanskrit.

Loanwords belonged to Sanskrit. While turning over the pages of «Ancient
Turkic dictionary» we can see clearly that in Turkic inscriptions, loanwords which
belong to Sanskrit are different. Naturally, translations which were made from
Sanskrit to Turkic played a great role in it. In Old Turkic language, loanwords
from Sanskrit were decreased. Later on, they were not able to consolidate its grip
on usage. Sanskrit loanwords saved in Turkic were in the level turning to original
word. Our observations showed that there are very few Sanskrit loanwords in
«Qisasi Rabghuzi». For instance, the lexeme fil written in «Khibatul-khagojig» by
Akhmad Jugnaki first (ITC, 194) is seen in «Qisasi Rabghuzi» as pil (209v8), in
different phonetic version. In «Guliston bit-Turki» by Saifi Saroji, fil (10162) is
used as well. According to A.M. Shcherbak, the probability of belonging pil to
Iranian languages is very little. That is why, we can compare it with Sanskrit pilu
and Assyrian piru (MPJIT,139-140). In addition, the Turkic synonym of this word
yagan (148r14) was also used in «Qisasi Rabghuzi».

Loanwords from Sughdi. As a result of mixing 2 nations, their collabo-
ration, their religion, and bilingualism words had been exchanged. In other words,
Turkic people used Sughdi words, and the other way round. Particularly, Sughdi
loanwords ué¢mah/ustmah/usmah meant «paradise» (71r2) in «Qisasi Rabghuzi».
These words were used as ustmah (JITC, 617), uzmaq (JATC, 621) in «Qutadghu
bilig». In Khoresm manuscripts of XIV century,we can see phonetic forms u¢mah
(H®,19617); u¢tmah (XIII,15613); ustmah (19614); uémaq (M#.,307065) of this
loanword. Moreover, in «Qisasi Rabghuzi». Arabic synonym jannat (2r6), and
Persian synonym bihist (3v4) were widely used.

Chinese loanwords. Social-political, economical, and cultural ties of Turkic
people and Chinese people have ancient history. As a result of these ties Chinese

Manabaes X. OO6UIECTBEHHO-TIONUTHYECKAS M CONMATLHO-DKOHOMMYECKAs TEPMUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX
nucbMeHHbIX naMsaTHHKax XI-XIV BB. —T.: E3yBun, 1991. —C. 133-134.
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loanwords were borrowed to Turkic vocabulary. According to Kh.Dadabojev, there
are around 240 Chinese lexemes in “Dictionary of ancient Turkic words», and they
belong to cultural field:. Our studies showed that in the «Qissasi Rabghuzi»
following Chinese words were used.

The loanword yinjii (146rl6), which meant «jewel» used in «Qisasi
Rabghuzi», is written as yenjii (ITC, 256) in Uyghur manuscripts which are kept
in Berlin fund of manuscripts. In «Divany, phonetic versions of this word yenjii,
Jjinjii were mentioned, former was used in Turkic language, the latter was used in
Oghuz language (1,67). At the same time, there is information about that the word
yenjii had the seme of «housemaidy in the dictionary by Makhmud Koshghari
(JATC, 256). We could also observe the synonym of this word gavhar (96v6)
which is originally Persian was used in «Qisasi Rabghuzi».

Greek loanwords. Historical sources says that in VI-Vcenturies B.C., i.e. in
the epoch of Akhamanids Greek caravans traded along the Great Silk Road, via
Iran and Central Asia, to India, China, Altai, until the South Siberia. It is widely
known different Greek sources were translated into Arabic. Therefore, Greek
loanwords in Turkic vocabulary were borrowed under the influence of Arabic and
cultural ties during many centuries.

Greek loanwords used in «Qisasi Rabghuzi» are not many, and they were
borrowed via Arabic. Particularly, the term zumurrud (218v9) meant «light green
and premium stone». In the Khoresm manuscripts from XIV century there are
forms zumarrad (H®,19616), zumurrud (XI1I,14a10). In addition, Arabic synonym
of the word zabarjad (119r17) used in «Qissasi Rabghuzi».

Arabic loanwords. As a manuscript of XIV century «Qisasi Rabghuzi» is
devoted to the life and activity of prophets, and based on Holy Quran, Hadith, and
other religious sources. It explains why Arabic words used in the book are so
many. The number of Arabic terms used in the manuscript takes second place after
Turkic lexemes.

Rabghuzi used Arabic term kalima (52v19) in explaining the seme of
«wordy. The loanword was used in «Nakhjul-farodis» to express mentioned seme
(8365). Therewith, the lexeme was used in «izafet» combinations (attributive
combinations) and meant «short speech»: Rasul kalima-i tavhid qildi (197r4) ‘The
prophet did kalima-i tawhid (fixed expression of tawhid)’. Kalimat — is a I chapter
infinitive of kalim(un) (is derived from the meaning «to speak» of the verb
kalama) by adding —at(un) suffix, in Arabic it means «wordy», «words», «short
speech» (YTDJI, 11,193). In the studied manuscript there are synonyms of the
word: Turkic s6z (120v4), sav (59r16), Arabic kalam (120r13), gavl (146r12),
lugat (37v18), ibarat (84v2), lafz (179v3).

Hebrew loanwords borrowed via Arabic sources. There are 49 lexemes
borrowed from Holy Quran and from other religious sources, which originally
belong to ancient Jewish. Basically, they are anthroponyms which express the
names of angels, prophets and their relatives: Jabrail — «the angel who bring

Manabaes X. OO6UIECTBEHHO-TIONUTHYECKAS M CONMATLHO-DKOHOMMYECKAs TEPMUHOJIOTHS B TIOPKOS3BIYHBIX
nucbMeHHbIX naMsaTHuKax XI1-XIV Be. —T.: E3yBun, 1991. —C. 136.
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message», Nuh — «prophet’s namey, Hajar — «prophet Ibrahim’s wife», Maryam —
«prophet Jesus’ mother», Sam — «prophet Noah’s son» and etc. The names of
prophets were borrowed to Turkic people’s language in VII-VIII centuries. We
have to mention here, that prophets’ names used in Holy Quran came from other
God-given books such as «The Psalms of Salmon», «The Old Testament” and
«The Bible». The words were changed phonetically while transferring from one
language to another and for Central Asian people they were considered as Muslim-
Islamic names. Probably, that is why they were used as proper names later.

Persian loanwords. In borrowing Persian words to Uzbek following factors
played an important role: a) the same (or neighbor) area of living, the same social
order, and the same economical, cultural and spiritual environment shared by
Uzbek and Tajik people; b) wide spread of Uzbek-Tajik and Tajik-Uzbek
bilingualism; c) long-lasted tradition of creativity in Tajik and Persian; d) definite
importance of Tajik in Kokand khanate and Bukhara Emirate; €) common features
of literature, art, culture, and traditions?.

There are 321 pure Persian words, and 9 derivational Persian words derived
from Arabic. For example, yaban — «desert» (41,3) which was used first in
«Tafsir» was used in «Qissasi Rabghuzi» in original meaning: Meni yinjuldrim
birld yabanga izgil (69r9). In the Khoresm manuscripts of XIV century, yabau
(H®,105615), yapan (XI,54a6) forms were used. Turkic synonym of the word
yazi (61v15), and Arabic synonym sahra (138v1) were also used.

The fourth chapter of the dissertation is «<Semantic features of vocabulary of
«Qissasi Rabghuzi». In this chapter, we paid attention to such issues as the words
which used in language appear under demand of life that is why historical
processes influence the meaning of the word, the new terms which appeared as a
result of development in science and techniques are formed by using words in new
senses. At the same time, in this chapter, we analyze polysemantic words and the
words which had not changed their meanings, events such as meaning reducing
and meaning widening, gaining new meaning by lexemes, and lexical-semantic
processes.

Lexical-semantic processes (polysemy, homonymy, synonymy, antonymy)
happened in the lexical system of «Qisasi Rabghuzi». Below we talk about each of
those processes separately.

Polysemy. Even though polysemantic lexeme has more than one meanings it
Is considered as one word. We know that polysemy can be identified only in a
context. In other words, usage of polysemantic words increases attractiveness of
the text. We can see it in the sample of «Qisasi Rabghuzi». We have observed
polysemy in lexemes which belong to nouns, adjectives, verbs, numerals
(partially). For example, in the manuscripts in ancient Turkic and old Turkic, and
in Uyghur legal documents of XII — XIV centuries, the term altun meant 1)
«gold»; 2) «golden coin»; 3) «made from gold, gilled» (JITC, 142). In «Tafsir»
(139613; 136610) and Khoresm sources of XIV (XIII,11a6; H®,213a14), the

Xycanos H. XV acp y36ek €3ma EArOpIMKIAPH THJIMAATH AHTPOTIOHUMIIADHHUHT JIEKCUK-CEMAHTUK Ba yCIyOuit
xycycustnapu. —T.: Esysum, 1996. -5.27.
2KamonxoHoB X.A. Xo3upru y30ex agadbuit twm. 2-kucm. —T.: Huzomuit Homunaru TAITY, 2004. —B. 55.
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former two semes were used. In «Qisasi Rabghuzi» the lexeme has following
meanings: a) «gold» (109v18); b) «golden coin, money» (46v16); c) «gilled»
(125v9).

Even though the lexical meaning of the word is stable, during long time it will
be changed under influence of many factors: 1) extra linguistic factors — social and
economical life, mind, and its development, etc.; 2) linguistic factors — relations of
language units within a language system!. Therefore, changing of word meaning is
considered as a divers and complicated process. For example, widening or
reducing the meaning of the lexeme is a result of long lasting process. So we can
divide lexemes which had changed their meanings into three groups: a) the words
which have reduced semantic structure; b) the lexemes which have broadened
meaning; c) the lexemes, which have new semes.

Lexemes which have reduced semantic structure. Meaning reducing is
transition of meaning which expressed wide event into meaning which express
narrow event with the lapse of time. In meaning reducing some parts of referent
expressed by lexical meaning is differentiated and is called by another name. As a
result lexical meaning reducing occurs. Meanings of the number of lexemes in the
vocabulary of «Qisasi Rabghuzi» had been reduced, i.e. several semes of the words
went out of use. For example, the verb artat used in the number of Turkic
manuscripts and in «Qutadghu bilig» by Jusuf Khos Khodzib to express following
meanings: 1) «to destroy»; 2) «to ruiny; 3) «to spendy»; 4) «to break»; 5) «to
misinterpret» (in a figurative sense) 6) «tear to pieces»; «to make someone to go to
the bad» (JITC, 127). Even though this lexeme was not used in «Tafsir» and in
Khorezm manuscripts of XIV century, in «Qisasi Rabghuzi» it saved the only
meaning «to breaky»: ... men namaz qilurda bir dev kirdi namazimni artatgali...
(146r13). Here, it developed the synonymous row with the verb buz Qurtqa buzar
miy isni qayra tizdr tildsd (80v14).

The lexemes which have broadened meaning. In this process, the word with
only one meaning went towards multiple-meaning enriching with various
meanings, semantic structures of polysemous words were widening and figurative
meanings were forming. For instance, the lexeme tutug meant «pledge, payment»
in the primary sources of Turkic (JITC, 592). In «Tafsir», the word continued
expressing the original meaning (118,6). In «Nakhdzul farodis» this word meant
«pledge, payment» (NF, 82b10), in «Khusrav and Shirin» meant “the part of jurt
(XII1,103b10). We observed the semes of «pledge, payment», «prisoner» of the
word in «Qisasi Rabghuzi»: ... men ne sendin tutug qolarmen...tedi (230v19); Ular
Ka’bniy tutuglari arasinda olturur erdildr (227r21). The analyzed word was
formed from the verb tut- (JITC,591) which meant «to catch, to hold» and the affix
-(u)g which derives nouns.

The lexemes, which accepted new meanings. During comparing lexical
units used in «Qisasi Rabghuzi» with the vocabulary of the primary sources of the
old Turkic literary language we witnessed that the semantic structure of some
words have been changed. We have to note that such kind of lexemes are not many
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in the language of the book and the primary meanings of these words got out of
use, and they started to express new senses.

The word yasimuq expressed the meaning «pea» (JTC,245) in the
manuscripts written in Uyghur. Phytonim used as yasmug in Khoresm manuscripts
of X1V century and expressed «the plant which belongs to legumes family, and its
seed» (H®,2261): ...ortancisi noxud andazasincd, kicigi yasmuq andazasincd
(KP,180v9). This noun was derived from the verb yas- which meant «spread over
the surface» and the affix -muq (YTDJLL 145).

Homonymy. There are two phenomena in homonymy: homonyms and
homoforms. Homonyms are the lexemes which have similar forms, but distinct
meanings (are not related to each other). They are also called homonym
homolexemes. Homoforms are the words which are similar in some grammatical
forms. They are also called homoform homolexemes?.

To consider two lexemes with similar form as homonym homolexems they
need to be similar from grammatical viewpoint, which means they need to belong
to the same part of speech; if they belong to different parts of speech, then they
should have the same grammatical form2. In the source we studied there are
following homonym homolexemes:

1) noun+noun: adaq «leg» (36r2) — adaq «goblety» (249r12); 2) verb+verb: ap-
«to remember» (11v7) — an- «be out like a light» (76r9); 3) adjective+adjective:
yaslig «with ages, old» (28r12) — yaslig «with tears» (75v15).

To consider two lexical units with distinct sides of expression as homoform
homolexemes, they must be different in terms of grammatical form?. For this, they
must have different grammatical forms. In the language of the monument several
homoform homolexemes used:

a) nountverb: ag «snare» (144v14) — ag- «to get over» (53r7); b)
noun+adjective: Ogsiiz «orphan» (131r2) — ogsiiz «unconscious» (72rl); c)
noun+number: yiga¢ «tree» (11v5) — yigac «9 km distance» (23r10); d)
noun+verb: qo§ «pair (77v2) — qos- «to add» (210v17); e) adjectivet+verb: aq
«white» (16v7) — ag- «to flow» (16v6); f) adverb+verb: az «few» (106r20) — az-
«off the rails» (190v21); g) numbertverb: qirq «40» (12rl0) — qirq- «to cut»
(179v10) etc.

Synonymy. We can divide the synonyms used in the current source into two
groups: Turkic layer and borrowed layer, which contains Arabic and Persian
borrowings.

1. In the book, which is the object of the study, the synonymy of Turkic
words is as follows: a) noun: barmag (208r16) — ernidk (37v10) «finger»; b)
adjective: aq (16v7) — irin (13v4) «whitey; c¢) adverb: adin (10v14) — 0Ozgd
(23v6)— basqa (122v13) «another»; d) verb: at- (41v20) — cal- (17v16) «to throwy;
gar- (182rl) — qos- (210v17) «to mix».

2. Synonymy of Turkic terms and borrowings. In the current source Arabic
and Persian-Tajik borrowings in some sense served to enrich the group of

1Xamonxonos X.A. Xo3upru y36ex anabuii Tunm. 2-kucm. —T.: Huzomuit nomugaru THITY, 2004. — B. 41-42,
2Paxmarynnaes 111, Y36ek T TyFaTHHUHT TypKuii Katiamu —T.: Yausepcuret, 2001. — B. 323,
3paxmarynnaes I11. Y36ek THM JTyFaTMHUHT Typkuil Katiamu — T.: Yausepcutert, 2001, — B. 331.
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synonymic lexemes. For example: a) synonymy of Turkic and Arabic words: tar
(33v3) — xatipart (139v11) «to be surprised»; b) synonymy of Turkic and Persian-
Tajik words: aga¢ (120r20) — daraxt (148v15) «tree»; c¢) synonymy of Arabic
words: axirat (53r4) — qiyamat (123rl) — ugba (10v18) «afterlife»; d) synonymy of
Arabic and Persian lexemes: abdal (201r7) — darvi§ (124r7) «dervishy; e)
synonymy of Persian words: gabr (122v19) — mug (231v2) «fire worshipper»; ¢)
synonymy of Turkic, Arabic, and Persian words: yazuq (21v22) — ayb (21r19) —
gunah (98v21) «siny.

Antonymy. The most part of the antonyms used in «Qissasi Rabghuziy» are
Turkic words, and they formed the row of antonyms. And borrowed words serves
to enrich these rows. During our study it became clear that in the system of
antonymic words used in the source antonymy expressed by the words with one
and two stems. They include Turkic words and borrowings — Arabic and Persian-
Tajik layers. The following pairs of antonyms can prove our words.

1. Antonyms of Turkic lexemes. Lexic antonyms used in «Qissasi Rabghuzi»
consist of nouns, adjectives, adverbs, and verbs: 1) nouns: yagi (32r20) «enemyy —
e§ (46rl7) «friend»; 2) adjectives: acig (13r7) «bitter» — siiciik (6rl) «sweety; 3)
adverbs: 0ksiik (215r 16) «few» — iikiis (19v12) «manyy; 3) verbs: urus- (133v3)
«to fight» — yaras- (77r6) «to be reconciley.

2. Antonyms of Turkic and Arabic words: toqus (50r5) «battle»» — sulh
(226v1) «reconciliation»; asig (161v11) «profity — zarar (25r1) «damage».

3. Antonyms of Turkic and Persian words: bulun (46v7) «prisoner» — azad
(166V5) «a free many; qarabas (36v7) «maidservant» — banda (102v20) «slavey.

4. Antonyms of Arabic lexemes: ajiz (48v9) «weak» — gaviy (61v13)
«powerfuly; alim (19v18) «knowledgeable person, scholar» — jahil (145r10)
«ignoranty.

5. Antonyms of Arabic and Persian words: habib (122v19) «friend» — dusman
(67v9) «enemyy; jannat (2r16) «paradise» — dozax (3v4) «heaveny.

6. Antonyms of Persian words: kam (152v9) «fewy — bisyar (219v9) «manyy;
xaja (163v9) «owner, boss» — banda (102v20) «slave, servanty.

CONCLUSION

1. To study «Qissasi Rabghuzi» statistically gives us precise information
about the number of the lexical units used in this manuscript of XIV century, to
think about the ratio of Turkic and borrowed layers, helps to understand specific
sides of the author’s mastery of word using. In total, 5511 lexemes were used in
the book: 2950 of which are Turkic, 2151 are Arabic, 329 are Persian, 55 are Old
Hebraic via Arabic, 14 are Greek, 3 are Chinese, 4 are from Sanskrit, and 5 are
from Sughdi. We can see that in enriching the vocabulary of the book loanwords
also were important as well as Turkic words.

2. In the vocabulary of the work there are 3067 nouns in total (2517 of them
are common nouns, 550 are proper nouns. Among 2517 common nouns 2252 are
primary words, and 265 are derived lexemes. Among 550 onomastic terms 402 are
anthroponyms, 83 are toponyms, 33 are astroponyms, 19 are zoonyms (special
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names of pets), 13 are names of idol-stone images), 521 adjectives (258 of them
are primary words, and 253 are derived words), 169 numerals (143 of them are
derived, 26 of them are primary), 65 pronouns, 991 verbs (976 of them are pure
Turkic, 4 of them Arabic, 11 of them are derived from Persian loanwords), 52
adverbs (33 of them Turkic, 11 of them Persian, 8 of them Arabic), 38 prepositions
(14 of them are pure preposition, 12 of them are noun-preposition, 8 of them are
adverbial preposition, 4 of them are adjective-prepositions), 27 conjunctions (18 of
them are coordinating conjunctions, 8 of them are subordinating conjunctions), 5
particles, 9 modal words, 6 of them exclamation words and 29 izafet combinations.

3. To study the vocabulary of the work «Qissasi Rabghuzi» dividing into
thematic groups proves the efficiency of the current method in defining the modern
and historical state of the language, as well as to see historical development of the
words, and to determine lexemes of which field of social life are used in the work.
Our observation showed that there are 114 thematic groups of the words in the
book. In addition, in forming these groups the importance of borrowed lexemes is
high.

4. As a result of studying the words used in the book in genetic approach we
revealed Turkic layer was the basis of the book, in turn, Turkic layer, consisted of
primary words which were used in the manuscripts of ancient Turkic and old
Turkic as well as in manuscripts of XIV century, also derived lexemes from Turkic
primary words and from loanwords with Turkic affixes (in total, 2950 Turkic
lexemes, 2795 of them are pure Turkic, 108 are derived from borrowed Arabic
words, 47 of them are derived from borrowed Persian words by adding Turkic
affixes). Moreover, there are Sanskrit, Sughd, Chinese, Greek, Arabic, ancient
Hebrew, and Persian words which were used to express the new concepts appeared
as a result of social and political, economical, scientific and cultural relations, and
various changes in the different fields of social life.

5. Archaic words used in «Qissasi Rabghuzi» had various forms during inner
development of the language; it is observable as determination of the relations
between ancient Turkic and old Turkic literary language. In the book, the majority
of them saved their meanings, some of them went through meaning reducing and
meaning widening, some of them took part in deriving new lexemes. In enriching
the vocabulary of the book, inner facilities of the language were important, that is
deriving new words with the affixes used actively in ancient Turkic and Old Turkic
was influential. The affixes -¢i/-¢i derived nouns from verbs and nouns, -lig/-lig//-
lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-liik derived nouns basically from nouns, adjectives, and
verbs, as well as adjectives from nouns, -k//-uq/iik//-ug/iig-//-aq/-ag//-ig//-ig/l-iq/-
ik derived nouns from verbs, -siz/-siz//-suz/-siiz derived adjectives from nouns, -
la/-1a derived verbs from nouns and adjectives. These affixes are active in word
derivation and are considered as productive affixes.

6. The loanwords used in the vocabulary of the work also participated in new
word derivation. Particularly, Arabic and Persian loanwords derived 155 new
words together with the affixes -lig/-lig//-lig/-lik//-lug/-lig//-lug/-lik, -¢i/-¢i, -siz/-
siz//-suz/-suiz, -la/-14, -lan/-1an and these derived words used as often as Turkic
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lexemes. In addition, the affixes -ba, -na, -gah, -zada derived new lexemes from
Arabic and Persian loanwords, but they are only 9.

7. Observing formation and development of lexical fund which consists of
2561 loanwords is important in defining the role of other languages in the
development of Uzbek literary language. In comparative analysis of borrowed
layer and the words used in the sources of Korakhani’s period, we have found out
that the majority of the terms are expressed their primary meaning, and some of
them had experienced meaning widening.

8. To study the words by dividing them into semes gives us the opportunity to
define their connected points and their differences. This, in turn, helps us to
identify which semes serve to form lexical meaning and which one serve to form
figurative meanings, and to analyze the ways of sense transformation. In addition,
our study showed that polysemy occurred in the network of lexemes, which belong
to nouns, adjectives, verbs, numerals (partially). Polysemy gives us an opportunity
to understand about semantic development and the sources of enriching of the
language.

9. Change of lexical meaning is a long lasting process. In «Qissasi Rabghuzi»
we observed three types of meaning changing: a) the words which have reduced
semantic structure; b) the lexemes which have broadened meaning; c) the lexemes,
which have new semes.

Meaning reducing which we have observed in «Qissasi Rabghuzi» is a result
of development of society. Basically, it happened because of moving polysemous
words towards monosemous words, and expressing their meanings by the other
primary and loanwords. Meaning widening has occurred on the basis of widening
of semantic structure of polysemous and monosemous words, and developing
figurative meanings as well as formation of various new semes. In addition, using
the lexemes fixed in the sources of ancient Turkic and Old Turkic to express
different meaning tells us about specific style of the writer.

10. The number of homonymous, synonymous, and antonymous words is
weighty. They are important in studying the vocabulary of the Old Turkic literary
language, particularly in determining homonymous, synonymous, and antonymous
rows. To depict the events, to increase their impressions and figurativeness, to
describe precisely the life of prophets, their emotional state, the author used these
homonymous, synonymous, and antonymous lexemes.
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